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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DucC101
Overall length 357 mm
(without guide bar and battery)
Rated voltage D.C.18V
Net weight *1 1.1kg
*2 1.6-2.0kg
Standard guide bar length 100 mm
Recommended guide bar length 100 mm
Applicable saw chain type 80TXL
(refer to the table below)
Sprocket Number of teeth 7
Pitch 0.325"
Chain speed 0-8.0m/s
(0 - 480 m/min)
Chain oil tank volume 55 cm®

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications may differ from country to country.

*1: Weight, without the saw chain, guide bar, guide bar cover, oil and battery cartridge(s).
*2: The lightest and heaviest combination of weight, according to EPTA-Procedure 01/2014. The weight may differ
depending on the attachment(s), including the battery cartridge(s).

Saw chain, guide bar, and sprocket combination

Saw chain type 80TXL
Number of drive links 26
Guide bar Guide bar length 100 mm
Cutting length 111 mm
Pitch 0.325"
Gauge 1.1 mm
Type Hard nose bar
Sprocket Number of teeth 7
Pitch 0.325"

result.

AWARNING: Use appropriate combination of the guide bar and saw chain. Otherwise personal injury may

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Recommended cord connected power source

Portable power pack

| PDCOL

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

8 ENGLISH




Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read instruction manual.

Wear safety glasses and ear protection.

Always use two hands when operating
the tool.

Beware of kickback and avoid contact with
bar tip.

Do not expose to moisture.

Maximum permissible cut length

Direction of chain travel

;
:
g' "

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Ni-MH Only for EU countries

Li-ion Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!
In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,
as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.
This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

=1 )@ plo e

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

Intended use

This tool is intended for cutting branches of trees or
bushes by means of a saw-chain.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-4-1:

Sound pressure level (L,) : 76 dB (A)

Sound power level (Lya) : 87 dB (A)

Uncertainty (K) : 3dB (A)

Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-4-1:

Work mode: cutting wood

Vibration emission (anw) : 4.6 m/s

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.
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SAFETY WARNINGS

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

General pruner saw safety warnings

Keep all parts of the body away from the

saw chain when the pruner saw is operating.

Before you start the pruner saw, make sure

the saw chain is not contacting anything. A

moment of inattention while operating pruner saws

may cause entanglement of your clothing or body
with the saw chain.

Always hold the pruner saw with one hand

on the rear handle and the other hand on the

auxiliary handle.

Hold the pruner saw by insulated gripping

surfaces only, because the saw chain may con-

tact hidden wiring. Saw chains contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the pruner
saw "live" and could give the operator an electric
shock.

Wear eye protection. Further protective equip-

ment for hearing, head, hands, legs and feet is

recommended. Adequate protective equipment
will reduce personal injury from flying debris or
accidental contact with the saw chain.

Do not operate a pruner saw in a tree, on a lad-

der, from a rooftop, or any unstable support.

Operation of a pruner saw in this manner could

result in serious personal injury.

Always keep proper footing and operate the

pruner saw only when standing on fixed,

secure and level surface. Slippery or unstable
surfaces may cause a loss of balance or control of
the pruner saw.

7. When cutting a branch that is under tension,
be alert for spring back. When the tension in the
wood fibres is released, the spring loaded branch
may strike the operator and/or throw the pruner
saw out of control.

8. Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the saw
chain and be whipped toward you or pull you off
balance.

9.  Carry the pruner saw with the pruner saw

switched off and away from your body. When

transporting or storing the pruner saw, always
fit the guide bar cover. Proper handling of the
pruner saw will reduce the likelihood of accidental
contact with the moving saw chain.
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10. Follow instructions for lubricating, chain
tensioning and changing the bar and chain.
Improperly tensioned or lubricated chain may
either break or increase the chance for kickback.

11. Cut wood only. Do not use pruner saw for pur-
poses not intended. For example: do not use
pruner saw for cutting metal, plastic, masonry
or non-wood building materials. Use of the
pruner saw for operations different than intended
could result in a hazardous situation.

12. This pruner saw is not intended for tree felling.
Use of the pruner saw for operations different than
intended could result in serious injury to the opera-
tor or bystanders.

13. Follow all instructions when clearing jammed
material, storing or servicing the pruner saw.
Make sure the switch is off and the battery
pack is removed.

14. Causes and operator prevention of kickback:
Kickback may occur when the nose or tip of the
guide bar touches an object, or when the wood
closes in and pinches the saw chain in the cut.

Tip contact in some cases may cause a sudden

reverse reaction, kicking the guide bar up and

back towards the operator.

Pinching the saw chain along the top of the guide

bar may push the guide bar rapidly back towards

the operator.

Either of these reactions may cause you to lose

control of the saw which could result in serious

personal injury. Do not rely exclusively upon the
safety devices built into your saw. As a pruner saw
user, you should take several steps to keep your
cutting jobs free from accident or injury.

Kickback is the result of pruner saw misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and

can be avoided by taking proper precautions as
given below:

. Maintain a firm grip, with thumbs and fin-
gers encircling the pruner saw handles,
with both hands on the saw and position
your body and arm to allow you to resist
kickback forces. Kickback forces can be
controlled by the operator, if proper precau-
tions are taken. Do not let go of the pruner
saw.

» Fig.1

. Do not overreach and do not cut above
shoulder height. This helps prevent unin-
tended tip contact and enables better control
of the pruner saw in unexpected situations.

. Only use replacement guide bars and saw
chains specified by the manufacturer.
Incorrect replacement guide bars and saw
chains may cause chain breakage and/or
kickback.

. Follow the manufacturer’s sharpening
and maintenance instructions for the saw
chain. Decreasing the depth gauge height
can lead to increased kickback.

15. Follow all instructions when clearing jammed
material, storing or servicing the pruner saw.
Make sure the switch is off and the battery
pack is removed.
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Additional Safety Instructions

Personal protective equipment

1.

Clothing must be close-fitting, but must not
obstruct mobility.

Wear the following protective clothing during

work:

. Atested safety helmet, if a hazard is pre-
sented by falling branches or similar;

. A face mask or goggles;

. Suitable ear protection (ear muffs, custom or
mouldable ear plugs). Octave brand analysis
upon request.

. Firm leather safety gloves;

. Long trousers manufactured from strong
fabric;

. Protective dungarees of cut-resistant fabric;

. Safety shoes or boots with non-slip soles,
steel toes, and cut-resistant fabric lining;

. A breathing mask, when carrying out work
which produces dust (e.g. sawing dry wood).

Operation

1.

Before starting work, check that the tool is in

proper working order and that its condition

complies with the safety regulations. Check in

particular that:

. The run-down brake is working properly;

. The bar and the sprocket cover are fitted
correctly;

. The chain has been sharpened and ten-
sioned in accordance with the regulations.

Do not start the tool with the chain cover being

installed on it. Starting the tool with the chain

cover being installed on it may cause the chain

cover to thrown out forward resulting in personal

injury and damage to objects around the operator.

Do not stand directly under the branch that

is being cut. Pay attention to the falling

branches.

Do not operate the tool in bad weather or if

there is arisk of lightning.

When you use the tool on muddy ground, wet

slope, or slippery place, pay attention to your

footing.

Electrical and battery safety

1.

Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in dump or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

Do not replace the battery with wet hands.

8. Do not leave the battery in the rain, nor charge,
use, or store the battery in a damp or wet
place.

9. Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. If the
terminal gets wet or liquid enters inside of battery,
the battery may be short circuited and there is a
risk of overheat, fire, or explosion.

10. After removing the battery from the machine or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

11. If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth.
Dry the battery cartridge completely in a dry
place before use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.
During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.2
1 | Auxiliary handle 2 | Safety cover 3 | Saw chain
4 | Guide bar 5 | Oil tank cap 6 | Guide bar cover
7 | Sprocket cover 8 | Lock-off lever 9 | Rear handle
10 | Switch trigger 11 | Lever 12 | Battery cartridge
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.3: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.4: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool or battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops. In this situation, turn the tool off
and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically. In this case, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Switch action

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool
if it runs when you simply pull the switch trigger
without pressing the lock-off lever. Return the
tool to our authorized service center for proper
repairs BEFORE further usage.

AWARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.

Indicator lamps Remaining

I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

I I I I:I 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
I |:| |:| |:| 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

I I I:I I:I The battery
may have

+ malfunctioned.

JOmn

ACAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with-
out pressing the lock-off lever. This can cause
switch breakage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided. To start the tool,
depress the lock-off lever and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.

» Fig.5: 1. Switch trigger 2. Lock-off lever
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Checking the run-down brake

A\CAUTION: If the saw chain does not stop
within a few seconds in this test, stop using the
tool and consult our authorized service center.

Run the tool, and then release the switch trigger com-
pletely. The saw chain must come to a standstill within
a few seconds.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A CAUTION: Do not touch the saw chain with

bare hands. Always wear gloves when handling
the saw chain.

Removing or installing saw chain

A CAUTION: The saw chain and the guide bar
are still hot just after the operation. Let them cool
down enough before carrying out any work on
the tool.

ACAUTION: Carry out the procedure of install-
ing or removing saw chain in a clean place free
from sawdust and the like.

Removing the saw chain

To remove the saw chain, perform the following steps:
1. Pullthe lever up.

» Fig.6: 1.Lever

2. Turn the lever counterclockwise until the sprocket
cover comes off.
» Fig.7: 1. Sprocket cover 2. Lever

3. Remove the sprocket cover then remove the saw
chain and guide bar from the tool body.

Installing the saw chain

To install the saw chain, perform the following steps:

1. Pullthe lever up.
» Fig.8: 1.Lever

2. Turn the lever counterclockwise until the sprocket
cover comes off.
» Fig.9: 1. Lever 2. Sprocket cover

3. Remove the sprocket cover.

4. Align the hole on the guide bar with the pin on the
tool body, and then place the guide bar as shown in the
figure.

» Fig.10: 1. Guide bar 2. Hole 3. Pin

5.  Slide the guide bar toward the sprocket to lock the
pin.
» Fig.11: 1. Guide bar 2. Pin

6. Remove the guide bar from the tool body.

7.  Check the direction of the saw chain. Match the
direction of the saw chain with that of the mark on the
tool body.

» Fig.12: 1. Mark on tool body

8.  Fitone end of the saw chain on the top of the
guide bar.

9.  Fitthe other end of the saw chain around the
sprocket, then attach the guide bar to the tool body so
that the hole on the guide bar is aligned with the pin on
the body.

» Fig.13: 1. Sprocket

Press the guide bar against the tool body to release the
pin. The saw chain tension is automatically adjusted.
» Fig.14: 1. Saw chain 2. Pin 3. Sprocket

10. Place the sprocket cover so that the bolt and pin
on the tool body meet their counterparts on the sprocket
cover.

» Fig.15: 1. Sprocket cover 2. Bolt 3. Pin

11. Turn the lever clockwise until the sprocket cover is
secured then return it to the original position.
» Fig.16: 1. Lever 2. Sprocket cover

Make sure that the saw chain does not loose and the
saw chain can be moved smoothly back and forth. If
necessary, adjust the tension of the saw chain by refer-
ring to the section for adjusting saw chain tension.

Adjusting saw chain tension

A CAUTION: A chain which is too loose can
jump off the bar and it may cause an injury or
accident.

The saw chain may become loose after many hours
of use. From time to time check the saw chain tension
before use.

If the saw chain is loose, adjust the saw chain tension.

1.  Pullthe lever up.
» Fig.17: 1. Lever

2. Turn the lever counterclockwise a little to loosen
the sprocket cover lightly. The chain tension is adjusted
automatically.

» Fig.18: 1. Sprocket cover 2. Lever

3. Turn the lever clockwise until the sprocket cover is
secured then return it to the original position.
» Fig.19: 1. Lever 2. Sprocket cover
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OPERATION

Lubrication

ACAUTION: Do not operate the tool when the tank is
empty. Replenish the oil in due time before the tank is empty.

A\ CAUTION: Prevent the oil from coming into
contact with the skin and eyes. Contact with the
eyes causes irritation. In the event of eye contact,
flush the affected eye immediately with clear
water, then consult a doctor at once.

A CAUTION: Never use waste oil. Waste oil contains
carcinogenic substances. The contaminants in waste
oil cause accelerated wear of the oil pump, the bar and
the chain. Waste oil is harmful to the environment.

NOTICE: When the tool is used for the first time,

it may take up to two minutes for the saw chain oil
to begin its lubricating effect upon the saw mech-

anism. Run the saw without load until it does so.

NOTICE: When filling the chain oil for the first time,
or refilling the tank after it has been completely emp-
tied, add oil up to the bottom edge of the filler neck.
The oil delivery may otherwise be impaired.

NOTICE: Use the saw chain oil exclusively for
Makita tools or equivalent oil available in the market.

NOTICE: Never use oil including dust and parti-
cles or volatile oil.

NOTICE: When pruning trees, use botanical oil.
Mineral oil may harm trees.

NOTICE: Before the cutting operation, make sure
that the provided oil tank cap is screwed in place.

Saw chain is automatically lubricated when the tool is in
operation. Check the amount of remaining oil in the oil
tank periodically through the oil inspection window.

» Fig.20: 1. Qil inspection window 2. Qil tank cap

To fill the oil, perform the following steps:

1.  Clean the area around the oil tank cap thoroughly
to prevent any dirt from entering the oil tank.

2. Lay the tool on its side.

3. Push the button on the oil tank cap so that the
button on the other side stands up, and then remove the
oil tank cap by turning it.

» Fig.21: 1. QOiltank cap 2. Tighten 3. Loosen

4. Fillthe oil tank with the oil. The proper amount of oil is 55 ml.
5.  Screw the oil tank cap firmly back in place.

6.  Wipe away any spilt chain oil carefully.

NOTE: If it is difficult to remove the oil tank cap, insert
the tip of slotted screwdriver into the slot of the oil
tank cap, and then remove the oil tank cap by turning
it counterclockwise.

» Fig.22: 1. Slot 2. Slotted screwdriver

After refilling, hold the tool away from the material to
be cut. Start it and wait until lubrication on saw chain is
adequate.

» Fig.23

Working with the tool

ACAUTION: Keep all parts of the body away
from the saw chain when the tool is operating.

A CAUTION: Hold the tool firmly with both
hands when the tool is operating.

ACAUTION: Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.

NOTICE: Never toss or drop the tool.
NOTICE: Do not cover the vents of the tool.

Before starting the tool, bring the root of guide bar and
the support part of tool body in contact with the branch to
be cut as shown in the figure. While contacting the branch
with the tool and guide bar, start the tool and saw the
branch by moving the tool down along the branch.

» Fig.24

ACAUTION: Before the cutting operation, make
sure that the branch to be cut is in contact with
the root of guide bar and the support part of tool
body. Otherwise, the tool may be pulled toward the
tip of guide bar and the guide bar may wobble, and
may result in an injury.

Carrying tool

Before carrying the tool, always remove the battery
cartridge from the tool. Then attach the guide bar cover.
Also cover the battery cartridge with the battery cover.
» Fig.25: 1. Guide bar cover 2. Battery cover

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is switched
off and the battery cartridge is removed before attempt-
ing to perform inspection or maintenance.

ACAUTION: Always wear gloves when perform-
ing any inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Sharpening the saw chain

Sharpen the saw chain when:

. Mealy sawdust is produced when damp wood is cut;

. The chain penetrates the wood with difficulty, even
when heavy pressure is applied;

. The cutting edge is obviously damaged;

. The saw pulls to the left or right in the wood.
(caused by uneven sharpening of the saw chain or
damage to one side only)
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Sharpen the saw chain frequently but a little each time.
Two or three strokes with a file are usually sufficient for
routine resharpening. When the saw chain has been
resharpened several times, have it sharpened in our
authorized service center.

Sharpening criteria:

AWARNING: An excessive distance between
the cutting edge and depth gauge increases the

risk of kickback.

» Fig.26: 1. Cutter length 2. Distance between cutting
edge and depth gauge 3. Minimum cutter
length (3 mm)

— Al cutter length must be equal. Different cutter
lengths prevent the saw chain from running
smoothly and may cause the saw chain to break.

— Do not sharpen the chain when the cutter length
has reached 3 mm or shorter. The chain must be
replaced with new one.

—  The chip thickness is determined by the distance
between the depth gauge (round nose) and the
cutting edge.

— The best cutting results are obtained with following
distance between cutting edge and depth gauge.
. Chain blade 80TXL : 0.65 mm

» Fig.27

—  The sharpening angle of 30° must be the same on
all cutters. Different cutter angles cause the chain
to run roughly and unevenly, accelerate wear, and
lead to chain breaks.

— Use a suitable round file so that the proper sharp-
ening angle is kept against the teeth.

. Chain blade 80TXL : 55°

File and file guiding

— Use a special round file (optional accessory) for
saw chains to sharpen the chain. Normal round
files are not suitable.

—  Diameter of the round file for each saw chain is as
follows:

. Chain blade 80TXL : 4.0 mm

—  The file should only engage the cutter on the forward
stroke. Lift the file off the cutter on the return stroke.

— Sharpen the shortest cutter first. Then the length
of this shortest cutter becomes the standard for all
other cutters on the saw chain.

—  Guide the file as shown in the figure.

» Fig.28: 1. File 2. Saw chain

—  The file can be guided more easily if a file holder
(optional accessory) is employed. The file holder
has markings for the correct sharpening angle of
30° (align the markings parallel to the saw chain)
and limits the depth of penetration (to 4/5 of the
file diameter).

» Fig.29: 1. File holder

—  After sharpening the chain, check the height of the
depth gauge using the chain gauge tool (optional
accessory).

» Fig.30

— Remove any projecting material, however small,
with a special flat file (optional accessory).

— Round off the front of the depth gauge again.

Cleaning the guide bar

Chips and sawdust will build up in the guide bar groove.
They may clog the bar groove and impair the oil flow.
Clean out the chips and sawdust every time when you
sharpen or replace the saw chain.

» Fig.31

Cleaning the sprocket cover

Chips and saw dust will accumulate inside of the
sprocket cover. Remove the sprocket cover and saw
chain from the tool then clean the chips and saw dust.
» Fig.32

Cleaning the oil discharge hole

Small dust or particles may be built up in the oil dis-
charge hole during operation. These dust or particles
may impair the oil to flow and cause an insufficient
lubrication on the whole saw chain. When a poor chain
oil delivery occurs at the top of guide bar, clean the oil
discharge hole as follows.

Remove the sprocket cover and saw chain from
the tool.

=

2. Remove the small dust or particles using a slotted
screwdriver or the like.
» Fig.33: 1. Slotted screwdriver 2. Oil discharge hole

3. Insert the battery cartridge into the tool. Pull the
switch trigger to flow built-up dust or particles off the oil
discharge hole by discharging chain oil.

4.  Remove the battery cartridge from the tool.
Reinstall the sprocket cover and saw chain and guide
bar on the tool.

Replacing the sprocket

ACAUTION: Aworn sprocket will damage a
new saw chain. Have the sprocket replaced in this
case.

Before fitting a new saw chain, check the condition of
the sprocket.
» Fig.34: 1. Sprocket 2. Areas to be worn out

Always fit a new locking ring when replacing the
sprocket.
» Fig.35: 1.Lockingring 2. Sprocket

NOTICE: Make sure that the sprocket is installed
as shown in the figure.

Storing the tool

1. Clean the tool before storing. Remove any chips
and sawdust from the tool after removing the sprocket
cover.

2. After cleaning the tool, run it under no load to lubri-
cate the saw chain and guide bar.

3. Cover the guide bar with the guide bar cover.
4. Empty the oil tank.
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Instructions for periodic maintenance

To ensure long life, prevent damage and ensure the full functioning of the safety features, the following maintenance
must be performed regularly. Warranty claims can be recognized only if this work is performed regularly and properly.
Failure to perform the prescribed maintenance work can lead to accidents! The user of the tool must not perform
maintenance work which is not described in the instruction manual. All such work must be carried out by our autho-
rized service center.

Check item / Operating time Before Everyday Every week Every 3 Annually Before
operation month storage
Whole tool Inspection. \/ - - - - -
Cleaning. - \/ - - - -
Check at - - - -
authorized \/ \/
service center.
Saw chain Inspection. \/ - - - - -
Sharpening if - - - - -
necessary. \/
Guide bar Inspection. \/ \/ - - - -
Remove from - - - - -
the tool. \/
Chain Check the oil \/ - - - - -
lubrication feed rate.
Switch trigger | Inspection. \/ - - - - -
Lock-off lever | Inspection. \/ - - - - -
Oil tank cap Check - - - - -
tightness. ‘/
Screws and Inspection. - - - - -
nuts \/
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

Malfunction status

Cause

Action

The tool does not start.

Battery cartridge is not installed.

Install a charged battery cartridge.

Battery problem (low voltage).

Recharge the battery cartridge. If recharg-
ing is not effective, replace the battery
cartridge.

The motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharg-
ing is not effective, replace the battery
cartridge.

No oil on the chain.

Oil tank is empty.

Fill the oil tank.

QOil guide groove is dirty.

Clean the groove.

The tool does not reach maximum RPM.

Battery cartridge is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in
this manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery cartridge. If recharg-
ing is not effective, replace the battery
cartridge.

The drive system does not work correctly.

Ask the authorized service center in your
region for repair.

Abnormal vibration:
Stop the tool immediately!

Loose guide bar or saw chain.

Adjust the guide bar and saw chain
tension.

Tool malfunction.

Ask the authorized service center in your
region for repair.

The saw chain cannot be installed.

The combination of saw chain and
sprocket is not correct.

Use the correct combination of saw chain
and sprocket by referring to the section for
specifications.

OPTIONAL

ACCESSORIES

for its stated purpose.

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.

. Saw chain

. Guide bar

. Guide bar cover
. File

. Tool bag

. Makita genuine battery and charger

differ from country to country.

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DucC101
Celotna dolzina 357 mm
(brez meca in baterije)
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza *1 1,1 kg
0 1,6 —2,0kg
DolZina standardnega meca 100 mm
Priporo¢ena dolzina me¢a 100 mm
Vrsta uporabljene verige zage 80TXL
(glejte spodnjo razpredelnico)
Veriznik Stevilo zobcev 7
Korak 0,325"
Hitrost verige 0-8,0m/s

(0 - 480 m/min)

Prostornina rezervoarja za verizno olje 55 cm®

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

*1: Teza brez verige Zage, meca, pokrova meca, olja in akumulatorskih baterij.

*2: Kombinacija najmanj$e in najvecje teze v skladu s postopkom EPTA 01/2014. Teza se lahko razlikuje glede na

prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo.

Kombinacija verige Zage, me¢a in veriznika

Vrsta verige zage 80TXL
Stevilo gonilnih glenov 26
Mec Dolzina meca 100 mm
DolZina rezanja 111 mm
Korak 0,325"
Debelina 1,1 mm
Vrsta Me¢ s trdim nastavkom
Veriznik Stevilo zobcev 7
Korak 0,325"

A\OPOZORILO: Uporabite ustrezno kombinacijo meca in verige. V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih
poskodb.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

Prenosna polnilna enota PDCO1

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.
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Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

Uporabljajte zad¢itna ocala in zas¢ito za
uSesa.

Orodje med uporabo vedno drzite z obema
rokama.

Pazite na povratni udarec in se izogibajte
stiku s konico meca.

Ne izpostavljajte vlagi.

Najvecja dovoljena dolzina rezanja

Smer premika verige

El
El
' v

Ni-MH Samo za drzave EU

Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.
Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektricno in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zas¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

w4 @ oo

Zajam¢€ena raven zvocne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Raven zvo¢ne mo¢i v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW

Predvidena uporaba

To orodje je namenjeno za rezanje vej dreves ali
grmovja z verigo zage.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-4-1:

Raven zvoénega tlaka (L,4): 76 dB (A)

Raven zvoéne modi (Lwa): 87 dB (A)
Odstopanije (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zasc¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-4-1:

Delovni nagin: rezanje lesa

Emisije vibracij (an, w): 4,6 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

I1zjave o skladnosti so vkljuéene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

AOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
ter navodila s slikami in tehni¢nimi podatki, ki so
prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposteva-
nju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.
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Shranite vsa opozorila in navo- 12.

dila za poznejSo uporabo.
Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno

orodje (brez kabla). 13.

Splosna varnostna opozorila za

uporabo zage za obrezovanje

1. Med delovanjem zage za obrezovanje ne pribli- 14,

zujte delov telesa verigi zage. Preden zazenete
zago za obrezovanje, se prepricajte, da se
veriga zage ni¢esar ne dotika. V trenutku nepaz-
ljivosti pri delu z Zagami za obrezovanije se lahko v
verigo Zage zapletejo oblacila ali deli telesa.

2. Zago za obrezovanje vedno drzite z eno roko
za zadnji ro¢aj in z drugo za pomozni rocaj.

3. Zago za obrezovanje drzite samo za izolirane
drzalne povrsine, saj lahko veriga zage prereze
skrito elektriéno napeljavo. Ce veriga Zage pride
v stik z vodniki pod napetostjo, so pod napetostjo
tudi vsi neizolirani kovinski deli Zage za obrezova-
nje, zaradi ¢esar lahko upravljavec utrpi elektri¢ni
udar.

4.  Uporabljajte zascito za o€i. Priporocena je
dodatna zas¢ita za sluh, glavo, roke, noge in
stopala. Zadostna zascitna opreme bo zmanjsala
telesne poskodbe zaradi letec€ih ostankov ali
nenamernega stika z verigo Zage.

5. Zage za obrezovanje ne uporabljajte na dre-
vesu, lestvi, strehi ali kateri koli drugi nesta-
bilni opori. Tak$na uporaba Zage za obrezovanje
lahko privede do hudih telesnih poskodb.

6. Vedno uporabljajte ustrezno podlago in upo-
rabljajte Zago za obrezovanje samo, kadar
stojite na trdni, varni ter ravni povrsini. Drse¢a

ali nestabilna povrsina lahko povzroci izgubo > Si1

ravnotezja ali nadzora nad zago za obrezovanje.

7. Kadar rezete napeto vejo, bodite pozorni, saj
lahko ta odskoci. Ko se napetost lesnih viaken
sprosti, lahko veja, ki odsko¢i, udari upravljavca
in/ali povzro¢i nenadzorovano premikanje zage za
obrezovanje.

8. Bodite izjemno previdni pri rezanju mladik in
sadik. Vitek material lahko ujame verigo Zage in jo
vrze proti vam ali povzrog€i izgubo ravnotezja.

9.  Zago za obrezovanje prenasajte tako, da jo
izklopljeno drzite za sprednji ro¢aj in obrnjeno
stran od telesa. Ko Zago za obrezovanje prena-
Sate ali shranjujete, vedno namestite pokrivalo
meca. Ustrezno ravnanje z zago za obrezovanje
bo zmanj$alo verjetnost nenamernega stika s
premikajoco se verigo Zage.

10. Upostevajte navodila glede mazanja, napetosti 15.

verige in menjave meca in verige. Nepravilno
napeta ali namazana veriga se lahko strga ali
poveca moznost povratnega udarca.

11. Rezite samo les. Zage za obrezovanje ne upo-
rabljajte za namene, za katere ni predvidena.
Zage za obrezovanje ne uporabljajte na primer
za rezanje kovine, plastike, zidov ali gradbenih
elementoy, ki niso iz lesa. Uporaba Zage za
obrezovanje, ki ni skladna s predvideno uporabo,
je nevarna.

Zaga za obrezovanje ni namenjena za podi-
ranje dreves. Uporaba zage za obrezovanije, ki
ni skladna s predvideno uporabo, lahko privede
do hudih telesnih poSkodb upravljavca ali oseb v
blizini.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala,
shranjevanju ali servisiranju zage za obrezo-
vanje upostevajte vsa navodila. Prepricajte se,
da je stikalo izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.

Vzroki povratnega udarca in kako ga upravlja-
vec prepreci:

Povratni udarec se lahko pojavi, ¢e se konica
meca dotakne kakSnega predmeta ali ko se les
zapre in uklesci verigo v rezi.

Stik konice lahko v nekaterih primerih povzrogi
nenadno obratno reakcijo, ki vrze me¢ navzgor in
nazaj proti upravljavcu.

Zagozditev verige Zage na vrhu meca lahko hitro
potisne me¢ nazaj proti upravljavcu.

Pri kateri koli od teh reakcij lahko upravljavec
izgubi nadzor nad Zago in se hudo po$koduje. Ne
zana$ajte se izklju¢no na za$¢itne naprave, vgra-
jene v Zago. Kot uporabnik Zage za obrezovanje
morate z ve¢ ukrepi poskrbeti, da preprecite nes-
rece ali poSkodbe med delom.

Povratni udarec je posledica nepravilnega ravna-
nja z zago za obrezovanje in/ali neugodnih okoli-
§¢in. Prepredite ga lahko z upostevanjem spodaj
navedenih opozoril:

. Trdno drzite Zago tako, da s sklenjenimi
palcema in ostalimi prsti drzite rocaja,
imate obe roki na Zagi za obrezovanje

in namestite telo ter roki tako, da boste
lahko prestregli sile povratnega udarca.
Sile povratnega udarca lahko upravljavec
nadzoruje s pravilnimi previdnostnimi ukrepi.
Ne izpustite Zage za obrezovanje.

. Ne segajte previsoko in ne rezite nad
visino ramen. S tem boste prepredili nena-
meren stik konice in omogocili bolj$i nadzor
nad Zago za obrezovanje v nepredvidenih
situacijah.

. Uporabljajte samo nadomestne mece in
verige zage, ki jih je dolo¢il proizvajalec.
Napacni nadomestni meci in verige Zage
lahko povzroéijo strganje verige in/ali povra-
tni udarec.

. Upostevajte navodila proizvajalca za
brusenje in vzdrzevanje verige zage.
Zmanjsanje visine merilnika globine lahko
povzroci poveéano moznost povratnega
udarca.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala,

shranjevanju ali servisiranju Zage za obrezo-

vanje upostevajte vsa navodila. Prepricajte se,
da je stikalo izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.
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Dodatna varnostna navodila 8.  Akumulatorja ne pustite na dezju, prav tako ga
ne polnite, uporabljajte ali hranite na mokrem
Osebna zascitna oprema ali vlaznem mestu.
1. Obleka se mora tesno prilegati, vendar ne sme 9.  Prikljuéka akumulatorja ne vlazite s tekogino,
ovirati gibljivosti. na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
2. Med delom nosite naslednja za$¢itna obladila: mulatorja. Ce se prikljuéek zmo¢i ali v notranjost
«  Atestirano zad¢itno &elado, e obstaja nevar- akumulatorja prodre voda, lahko pride do kratkega
nost padajocih vej ali podobna; stilfa, pos]ediéno pa do nevarnosti pregrevanja,
«  Obrazno masko ali ogala; pozara ali eksplozije.
. Ustrezno za&cito sluha (epki za usesa, obi- 10. K_o akumulator odstrar?ite _iz stroja ali polnil-
Eajni ali uliti usesni &epki). Analiza znamke nika, na akumulator pritrdite pokrov akumula-
Octave na zahtevo. torjain ga hranite na suhem mestu.
. Zascitne rokavice iz trdega usnja; 11. Ce se akumulatorska baterija zmog¢i, iztocite
. Dolge hlage iz moéne tkanine; vso vodo in jo obriSite s suho krpo. Temeljito
e o 5 osusite akumulatorsko baterijo na suhem
. Zascitne delovne hlage iz tkanine, odporne mestu, preden jo ponovno uporabite.
nareze;
. Zascitne Cevlje ali Skornje z nedrsecimi SHRANITE TA NAVODILA.
podplati, jeklenim prstnim delom in oblogo iz
tkanine, odporne na reze; AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
. Dihalno masko, kadar delate v pranem nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
okolju (npr. Zaganje suhega lesa). bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
Uporaba . . . . uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
1. Pred zacetkom dela preverite, ali orodje pra- nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
vilno deluje in ali je njegovo stanje skladno s povzro&i resne telesne poskodbe.

predpisi o varnosti. Se posebej preverite:
. ali zavora izteka pravilno deluje;
. ali sta me¢€ in pokrov zobca kolesa pravilno

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

namescéena;
+  alije veriga naostrena in napeta v skladu s 1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
pravili. vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
2. Ne zazenite orodja z names¢éenim zas¢itnim nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
pokrovom verige. Zagon orodja z names$&enim izdelku, ki uporablja akumulator.
zascitnim pokrovom verige lahko povzroi, da bo 2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
za8¢itni pokrov verige izvrglo naprej, posledice pa baterije. S tem lahko povzrogite pozar, preko-
bodo telesna poskodba in poSkodbe predmetov v merno vro&ino ali eksplozijo.
blizini upravljavca. 3 Ce se e &as del 12 obé - .
X L . . je €as delovanja obcutno skrajsal, takoj
3. Ne stojte neposredno pod vejo, ki jo rezete. prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
Bodite pozorni na padajoce veje. primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
4.  Ne uporabljajte orodja v slabem vremenu ali opeklin in celo eksplozije.
kadar obstaja nevarnost udara strele. 4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
5. Kadar orodje uporabljate na blatnih tleh, &isto vodo in takoj poiséite zdravni$ko pomog.
mokrem pobogéju ali kraju, na katerem drsi, Posledica je lahko izguba vida.
pazite, da vam ne spodrsne. 5. Ne povzrodite kratkega stika baterijskega
Elektri¢éna zas¢ita in zas¢ita akumulatorja vlozka:
1. Izogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne (1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga koli prevodnim materialom.
ne izpostavljajte deZju. Voda, ki prodre v orodje, (2) Izogibajte se shranjevanju baterijskega
bo povecala nevarnost elektricnega udara. vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
2. Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v predmeti kot so zeblji, kovanci itn.
ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne (3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
predpise glede morebitnih posebnih navodil za ali dezju.
odstranjevanje. Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik
3. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev. elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzroci in celo okvaro.
poskodbe oci ali koze. Pri zauzitju je lahko 6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
strupen. latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
4.  Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).
mestih. 7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ée je

5. Akumulatorja ne polnite na prostem.

6. Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuékov polnilnika z mokrimi rokami.

7. Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro¢i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upos$tevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.
Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vro¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
pozar, razpoc€enje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. TakSna uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljlvostl akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOV

» SI.2
1 | Pomoznirocaj 2 | Varnostni pokrov 3 | Veriga zage
4 | Me¢ 5 | Pokrovcek rezervoarja za olje 6 | Pokrov meca
7 | Pokrov veriznika 8 | Rocica za zaklep 9 | Zadnji ro¢aj
10 | Sprozilno stikalo 11 | Rocica 12 | Akumulatorska baterija
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.3: 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
leziSCe. Potisnite jo do konca, da se zaskodi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

A\POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne namescajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.4: 1. Indikatorske luc¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I D od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I |:| |:| D od 0 % do
25%
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I:I I:I Akumulator
je morda
tl okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zas$¢ito akumulatorja deluje.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
Ce orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar orodje ali akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro€a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in
prekinite delo, ki je povzrocilo preobremenitev orodja.
Nato vklopite orodje, da ga znova zazZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodije ali akumulator pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru poc€akajte, da se orodje in
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zasgita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Delovanje stikala

AOPOZORILO: za veéjo varnost je orodje
opremljeno z rocico za zaklep, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte
orodja, kadar za¢ne delovati, ¢e hkrati s sprozil-
nim stikalom ne pritisnete tudi rocice za zaklep.
PRED nadaljnjo uporabo orodje vrnite na poobla-
Sceni servisni center, da ga ustrezno popravijo.

AOPOZORILO: NIKOLI ne zalepite rocice za
zaklep ali onemogocite njenega delovanja in
funkcije.

APOZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vraca v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.
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OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilnega stikala
s silo, ne da bi pri tem pritisnili ro¢ico za zaklep.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Za za$¢ito pred nenamernim vklopom sproZilca je
orodje opremljeno z rocico za zaklep. Za zagon orodja
hkrati pritisnite rocico za zaklep in sproZilec. Za zausta-
vitev orodja spustite sprozilec.

» SI.5: 1. Sprozilno stikalo 2. Rocica za zaklep

Pregled zavore izteka

APOZOR: Ee se veriga Zage pri tem pregledu
ne ustavi v nekaj sekundah, nehajte uporabljati
orodje in se posvetujte z nasim pooblaséenim
servisnim centrom.

Zazenite orodje in nato povsem spustite sprozilec.
Veriga zage se mora ustaviti v nekaj sekundah.

MONTAZA

A\POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Verige Zage se ne dotikajte z golimi

rokami. Kadar rokujete z verigo, vedno nosite
rokavice.

Odstranjevanje ali namescéanje

verige zage

APOZOR: Veriga Zage in me¢ sta takoj po upo-
rabi Se vroca. Pred kakr$nim koli delom na orodju
pocakajte, da se dovolj ohladita.

APOZOR: Verigo zage nameséajte ali odstra-
njujte v €istem prostoru, kjer ni lesnega prahu in
podobnega.

Odstranjevanje verige zage

Za odstranjevanje verige zage izvedite naslednje
korake:

1.  Povlecite rocico gor.

» SI.6: 1. Rocica

2. Obrnite vzvod v nasprotni smeri urnega kazalca,
da se veriznik sname.
» SI.7: 1. Pokrov veriznika 2. Rocica

3. Odstranite pokrov veriznika, nato pa odstranite
verigo Zage in me¢ z ohi$ja orodja.

Namestitev verige zage

Za namestitev verige Zage izvedite naslednje korake:
1.  Povlecite rocico gor.

» SI.8: 1. Rodica

2. Obrnite vzvod v nasprotni smeri urnega kazalca,
da se veriznik sname.
» SI.9: 1. Rocica 2. Pokrov veriznika

3. Odstranite pokrov veriznika.

4.  Poravnajte luknjo na mecu z zatiCem na ohisju
orodja, nato pa postavite mec tako, kot je prikazano na
sliki.

» SI1.10: 1. Mec¢ 2. Odprtina 3. Zati¢

5. Potisnite mec¢ proti verizniku, da zaklenete zati¢.
» Sl.11: 1. Mec 2. Zati¢

6.  Odstranite me¢ z ohisja orodja.

7.  Preverite usmerjenost verige Zage. Veriga Zage
mora biti usmerjena tako, kot prikazuje oznaka na
ohisju orodja.

» SI.12: 1. Oznaka na ohis$ju orodja

8.  Namestite en konec verige Zage na vrh meca.

9.  Drugi konec verige zage ovijte okoli veriznika,
nato pritrdite me¢ na ohisje orodja tako, da je odprtina
na mecu poravnana z zati¢em na ohisju.

» SI1.13: 1. Veriznik

Pritisnite me¢ ob ohisje orodja, da sprostite zatic.
Napetost verige Zage se samodejno prilagodi.
» Sl.14: 1. Veriga Zage 2. Zati¢ 3. Veriznik

10. Namestite pokrov veriznika tako, da sta vijak in
zati¢ na ohisju orodja poravnana z nasprotnimi deli na
pokrovu veriznika.

» SI.15: 1. Pokrov veriznika 2. Vijak 3. Zati¢

11. Obrnite ro¢ico v smeri urnega kazalca, da se
pokrov veriznika zaskogi, in jo nato znova pomaknite v
izhodis¢ni polozaj.

» SI.16: 1. Rogica 2. Pokrov veriznika

Pazite, da se veriga Zage ne razrahlja ter da jo je
mogoce neovirano premikati nazaj in naprej. Po potrebi

prilagodite napetost verige Zage tako, kot je opisano v
razdelku o nastavitvi napetosti verige Zage.

Nastavitev napetosti verige

APOZOR: Preohlapna veriga lahko odskoci z
meca in povzroci telesno poskodbo ali nesreco.

Veriga se po ve¢ delovnih urah lahko sprosti. Zato pred
zagonom ob¢asno preverjajte napetost verige.

Ce je veriga zage razrahljana, prilagodite njeno
napetost.

1.  Povlecite rocico gor.

» SI.17: 1. Ro¢ica

2. Obrnite ro€ico v nasprotni smeri urnega kazalca,
da rahlo sprostite pokrov veriznika. Napetost verige se
samodejno prilagodi.

» SI.18: 1. Pokrov veriznika 2. Ro¢ica

3. Obrnite ro€ico v smeri urnega kazalca, da se
pokrov veriznika zaskoci, in jo nato znova pomaknite v
izhodiS¢ni polozaj.

» SI.19: 1. Ro¢ica 2. Pokrov veriznika
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UPRAVLJANJE

Mazanje

APOZOR: Orodje ne uporabljajte, ko je rezer-
voar prazen. Pravo¢asno zamenjajte olje, Se pre-
den se rezervoar izprazni.

APOZOR: Izogibajte se stika olja s koZo in z
oémi. Olje drazi oéi. Ce pride do stika z oémi,
prizadeto oko takoj izperite s ¢isto vodo. Nato
nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.

APOZOR: Nikoli ne uporabljajte odpadnega
olja. Odpadno olje vsebuje kancerogene snovi.
Necistoce v odpadnem olju povzrocajo hitro obra-
bljanje oljne €érpalke, meca in verige. Odpadno
olje je okolju Skodljivo.

OBVESTILO: Pri prvem zagonu orodja lahko
traja do dve minuti, preden za¢ne verizno olje
mazati mehanizem zage. Zato naj zaga deluje
nekaj ¢asa brez obremenitve.

OBVESTILO: Pri prvem polnjenju veriznega olja ali

pri polnjenju povsem izpraznjenega rezervoarja je treba
olje nujno naliti do spodnjega roba polnilnega nastavka.
V nasprotnem primeru se olje ne dovaja v zadostni meri.

OBVESTILO: Uporabljajte samo verizno olje, ki
se uporablja za orodja Makita, ali enakovredno
olje, ki je na voljo na trgu.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte olja, ki vse-
buje prah in delce oz. hlapljivega olja.
OBVESTILO: Kadar obrezujete drevesa, uporabite
rastlinsko olje. Mineralna olja lahko $kodujejo drevesom.

OBVESTILO: Preden rezanjem se prepri¢ajte, da je
prilozeni pokrovéek rezervoarja za olje na svojem mestu.

Veriga Zage se samodejno maze, kadar orodje deluje.

Redno preverjajte preostalo koli¢ino olja v rezervoarju

za olje prek kontrolnega okenca za olje.

» SI.20: 1. Kontrolno okence za olje 2. Pokrovéek
rezervoarja za olje

Za dolivanje olja izvedite naslednje korake:

1.  Da bi preprecili vstop umazanije v rezervoar za olje,
temeljito oGistite okolico pokrova rezervoarja za olje.

2. Odlozite orodje na stran.

3. Pritisnite gumb na pokrov€ku rezervoarja za olje,
da se dvigne gumb na drugi strani, pokrovcek rezervo-
arja za olje pa odstranite z obraanjem.

» SlI.21: 1. Pokrovek rezervoarja za olje 2. Zategnite 3. Odvijte

4.  Rezervoar za olje.napolnite z oljem. Ustrezna
koli¢ina olja znasa 55 ml.

5. Trdno privijte pokrov rezervoarja za olje.

6.  Odvecno verizno olje skrbno obrisite.

OPOMBA: Ce je odstranjevanje pokrovéka rezer-
voarja za olje teZzavno, vstavite konico ploS¢atega
izvijaCa v rezo pokrovcka rezervoarja za olje in nato
pokrovéek rezervoarja za olje odstranite tako, da ga
obracate v nasprotni smeri urnega kazalca.

» SlI.22: 1. Okvir 2. Plo$¢ati izvija¢

Ko dolijete olje, orodja ne priblizujte materialu, ki ga
boste rezali. ZaZenite orodje in pocakajte, da se veriga
Zage ustrezno podmaze.

» SI.23

Delo z orodjem

APOZOR: Med delovanjem orodja ne priblizujte
delov telesa verigi zage.

APOZOR: Med delovanjem orodje trdno drzite z
obema rokama.

APOZOR: Ne segajte predaleé. Vselej pazite na
ustrezno oporo in ravnotezje.

OBVESTILO: Orodja ne smete metati ali ga
spuscati na tla z viSine.

OBVESTILO: Ne pokrivajte prezraéevalnih odpr-
tin orodja.

Pred zagonom orodja postavite koren meca in podporni
del ohi$ja orodja v stik z vejo, ki jo boste rezali, kot je
prikazano na sliki. Ko sta orodje in me¢ v stiku z vejo,
zaZenite orodje in odZagajte vejo tako, da premikate
orodje navzdol vzdolz veje.

» Sl.24

APOZOR: Pred rezanjem se prepricajte, da je
veja, ki jo boste rezali, v stiku s korenom meca

in podpornim delom ohisja orodja. V nasprotnem
primeru lahko orodje povlece proti konici meca in me¢
lahko zaéne opletati, kar lahko privede do telesne
poskodbe.

Prenasanje orodja

Pred prenasanjem orodja vedno odstranite akumula-
torsko baterijo iz orodja. Nato namestite pokrov meca.
Prav tako prekrijte akumulatorsko baterijo s pokrovom
akumulatorja.

» SI.25: 1. Pokrov meca 2. Pokrov akumulatorja

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

APOZOR: Med pregledi ali vzdrzevanjem vedno
uporabljajte rokavice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaS€enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.
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Brusenje verige zage

Verigo nabrusite:

. Ce opazite mokasto Zagovino pri Zaganju vlaznega
lesa;

. €e veriga tudi pri mo¢nejSem pritisku le stezka
prodira v les;

. Ee je rezilni rob vidno po$kodovan;

. &e zago med prodiranjem v les vle¢e postrani
v levo ali desno (do tega pride zaradi neenako-
merno nabruSene verige ali zaradi enostranske
poskodbe).

Verigo brusite pogosto, vendar s ¢&im manjSim odvze-
manjem materiala. Za brusenje praviloma zado$cajo
dva do trije potegi s pilo. Po veckratnem ostrenju verige
Zage odnesite verigo na ostrenje v nas pooblas¢eni
servisni center.

Merila za brusenje:

A OPOZORILO: Prevelik odmik med rezalnim
robom in merilnikom globine poveca nevarnost
povratnega udarca.

» SI.26: 1. Dolzina rezalnega zobca 2. Odmik med
rezalnim robom in merilnikom globine
3. Najmanjsa dolzina rezalnega zobca (3
mm)

— Dolzine vseh rezalnih zobcev morajo biti enake.
Razli¢no visoki rezalni zobci povzro¢ajo grob tek
verige, zaradi katerega se veriga lahko pretrga.

— Verige ne brusite, ko so rezalni zobci visoki 3 mm
ali manj. Verigo zamenjajte z novo.

—  Debelina odrezkov je odvisna od odmika med
omejevalnikom globine (okrogli rob) in rezalnim
robom.

—  Za doseganje maksimalne zmogljivosti rezanja
mora odmik med rezalnim robom in omejevalni-
kom globine znasati.

. Rezalni zobec verige 80TXL: 0,65 mm

» Sl.27

—  Vsi rezalni zobci morajo biti nabruSeni pod kotom
30°. Razli¢ni koti brusenja povzrocijo grob, neena-
komeren tek verige, hitro obrabljanje in pretrg
verige.

— Uporabite primerno okroglo pilo, da lahko rezalne
zobce brusite pod ustreznim kotom.

. Rezalni zobec verige 80TXL: 55°

Pila in vodenje pile

—  Za bruSenje verige uporabljajte posebno okroglo
pilo za verige (izbirni dodatni pribor). Obi¢ajne
okrogle pile niso primerne.

—  Premer okrogle pile za vse verige Zage je
nasledniji:

. Rezalni zobec verige 80TXL: 4,0 mm

— Pilo vodite tako, da brusi rezalni zobec samo med
potiskanjem naprej. Med povratnimi gibi pilo dvig-
nite z rezalnega zobca.

— Najprej nabrusite najkrajsi rezalni zobec. DolZina
tega zobca naj potem sluzi kot merilo za viSino
vseh ostalih rezalnih zobcev verige Zzage.

— Pilo vodite v skladu s prikazom na sliki.

» SI.28: 1. Pila 2. Veriga zZage

— Pilo je lazje voditi, ¢e nanjo namestite drzalo
(dodatna oprema). Drzalo ima oznake za pravilen
kot brusenja 30° (oznake je treba poravnati vzpo-
redno z verigo) in omejuje globino prodiranja (4/5
premera pile).

» SI.29: 1. Drzalo pile

— Ko je veriga nabru$ena, preverite vis§ino ome-
jevalnika globine z merilom za verige (dodatna
oprema).

» SI1.30

—  Morebitne $trline, tudi ¢e so minimalne, popravite
s posebno plos¢ato pilo (dodatna oprema).
—  Omejevalnik globine spredaj ponovno zaoblite.

Ciscéenje meca
Odrezki in Zagovina se bodo nabrali v utoru meca.
Odrezki in Zagovina lahko zamasijo utor meca in pre-
precijo pretok olja. Med ostrenjem ali zamenjavo verige

zage vedno ocistite odrezke in Zagovino.
» S1.31

Ciséenje pokrova veriznika
Odrezki in Zagovina se bodo nabrali v pokrovu veriz-
nika. Odstranite pokrov veriznika in verigo z orodja in

odistite odrezke in zagovino.
» S1.32

Ciséenje odprtine za izpust olja

Majhen prah ali delci se lahko med delovanjem nabe-
rejo v odprtini za izpust olja. To lahko preprecuje pretok
olja in povzro¢i nezadostno mazanje celotne verige
zage. Ce pride do slabega dovajanja veriznega olja na
vrhu meca, ocistite odprtino za izpust olja po nasled-
njem postopku.

1.  Zorodja odstranite pokrov veriznika in verigo Zage.

2. Droben prah ali delce odstranite s plos$¢atim izvija-
¢em ali podobnim orodjem.
» SI.33: 1. Plos¢ati izvija¢ 2. Odprtina za izpust olja

3. Vstavite akumulatorsko baterijo v orodje. Povlecite
sprozilno stikalo, da odstranite nabrani prah ali delce iz
odprtine za izpust olja, tako da izpustite verizno olje.

4.  Odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja.

Ponovno namestite pokrov veriznika, verigo Zage in
me¢ na orodje.

Ponovno nameséanje veriznika

APOZOR: Obrabljen veriznik bo poskodo-
val novo verigo Zage. Veriznik je treba nujno
zamenjati.

Preden namestite novo verigo, preglejte stanje
veriznika.

» SI.34: 1. Veriznik 2. Obrabljeni deli

Pri vsaki menjavi veriznika je treba vstaviti nov
vskocnik.

» SI.35: 1. Vskocnik 2. Veriznik

OBVESTILO: Poskrbite, da je veriznik nameséen
tako, kot prikazuje slika.

27 SLOVENSCINA



Shranjevanje orodja

1.  Orodje pred shranjevanjem ocistite. Odstranite
vse odrezke in Zagovino z orodja, preden odstranite
pokrov veriznika.

2. Po ¢is¢enju naj orodje deluje brez obremenitve, da
se namazeta veriga Zage in mec.

3. Mec pokrijte s pokrovom meca.

4.  lzpraznite rezervoar za olje.

Navodila za periodi¢no vzdrzevanje

Za zagotavljanje dolge Zivljenjske dobe in popolnega delovanja varnostnih funkcij ter prepre¢evanje poskodb je
treba redno izvajati naslednje postopke vzdrzevanja. Zahtevki iz naslova garancije se lahko upostevajo samo, ¢e se
ta dela izvajajo redno in pravilno. Ce se predpisana vzdrzevanja ne izvajajo, lahko pride do nesre&! Uporabnik orodja
ne sme izvajati vzdrzevalnih del, ki niso opisana v navodilih za uporabo. Vsa taka dela mora izvesti pooblas¢eni

servisni center.

Element za pregled/¢as
delovanja

Celotno orodje

Pred Vsak dan Vsak teden Vsake 3 Letno Pred
delovanjem mesece shranjevanjem
Pregled. \/ - - - - -
Cigéenje. - \/ - - - -

Posvetujte se
pri pooblas-

Eéenem servi-
snem centru.

v

Veriga zage Pregled. \/ - - - - -
Brusenje po - - - - - \/
potrebi.

Me¢ Pregled. \/ \/ - - - -
Odstranite z - - - - - \/
orodja.

Mazanje Preverite \/ - - - - -

verige hitrost dovaja-
nja olja.

Sprozilno Pregled. - - - - -

stikalo \/

Rocica za Pregled. - - - - -

zaklep ‘/

Pokrovéek Preverite \/ - - - - -

rezervoarja nepredusnost.

zaolje

Vijaki in Pregled. - - - - -

matice \/
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte
nadomestne dele Makita.

Okvara Vzrok Posredovanje

Orodje se ne zazZene. Akumulatorska baterija ni namescena. Namestite napolnjeno akumulatorsko
baterijo.

Tezava z akumulatorjem (nizka napetost). | Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite
teZave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu Raven napolnjenosti akumulatorja je nizka. | Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
uporabe. Ce z vnoviénim polnjenjem ne odpravite
teZzave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.
Na verigi ni olja. Rezervoar za olje je prazen. Napolnite rezervoar za olje.
Zleb za olje je umazan. Ocistite Zleb.
Orodje ne doseZe najvecje hitrosti. Akumulatorska baterija ni pravilno Namestite akumulatorsko baterijo, kot je
names$céena. opisano v tem priro¢niku.
Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje. Znova napolnite akumulatorsko baterijo.

Ce z vnoviénim polnjenjem ne odpravite
teZzave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno. O popravilu se pozanimajte v pooblas¢e-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Neobicajno vibriranje: Sprostite mec¢ ali verigo Zzage. Prilagodite napetost meca ali verige.
Orodje takoj ustavite!

Okvara orodja. O popravilu se pozanimajte v pooblasce-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Verige Zage ni mogoce namestiti. Uporabljena je neustrezna kombinacija Uporabite ustrezno kombinacijo verige
verige zage in veriznika. zage in veriznika, kot je navedeno v raz-

NA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Veriga zage

. Meé
. Pokrov meca
. Pila

. Vrecka za orodje
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DucC101
Gjatésia totale 357 mm
(pa shufér udhézuese dhe bateri)
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto *1 1,1 kg
0 1,6 - 2,0 kg
Gjatésia e shufrés udhézuese standarde 100 mm
Gjatésia e rekomanduar e shufrés udhézuese 100 mm
Lloji i aplikueshém i zinxhirit t& sharrés 80TXL
(referojuni tabelés mé poshté)
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 7
Palca 0,325"
Shpejtésia e zinxhirit 0-8,0m/s

(0 - 480 m/min)

Véllimi i depozités sé vajit té zinxhirit 55 cm®

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

*1: Pesha, pa sharrén me zinxhirin e sharrés, shufrén udhézuese, kapakun e shufrés udhézuese, vajin dhe kutiné(té) e baterisé.

*2: Kombinimi mé i lehté dhe mé i réndé i peshés, sipas Procedurés EPTA 01/2014. Pesha mund té ndryshojé né

varési té aksesorit(éve), duke pérfshiré kutiné(té) e baterisé.

Kombinimi i zinxhirit té sharrés, shufrés udhézuese dhe rrotézés sé dhémbézuar

Lloji i zinxhirit té sharrés 80TXL
Numri i lidhjeve té nguljes 26
Shufra udhézuese Gjatésia e shufrés udhézuese 100 mm
Gjatésia e prerjes 111 mm
Palca 0,325"
Matési 1,1 mm
Lloji Shufra e hundés sé rrotés sé forté
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 7
Palca 0,325"

APARALAIMERIM: Pérdorni kombinimin e duhur t& shufrés udhézuese dhe zinxhirit & sharrés. Ndryshe
mund té shkaktohen Iéndime personale.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjiei lidhur me kordon

Paketé elektrike portative | PDCO1

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té zonés ku banoni.
. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.
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Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbani syze sigurie dhe mbrojtése pér
veshét.

Pérdorini gjithmoné té dyja duart kur
pérdorni veglén.

Kujdes nga sprapsja dhe shmangni
kontaktin me majén e shufrés.

Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.

Gjatésia maksimale e lejuar

Drejtimi i Iévizjes sé zinxhirit

;
:
g' "

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé

Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!
Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet té mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té€ vendosur mbi pajisje.

w4 @ oo

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australisé NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Kjo vegél éshté e prodhuar pér géllimin e prerjes sé
peméve ose shkurreve pérmes njé zinxhiri sharre.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-4-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 76 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 87 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Dridhja

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-4-1:

Regjimi i punés: prerja e drurit

Emetimi i dridhjeve (anw) : 4,6 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té€ punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.
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PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
pér siguriné, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet
e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja e té
gjitha udhézimeve té renditura mé poshté mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim té
réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime té pérgjithshme pér

siguriné e sharrés krasitése

1.  Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg zinxhirit té
sharrés ndérkohé gé sharra krasitése éshté
duke punuar. Pérpara se té ndizni sharrén
krasitése, sigurohuni qé zinxhiri i sharrés té
mos keté prekur asgjé. Njé moment hutimi gjaté
punés me sharrén krasitése mund té shkaktojé
ngecjen e rrobave ose trupit né zinxhirin e
sharrés.

2. Gjithmoné mbajeni sharrén krasitése me
njérén doré né dorezén e pasme dhe me dorén
tjetér né dorezén ndihmése.

3. Mbajeni sharrén krasitése vetém nga
sipérfaqet mbajtése té izoluara sepse zinxhiri
i sharrés mund keté kontakt me telat elektriké
té fshehur. Zinxhiri i sharrés qé ka kontakt me njé
tel elektrik “t& ngarkuar” mund té “ngarkojé” pjesét
metalike té ekspozuara té sharrés krasitése dhe
mund t'i japé punétorit goditje elektrike.

4.  Mbani mbrojtése pér syté. Rekomandohen
pajisje té tjera mbrojtése pér dégjimin,
kokén, duart, kémbét dhe shputat. Pajisjet
e pérshtatshme mbrojtése pakésojné Iéndimin
personal nga copézat fluturuese ose nga kontakti
aksidental me zinxhirin e sharrés.

5. Mos e pérdorni sharrén krasitése né pemé,
mbi shkallé, nga njé cati apo ndonjé vend
mbéshtetés i pagéndrueshém. Pérdorimi i
njé sharre krasitése né kété ményré mund té
shkaktojé Iéndime personale té rénda.

6.  Mbajini kémbét né ményrén e duhur dhe
pérdoreni sharrén krasitése vetém kur
qéndroni né sipérfaqge té palévizshme, té sigurt
dhe té niveluar. Sipérfaget e rréshqgitshme apo
té pagéndrueshme mund shkaktojné humbjen e
ekuilibrit apo kontrollit t& sharrés krasitése.

7.  Bénikujdes nga zmbrapsjet kur prisni degé
té tendosura. Dega e tendosur mund ta godasé
punétorin dhe/ose ta nxjerré sharrén krasitése
jashté kontrolli kur ndodh I€shimi i fibrave té drurit.

8.  Béni shumé kujdes kur prisni degé té thata
ose pemé té reja. Materiali i hollé mund té kapé
zinxhirin e sharrés dhe t’ju godasé ose t'ju rrézojé.

10.

11.

12.

13.

14.

Transportojeni sharrén krasitése me sharrén
krasitése té fikur dhe larg nga trupi. Vendosni
kapakun e shufrés udhézuese sa heré
qé transportoni ose magazinoni sharrén
krasitése. Transportimi i duhur i sharrés krasitése
pakéson mundésiné e kontaktit aksidental me
zinxhirin e sharrés.
Ndigni udhézimet pér lubrifikimin, tendosjen e
zinxhirit dhe ndérrimin e shufrés dhe zinxhirit.
Zinxhiri i tendosur ose i lubrifikuar né ményré
jo té duhur mund té thyhet ose mund té shtojé
mundésiné e forcave zmbrapsése.
Prisni vetém dru. Mos e pérdorni sharrén
krasitése pér géllime pér té cilat nuk éshté
prodhuar. Pér shembull: mos e pérdorni
sharrén krasitése pér prerjen e materialeve
metalike, plastike, materialeve prej tulle ose
materialeve té ndértimit jo prej druri. Pérdorimi
i sharrés krasitése pér veprime té ndryshme nga
ato pér té cilat éshté prodhuar mund té rezultojé
né situata té rrezikshme.
Kjo sharré krasitése nuk éshté prodhuar
pér géllimin e prerjes sé peméve. Pérdorimi i
sharrés krasitése pér veprime té ndryshme nga
ato pér té cilat éshté prodhuar mund té rezultojé
né léndime té rénda pér pérdoruesin dhe personat
afér.
Ndigni té gjitha udhézimet kur pastroni
materialet e ngecura, kur magazinoni ose i
kryeni shérbimin sharrés krasitése. Sigurohuni
qé celési té jeté i fikur dhe té jeté hequr paketa
e baterisé.
Shkaqet dhe parandalimi i forcave zmbrapsése
té punétorit:
Forcat zmbrapsése mund té ndodhin kur pjesa e
pérparme ose maja e shufrés udhézuese prekin
njé objekt ose kur druri afrohet dhe bllokon
zinxhirin e sharrés né piképrerje.
Né disa raste, kontakti me majén mund té
shkaktojé njé reagim té kundért té papritur, duke e
goditur shufrén udhézuese lart dhe drejt punétorit.
Bllokimi i zinxhirit t& sharrés pérgjaté shufrés
udhézuese mund ta kthejé shufrén menjéheré
mbrapa drejt punétorit.
Secili prej kétyre reagimeve mund t'ju shkaktojné
humbjen e kontrollit t& sharrés, gjé e cila mund
té rezultojé né Iéndim té réndé personal. Mos
u mbéshtetni vetém né pajisjet mbrojtése té
integruara né sharré. Si pérdorues i sharrés
krasitése, duhet té& ndérmerrni disa hapa gé té
shmangni aksidente ose lIéndime gjaté prerjeve.
Zmbrapsja éshté rezultat i keqpérdorimit dhe/
ose procedurave ose kushteve té pasakta té
pérdorimit t& sharrés krasitése dhe mund té
shmanget duke marré masat e méposhtme
parandaluese:
. Mbajeni sharrén krasitése té shtrénguar,
duke i vendosur gishtat rreth dorezave
té saj dhe té dyja duart mbi sharré,
dhe poziciononi trupin dhe krahun né
ményré qé té mund t’u rezistoni forcave
zmbrapsése. Nése merren masat e duhura
parandaluese, punétori mund t'i kontrollojé
forcat zmbrapsése. Mos e Iéshoni sharrén
krasitése.

» Fig.1
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15.

. Mos e kaloni dhe mos prisni mbi lartésiné
e shpatullave. Kjo ndihmon parandalimin
e kontaktit t& pasynuar me majén dhe
mundéson kontroll mé té miré té sharrés
krasitése né situata té papritura.

. Pérdorni vetém shufrat udhézuese dhe
zinxhirét e sharrés té specifikuar nga
prodhuesi. Shufrat udhézuese dhe zinxhirét
e sharrés jo té duhur mund té shkaktojné
képutjen e zinxhirit dhe/ose zmbrapsje.

. Ndiqni udhézimet e prodhuesit mbi
mprehjen dhe mirémbajtjen e zinxhirit té
sharrés. Ulja e nivelit t& matésit té thellésisé
mund té shkaktojé zmbrapsje té tepért.

Ndigni té gjitha udhézimet kur pastroni materialet

e ngecura, kur magazinoni ose i kryeni shérbimin

sharrés krasitése. Sigurohuni gé gelési té jeté i

fikur dhe té jeté hequr paketa e baterisé.

Udhézime shtesé& mbi siguriné

Pajisjet pér mbrojtjen personale

1.

2.

Rrobat duhet té jené té puthitura pas trupit, por té

mos pengojné lévizjen.

Vishni rrobat e méposhtme mbrojtése gjaté punés:

. Helmeté sigurie té testuar, nése rreziku
paragitet nga degé gé bien ose ndonjé gjé e
ngjashme;

. Maské pér fytyrén ose syze mbrojtése;

. Mbrojtése té pérshtatshme pér veshét (kufje
té médha, tapa té zakonshme ose elastike
pér veshét). Analiza "Octave" e markés sipas
kérkesés.

. Doreza sigurie t€ géndrueshme prej 1€kure;

. Pantallona té gjata prej materiali té forté;

. Rroba pune mbrojtése prej materiali
rezistues ndaj prerjes;

. Képucé ose cizme me shuall jo té
rréshqgitshém, me maja geliku dhe prej
materiali izolimi rezistues ndaj prerjes;

. Maské pér frymémarrjen kur kryhen puné qé
prodhojné pluhur (p.sh. prerja e druréve té thaté).

Pérdorimi

1.

Pérpara se té filloni punén, kontrolloni gé

vegla punon si¢ duhet dhe qé gjendja e saj

éshté né pérputhje me rregullat e sigurisé.

Vecganérisht kontrolloni gé:

. Freni i ndalimit funksionon si¢ duhet;

. Kapaku i fletés dhe i rrotés udhézuese té jeté
vendosur si¢ duhet;

. Zinxhiri té jeté mprehur dhe tendosur né
pérputhje me rregulloret.

Mos e ndizni veglén me kapakun e zinxhirit té

instaluar mbi té. Ndezja e veglés me kapakun e

zinxhirit t& véné mund té sjellé kércimin e kapakut

pérpara duke shkaktuar Iéndim té personit dhe

démtimin e objekteve rreth pérdoruesit.

Mos géndroni direkt nén degén qé po pritet.

Béni kujdes ngarénia e degéve.

Mos e pérdorni veglén kur ka mot té keq ose

kur ka rrezik rrufesh.

Kur e pérdorni veglén né toké me balté,

pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini

kujdes vendosjes sé kémbéve.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

10.

11

Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té vecanta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.
Mos e lini bateriné né shi, dhe as mos e
karikoni ose magazinoni bateriné né njé vend
té njomé ose té lagur.

Mos e lagni terminalin e baterisé me Iéngje si
uji, ose mos e zhytni bateriné. Nése terminali
laget ose brenda baterisé hyn I1€ng, bateria

mund té krijojé qark té shkurtér dhe ka rrezik
mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.

Pas heqjes sé baterisé nga makineria ose
karikuesi, sigurohuni gé ta bashkoni kapakun
e baterisé me bateriné dhe ta ruani né njé vend
té thaté.

Nése kutia e baterisé laget, kullojeni ujin
brenda dhe fshijeni me njé lecké té thaté.
Thajeni kutiné e baterisé plotésisht né njé
vend té thaté pérpara pérdorimit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.
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10.

11.

12.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
neé zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos |évizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos eringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
ngavegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.2
1 | Doreza ndihmése 2 | Kapaku i sigurisé 3 | Zinxhiri i sharrés
4 | Shufra udhézuese 5 | Kapaku i depozités sé vajit 6 | Kapaku i shufrés udhézuese
7 | Kapaku i rrotés sé dhémbézuar 8 | Leva e bllokimit 9 | Doreza e pasme
10 | Kémbéza e gelésit 11 | Leva 12 | Kutia e baterisé
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaitja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé mund té
béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té shkaktojé démtim
té veglés dhe té kutisé sé baterisé, si dhe Iéndim personal.

» Fig.3: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgiteni até nga vegla ndérsa
rréshgisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshqiteni

pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe

té bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kuq si¢
tregohet né figuré, nuk éshté e bllokuar plotésisht.

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

MAKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.4: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iill
i1il
100
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/
baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla ose bateria vihet né puné né njé ményré qé e
bén até té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja,
vegla fiket automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén
dhe ndaloni punén qgé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér té rinisur punén.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, léreni veglén dhe bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pér siguriné tuaj, kjo
vegél éshté pajisur me njé levé bllokimi e cila
parandalon nisjen e pagéllimshme té veglés.
Mos e pérdorni KURRE veglén nése fillon té
punojé pasi té keni térhequr vetém kémbézén

e celésit pa shtypur levén e bllokimit. Gojeni
veglén né gendrén toné té autorizuar té shérbimit
pér riparimet e duhura PERPARA pérdorimit té
métejshém.

APARALAIMERIM: Mos e lidhni dhe as mos
e parandaloni KURRE géllimin dhe funksionin e
levés sé bllokimit.

AKUIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur léshohet.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit

JOmn

!| |:| |:| D Ngarkojeni pa shtypur levén e bllokimit. Kjo mund té
batering. shkaktojé thyerjen e gelésit.
I I |:| D Llambushka Pér té parandaluar térheqgjen aksidentale t& kémbézés
mund té keté PR e R P,
- Kegfunksionuar. sé celésit, vegla éshté pajisur me njé levé zhbllokimi. Pér

ta ndezur veglén I&shoni levén e zhbllokimit dhe térhigni
kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.
» Fig.5: 1. Kémbéza e celésit 2. Leva e bllokimit
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Kontrolli i frenit té ngadalésimit

AKUJIDES: Nése zinxhiri i sharrés nuk ndalon
brenda pak sekondash né kété test, ndaloni
pérdorimin e veglés dhe konsultohuni me

qendrén toné té autorizuar té shérbimit.

Véreni né puné veglén dhe mé pas Iéshoni plotésisht
kémbézén e celésit. Zinxhiri i sharrés duhet té ndalojé
plotésisht brenda pak sekondash.

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla

té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.
AKUIDES: Mos e prekni zinxhirin e sharrés me
duar té zhveshura. Mbani gjithmoné doreza kur
punoni me zinxhirin e sharrés.

Hegqja ose instalimi i zinxhirit té

IEHGES

AKUJIDES: Zinxhiri i sharrés dhe shufra
udhézuese akoma jané té nxehta pas pérdorimit.
Lérini té ftohen para se té kryeni puné me veglén.

AKUIDES: Procedurén pér heqgjen ose
instalimin e zinxhirit té sharrés kryejeni né njé
vend té pastér pa tallash dhe gjéra té ngjashme.

Hegja e zinxhirit té sharrés

Pér té hequr zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e
méposhtém:

1.  Térhignilevén lart.
» Fig.6: 1.Leva

2. Rrotullojeni levén né drejtim té akrepave té orés
derisa té higet kapaku i rrotés sé dhémbézuar.
» Fig.7: 1. Kapaku irrotézés sé€ dhémbézuar 2. Leva

3. Higni kapakun e rrotézés sé dhémbézuar, mé pas
higni zinxhirin e sharrés dhe shufrén udhézuese nga
trupi i veglés.

Instalimi i zinxhirit té sharrés

Pér té instaluar zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e
méposhtém:

1.  Térhignilevén lart.
» Fig.8: 1.Leva

2. Rrotullojeni levén né drejtim té akrepave té orés
derisa té higet kapaku i rrotés sé dhémbézuar.
» Fig.9: 1.Leva 2. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar

3. Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

4.  Bashkérenditni vrimén né shufrén udhézuese
me kunjin né trupin e veglés, dhe mé pas vendoseni
shufrén udhézuese sig tregohet né figuré.

» Fig.10: 1. Shufra udhézuese 2. Vrima 3. Kuniji

5.  Rréshgqiteni shufrén udhézuese drejt rrotézés sé
dhémbézuar pér té bllokuar kunjin.
» Fig.11: 1. Shufra udhézuese 2. Kunji

6.  Higni shufrén udhézuese nga trupi i veglés.

7. Kontrolloni drejtimin e zinxhirit t& sharrés.
Pérputhni drejtimin e zinxhirit t& sharrés me até té
shenjés né trupin e veglés.

» Fig.12: 1. Shenja né trupin e veglés

8.  Montoni njérin skaj té zinxhirit t& sharrés né
pjesén e sipérme té shufrés drejtuese.

9.  Montoni skajin tjetér té zinxhirit t& sharrés rreth
rrotézés sé dhémbézuar, mé pas vendosni shufrén
udhézuese me trupin e veglés, duke bashkérenditur
vrimén né shufrén udhézuese me kunjin né trupin e
veglés.

» Fig.13: 1. Rrotéza e dhémbézuar

Shtypni shufrén udhézuese kundrejt trupit té veglés pér

té liruar kunjin. Tendosja e zinxhirit té sharrés pérshtatet

automatikisht.

» Fig.14: 1. Zinxhiriisharrés 2. Kunji 3. Rrotéza e
dhémbézuar

10. Vendosni kapakun e rrotézés sé dhémbézuar

né ményré gé buloni dhe kunji né trupin e veglés té

takohen me pjesét homologe né kapakun e rrotézés sé

dhémbézuar.

» Fig.15: 1. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar 2. Buloni
3. Kuniji

11. Rrotulloni levén né drejtim té akrepave té orés
derisa kapaku i rrotés me dhémbézim té jeté i siguruar
dhe mé pas kthejeni né pozicionin fillestar.

» Fig.16: 1.Leva 2. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar

Sigurohuni qé zinxhiri i sharrés té€ mos lirohet dhe
zinxhiri i sharrés t€ mund té |évizet lehté para e prapa.
Nése éshté e nevojshme, rregulloni tendosjen e zinxhirit
té sharrés duke iu referuar seksionit pér rregullimin e
zinxhirit té sharrés.

Rregullimi i tendosjes sé zinxhirit té

NEEES

AKUIDES: Njé zinxhir jo i tendosur sa duhet
mund té dalé nga shufra dhe mund té shkaktojé
léndim ose aksident.

Zinxhiri i sharrés mund té lirohet pas shumé orésh
pérdorimi. Heré pas here kontrolloni tendosjen e
zinxhirit pérpara pérdorimit.

Nése zinxhiri i sharrés éshté i liruar, rregulloni tendosjen
e zinxhirit té sharrés.

1.  Térhignilevén lart.
» Fig.17: 1.Leva

2. Rrotullojeni pak levén né drejtim té kundért té
akrepave té orés pér té liruar paksa kapakun e rrotés

sé& dhémbézuar. Tendosja e zinxhirit rregullohet
automatikisht.

» Fig.18: 1. Kapaku irrotézés sé dhémbézuar 2. Leva

3. Rrotulloni levén né drejtim té akrepave té orés
derisa kapaku i rrotés me dhémbézim té jeté i siguruar
dhe mé pas kthejeni né pozicionin fillestar.

» Fig.19: 1. Leva 2. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar
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PERDORIMI|
\Vajosia |

Vajosja

AKUIDES: Mos e pérdorni veglén kur depozita
éshté bosh. Rimbusheni me vaj né kohén e duhur
pérpara se depozita té zbrazet.

AKUIDES: Mos lejoni qé vaji té preké Iékurén
dhe syté. Kontakti né sy shkakton irritim. Né
rast se prek syté, shpélajini miré syté menjéheré
me ujé té pastér, pastaj paraqituni menjéheré te
mjeku.

AKUJIDES: Asnjéheré mos pérdorni vaj té
pérdorur. Vaji i pérdorur pérmban substanca
kancerogjene. Ndotésit né vajin e pérdorur
pérshpejtojné konsumimin e pompés sé vajit, té
shufrés dhe té zinxhirit. Vaji i pérdorur éshté i
démshém pér mjedisin.

VINI RE: Kur vegla pérdoret pér heré té paré,
mund té duhen rreth dy minuta gé vaji i sharrés
me zinxhir té nisé efektin e tij lubrifikues né
mekanizmat e sharrés. Véreni sharrén né puné pa
ngarkesé derisa lubrifikimi té nisé.

VINI RE: Kur mbushni vajin e zinxhirit pér heré
té paré, ose kur mbushni depozitén pasi éshté
boshatisur krejtésisht, shtoni vaj deri né skajin
e fundit té pompés. Pérndryshe mbushja e vajit
mund té jeté e pasakté.

VINI RE: Pérdorni vetém vajin ekskluziv té
zinxhirit té sharrés pér veglat Makita ose vajra
ekuivalente qé disponohen né treg.

VINI RE: Kurré mos pérdorni vaj me pluhur dhe
grimca apo vaj gé avullon.

VINI RE: Kur krasitni pemé&, pérdorni vaj botanik.
Vaji mineral i démton pemét.

VINI RE: Para se té filloni prerjen, sigurohuni
qé kapaku i depozités sé vajit té jeté vidhosur
tamam.

Zinxhiri i sharrés lubrifikohet automatikisht kur vegla

éshté né pérdorim. Kontrolloni sasiné e vajit t&¢ mbetur

né depozitén e vajit né ményré periodike pérmes

dritares sé kontrollit té vajit.

» Fig.20: 1. Dritarja e kontrollit té vajit 2. Kapaku i
depozités sé vajit

Pér t& mbushur vajin, ndigni hapat e méposhtém:

1.  Pastrojeni miré zonén rreth kapakut té depozités
sé vajit pér té parandaluar hyrjen e pluhurit né
depozitén e vajit.

2. Vendosni veglén anash.

3. Shtypni butonin mbi kapakun e depozités sé vaijit

né ményré gé butoni né anén tjetér té géndrojé lart,

dhe mé pas higni kapakun e depozités sé vajit duke e

rrotulluar.

» Fig.21: 1. Kapaku i depozités sé vajit 2. Shtréngimi
3. Lirimi

4. Mbusheni depozitén e vajit me vaj. Sasia e duhur
e vajit éshté 55 ml.

5. Véreni sérish né vend kapakun e depozités sé
vajit dhe shtréngojeni fort.

6.  Fshini me kujdes vajin e zinxhirit g¢ mund té
derdhet.

SHENIM: Nése éshté e véshtiré qé té higet kapaku i
depozités sé vajit, futni majén e kagavidés sé sheshté
né té carén e kapakut té depozités sé vajit dhe mé
pas higeni kapakun e depozités sé vajit duke e
rrotulluar né drejtim té kundért t€ akrepave té orés.

» Fig.22: 1.E ¢ara 2. Kagavidé e sheshté

Pas rimbushjes, mbajeni veglén larg nga materialit gé
do té pritet. Filloni dhe prisni derisa lubrifikimi i zinxhirit
té sharrés té jeté i pérshtatshém.

» Fig.23

Puna me veglén

AKUJIDES: Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg
zinxhirit té sharrés ndérkohé qé vegla éshté duke
punuar.

AKUIDES: Mbajeni veglén fort me té dyja duart
ndérsa vegla éshté né puné.

AKUJIDES: Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet.
Mbani né cdo moment kémbét né pozicionin e
duhur dhe ruani ekuilibrin.

VINI RE: Asnjéheré mos e tundni apo e Iéshoni
neé toké veglén.

VINI RE: Mos i mbuloni vrimat e ajrimit té veglés.

Pérpara se té ndizni veglén, silleni bazén e shufrés
udhézuese dhe pjesén mbéshtetése té trupit té veglés
né kontakt me degén gé do té pritet si¢ tregohet né
figuré. Gjaté kontaktit t& degés me veglén dhe shufrén
udhézuese, ndizeni veglén dhe sharrojeni degén duke e
|évizur veglén poshté pérgjaté degés.

> Fig.24

AKUIDES: Pérpara veprimit té prerjes,
sigurohuni qé dega qé té pritet éshté né kontakt
me bazén e shufrés udhézuese dhe pjesés
mbéshtetése té trupit té veglés. Pérndryshe, vegla
mund té térhiget drejt majés sé shufrés udhézuese
dhe shufra udhézuese mund té Iékundet, dhe mund
té rezultojé né l1éndim.

Transportimi i veglés

Pérpara transportimit t& veglés, gjithmoné higni kutiné e
baterisé nga vegla. Mé pas vendosni kapakun e shufrés
udhézuese. Gjithashtu mbulojeni kutiné e baterisé me
kapakun e baterisé.
» Fig.25: 1. Kapaku i shufrés udhézuese 2. Kapaku

i baterisé
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MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.
AKUIDES: Vini gjithmoné doreza kur kryeni njé
inspektim ose mirémbajtje.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Mprehja e sharrés me zinxhir

Mprihni sharrén me zinxhir kur:

. Prodhohet tallash i grimcuar kur pritet dru i
lagésht;

. Zinxhiri e depérton drurin me véshtirési, edhe kur
ushtrohet presion i larté;

. Tehu prerés duket qé éshté démtuar;

. Kur sharra térheq majtas ose djathtas né dru.
(shkaktohet nga mprehja jo e barabarté e zinxhirit
té sharrés ose démtimi i tij vetém né njé ané)

Mpriheni vazhdimisht zinxhirin e sharrés, por ¢do heré
nga pak. Dy ose tre kalime me limé zakonisht mjaftojné
pér mprehje rutiné. Kur zinxhiri i sharrés éshté mprehur
disa heré, dérgojeni pér ta mprehur te gendra joné e
autorizuar e shérbimit.

Kriteret e mprehjes:

APARALAIMERIM: Njé distancé e madhe
ndérmjet tehut prerés dhe matésit té thellésisé rrit

rrezikun e kundérveprimit.

» Fig.26: 1. Gjatésia e prerésit 2. Distanca ndérmijet
tehut prerés dhe matésit té thellésisé
3. Gjatésia minimale e prerésit (3 mm)

—  Té gjitha gjatésité e prerésit duhet té jené té
barabarta. Gjatésité e ndryshme té prerésit nuk
lejojné gé zinxhiri t€ punojé miré dhe mund té
shkaktojné prishjen e tij.

—  Mos e mprihni zinxhirin kur gjatésia e prerésit
ka arritur 3 mm ose mé pak. Zinxhiri duhet té
zévendésohet me njé té ri.

— Trashésia e ashklés pércaktohet nga distanca
ndérmjet matésit té thellésisé (hundézés sé
rrumbullakét) dhe tehut prerés.

— Rezultatet mé té mira té prerjes arrihen né
distancat e méposhtme ndérmijet tehut prerés dhe
matésit té thellésisé.

. Fleta e zinxhirit 80TXL: 0,65 mm

» Fig.27

— Kéndi i mprehjes prej 30° duhet té jeté i njéjté pér
té gjithé prerésit. Ndryshimet né kéndin e prerésit
béjné qé zinxhiri té keté probleme gjaté punés,
pérshpejtojné konsumimin e tij dhe gojné né
prishje té zinxhirit.

— Pérdorni njé limé té pérshtatshme té rrumbullakét
né ményré gé té ruhet kéndi i duhur i mprehjes
ndaj dhémbéve.

. Fleta e zinxhirit 80TXL: 55°

Lima dhe udhézuesiilimés

— Pérdorni njé limé té rrumbullakét t& posagme
(aksesor opsional) pér zinxhirét e sharrave pér té
mprehur zinxhirin. Limat e rrumbullakéta normale
nuk jané té pérshtatshme.

—  Diametri i limés sé rrumbullakét pér secilin zinxhir
sharre éshté si mé poshté:

. Fleta e zinxhirit 80TXL: 4,0 mm

— Lima duhet té punojé me prerésin vetém me
prekjen ballore. Higni limén nga prerési gjaté
prekjes né kthim.

—  NEé fillim mprihni prerésin mé té shkurtér. Mé pas
gjatésia e kétij prerési béhet gjatésia standarde
pér té gjithé prerésit e tjeré té zinxhirit té sharrés.

—  Udhézoni limén sig tregohet né figuré.

» Fig.28: 1. Lima 2. Zinxhiri i sharrés

— Lima mund té drejtohet mé lehté nése pérdoret
njé mbajtés i limés (aksesor opsional). Mbajtési
i limés ka disa shénime pér kéndin e sakté té
mprehjes prej 30° (bashkérenditni shénimet
paralele me zinxhirin e sharrés) dhe kufizon
thellésiné e depértimit (deri né 4/5 e diametrit té
limés).

» Fig.29: 1. Mbajtésiilimés

— Pasi té keni mprehur zinxhirin, kontrolloni lartésiné
e matésit té thellésisé me ané té njé vegle pér
matjen e zinxhirit (aksesor opsional).

» Fig.30

— Higni ¢do material projektues, sado i vogél qofté,
me njé limé té veganté té sheshté (aksesor
opsional).

— Rrumbullakosni sérish pjesén e pérparme té
matésit té thellésisé.

Pastrimi i shufrés udhézuese

Ciflat dhe tallashi akumulohen né kanalin e shufrés
udhézuese. Ato mund té bllokojné kanalin e shufrés dhe
véshtirésojné qarkullimin e vajit. Pastroni ashklat dhe
tallashin sa heré gé e mprihni ose zévendésoni zinxhirin
e sharrés.

» Fig.31

Pastrimi i kapakut té rrotés sé

dhémbézuar

Ciflat dhe tallashi akumulohen brenda né kapakun

e rrotés sé dhémbézuar. Higni kapakun e rrotés sé
dhémbézuar dhe zinxhirin e sharrés nga vegla dhe mé
pas pastroni ciflat dhe tallashin.

» Fig.32
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Pastrimi i vriimés sé vajosjes

Pluhuri ose grimca té iméta mund té akumulohen te
vrima e vajosjes gjaté pérdorimit. Kéto pluhura ose
grimca té iméta mund té pengojné garkullimin e vajit
dhe té shkaktojné lubrifikim t€ pamjaftueshém né té
gjithé zinxhirin e sharrés. Kur né pjesén e sipérme té
shufrés udhézuese nuk ka vajosje té mjaftueshme,
pastroni vrimén e vajosjes si mé poshté.

1.  Higni kapakun e rrotés sé€ dhémbézuar dhe
zinxhirin e sharrés nga vegla.

2. Higni pluhurin ose grimcat e iméta duke pérdorur

njé kacavidé té pérshtatur ose té ngjashme.

» Fig.33: 1. Kacavidé e sheshté 2. Vrima e shkarkimit
té vaijit

3. Futeni kutiné e baterisé né vegél. Térhigni

kémbézén e gelésit pér té pastruar pluhurin ose grimcat

e akumuluara né vrimén e vajosjes duke kulluar vajin e

zinxhirit.

4. Higni kutiné e baterisé nga vegla. Rivendoseni

kapakun e rrotézés sé dhémbézuar dhe zinxhirin e

sharrés, dhe shufrén udhézuese né vegél.

Zévendésimi i rrotés sé dhémbézuar

AKUIDES: Rrota e dhémbézuar e konsumuar
e démton zinxhirin e ri té sharrés. Né kété rast
zévendésoni rrotén e dhémbézuar.

Pérpara se té vendosni njé zinxhir té ri sharre,

kontrolloni gjendjen e rrotés sé dhémbézuar.

» Fig.34: 1. Rrotéza e dhémbézuar 2. Zonat qé do té
konsumohen

Gjithmoné vendosni njé unazé té re bllokimi kur
zévendésoni rrotén e dhémbézuar.
» Fig.35: 1.Unaza bllokuese 2. Rrotéza e dhémbézuar

VINI RE: Sigurohuni qé rrotéza e dhémbézuar té
instalohet si¢ tregohet né figuré.

Magazinimi i veglés

1. Pastrojeni veglén para magazinimit. Pastroni
ashklat dhe tallashin nga vegla pasi té keni hequr
kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

2. Pasité keni pastruar veglén, ndizeni pa ngarkesé pune
pér té lubrifikuar zinxhirin e sharrés dhe shufrén udhézuese.

3. Mbulojeni shufrén udhézuese me kapakun e
shufrés udhézuese.

4.  Zbrazni depozitén e vajit.

zimet pér mirémbajtjen periodike

Pér té siguruar jetégjatési, pér té parandaluar démin dhe pér té siguruar funksionimin e ploté té tipareve té sigurisé
mirémbaijtja e méposhtme duhet té kryhet rregullisht. Pretendimet pér garanci pranohen vetém nése kjo puné kryhet
rregullisht dhe si¢ duhet. Moskryerja e punés sé pérshkruar t&€ mirémbaijtjes mund té cojé né aksidente! Pérdoruesi

i veglés nuk duhet té kryejé punime mirémbajtése qé nuk parashikohen né manualin e pérdorimit. Té gjitha kéto
punime duhet t&€ béhen nga gendra joné e autorizuar e shérbimit.

Shénoni artikullin / Koha e Pérpara Cdo dité Cdo javé Cdo 3 muaj Cdo vit Pérpara
pérdorimit pérdorimit magazinimit
E gjithé vegla | Inspektim. \/ - - - - -
Pastrim. - \/ - - - -
Kontrollojeni - - - -
te gendra e \/ \/
autorizuar e
shérbimit.
Zinxhiri i Inspektim. - - - - -
sharrés \/
Mprehje sipas - - - ~ ~
nevojés. \/
Shufra Inspektim. - - - -
udhézuese \/ \/
Higeni nga vegla. - - - - - \/
Lubrifikimi i Kontrolloni \/ - - - - -
zinxhirit nivelin e vajit.
Kémbéza e Inspektim. - - - - -
celésit \/
Levae Inspektim. - - - - -
bllokimit \/
Kapaku i Kontrolloni \/ - - - - -
depozités sé shtréngimin.
vajit
Vidat dhe Inspektim. - - - - -
dadot ‘/
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NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Statusi i kegfunksionimit

Shkaku

Veprimi

Vegla nuk ndizet.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni njé kuti baterie té karikuar.

Problem me bateriné (tension i ulét).

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Motori ndalon punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Nuk ka vaj né zinxhir.

Depozita e vaijit éshté bosh.

Mbushni depozitén e vajit.

Kanali udhézues i vajit éshté i ndotur.

Pastroni kanalin.

Vegla nuk arrin RPM maksimale.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet
né kété manual.

Fuqia e baterisé bie.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, z&vendésoni kutiné e
baterisé.

Sistemi i [évizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.

Dridhje jonormale:
Ndalojeni menjéheré veglén!

Lironi shufrén udhézuese ose zinxhirin e
sharrés.

Rregulloni shufrén udhézuese dhe
tendosjen e zinxhirit té sharrés.

Kegfunksionim i veglés.

Kérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.

Zinxhiri i sharrés nuk mund té instalohet.

Kombinimi i zinxhirit t& sharrés dhe i

rrotézés sé dhémbézuar nuk éshté i sakté.

Pérdorni kombinimin e duhur té zinxhirit t&
sharrés dhe rrotézés sé dhémbézuar duke
iu referuar seksionit pér specifikimet.

AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té

Makita-s.

. Zinxhiri i sharrés

. Shufra udhézuese

. Kapaku i shufrés udhézuese
. Lima

. Canta e veglave

. Bateri dhe karikues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

40 SHQIP



BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

DUC101

O6Lia AbMKMHA
(6e3 Bogelya wrHa n 6atepust)

357 mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHne 18 V

HeTHo Terno *1 1,1 kr
*2 1,6 —2,0 kr
Bopelua WnHa cbe cTaHaapTHa AbKUHa 100 Mm
MpenopbunTenHa AbMmkuMHa Ha BofdelyaTa LWuHa 100 mm
Mpunoxwvm Tun pexelua Bepura 80TXL
(HanpaBseTe cnpaska ¢ Tabnuuara no-gony)
3b6HO koneno Bpoit 3661 7
Ctbnka 0,325"
CkopocT Ha Bepurata 0-8,0wmlc
(0 — 480 M/muH)
Obem Ha MacrneHns pesepeoap Ha Bepurata 55 cm®

. I'Iopa,qvl HallaTa HenpekbCHaTa Haquo-paaBonHa OEeNHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLl,VICbI/IKaLI,VIVI mMorat aa 6baar

npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.

. Cneundukaummnte MoXxe Aa ca pasnuyHu B pasnunyHuTe AbpKaBu.
*1: Terno 6e3 BepuraTa Ha Tp1OHa, BOAeLLATa LUMHA, kKanbda Ha BogeLlaTta LWrHa, MacnoTo 1 akymynaTtopHaTa(ute)

6atepusi(n).

*2: Haii-nekata v Han-TexxkaTa KoMG1HaLmm 3a Terno B CbOTBETCTBYE C Npouenypata Ha EPTA 01/2014. Ternoto
MOXe [a ce pa3nuyaBa B 3aBUCHMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIOYUTENHO akymynaTopHaTta(ute) 6atepusi(m).

Kom6u1Hauus ot Bepura Ha TpMOHa, BoAella WnHa u 3L6Ho koneno

Tun pexelia Bepura 80TXL
Bpoii 3agBmxBaLLm 3BeHa 26
Bopeuwa wuHa [bmkuHa Ha BoZellaTa WyHa 100 mm
[AbmxuHa Ha psasaHe 111 Mm
Ctbnka 0,325"
Kanubposka 1,1 MM
Tun LLvHa c TBbpAa npefHa yact
3b6Ho koneno Bpolii 3661 7
Crbnka 0,325"

NPOTWBEH Cryyai MOXe [la Ce MoMy4n TEXKO HapaHsiBaHe.

AHPEHYI'IPE)KHEHME: M3nonsgaiiTe nogxoasia KoMBGMHaLMA OT BOAELLa WWHA 1 Bepura Ha TpuoHa. B

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

AkymynaTtopHa 6atepusi

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsaHo ycTponcTBO

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikoun ot akymynatopHute GaTepI/IM Wn 3apsagHuTe yCTpOIZCTBa, nocoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B

BaHe u/unv noxap.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3nonsBaiiTe caMo NocoYeHUTe No-rope akymynaTtopHu 6atepum n 3apsaaHu
ycTpomncTBa. M3nonssaHeTo Ha apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsgHm YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHs-
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MpenopbunTeneH kaben 3a cCBbp3BaHe KbM 3axpaHBall U3TOYHUK

MpeHocym 3axpaHBalLy, Modyn

PDCO1

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLusi(Te) N3TOUHUK(LIM), NOCOYEH (1) No-rope, MoXe Aa He € HanuyeH B

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Mpeaw aa nsnonseare kabena 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLl, U3TOYHMK, NpoyeTeTe WHCTPpYKUMUTEe 1 npeaynpe-

AVUTenHnTe HaanMcKu, NOCTaBeH Ha nsgenudara.

CumBonu lNMpeaHa3Ha4yeHue

Mo-pony ca onucaHn CUMBONNTE, KOUTO MOXE Aa ce
13Mon3Bar 3a Tas3n MallvHa. 3a4bIKUTENHO € Aa ce
3ano3HaeTe C TeXHUTE 3Ha4YeHVs!, Npeamn Aa NpucTbnuTe
KbM paborta.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauusa.

Hocete 3alnTHN o4una v npegnasHu
cpeacTea 3a ywuTte.

Mpwu paboTa ¢ UHCTpyMeHTa BUHArn
n3nonssaiiTe u ABeTe CU pblie.

MaseTe ce oT o6parteH yaap v nsbsrsanTte
KOHTaKT C BbpXa Ha LwnHaTa.

ﬂa He ce usnara Ha BBS,D,EVICTBVIBTO Ha
Bnara.

1@ > 90D

Tt MakcumanHa gonyctuma AbmxuHa Ha
psizaHe

Mocoka Ha ABWXeHWe Ha Bepurata

&

Ni-MH Camo 3a cTpaHnu oT EC

Li-ion Mopaaun Hanu4neTo Ha onacH! KOMMo-
HEHTN B 060OpyABaHETO OTnagbLuUTe OT
€MNeKTPUYECKO 1 eNnekTPoHHO oGopyaBaHe,
akymynaTopw 1 6atepun Moxe Aa umat
OTpULIaTENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOJI-
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.
He u3xBbpnsiiTe enekTpu4eckn u enek-
TPOHHM ypeau unu 6atepum ¢ GutoBuTe
otnagbuym!
CwrnacHo EBponeiickaTa aupekTusa 3a
oTnagbLuTE OT ENEKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 0BopyABaHE 1 akyMynaTopu
6aTepuu 1 oTNaAbLM OT akymynaTopu
1 6aTepun N HEMHOTO aganTupaHe KbM
HaLMOHarNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
[ObLUUTE OT EeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyasaHe, 6atepun 1 akymynaTopu
TpsibBa Aa ce cbbUpaT OTAENHO U a ce
[OCTaBsiT 0 OTAEMNEH CbonpaTeneH nyHKT
3a oTnagbLUm, YHKUMOHMPALL CbrNacHo
HapenbuTe 3a onaseaHe Ha OKonHaTa
cpepa.
ToBa e yka3aHo Ype3 CUMBOI Ha 3ayepTaHa
C KPBCT Kogha Ha KonenLa, nocTaBeH BbpXxy
obopyasaHeTo.

=

[apaHTMpaHO HUBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT
cbrmacHo avpektueara Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCHWN Ha CbOPBXEHWS, NpeaHa3Ha-
YeHu 3a ynotpeba U3BbH crpaauTe.

HvBO Ha 3BYKkOBa MOLLHOCT CbIMacHoO
PernameHTa 3a ynpaBneHue Ha Liyma Ha
Hos tOxeH Yenc, ABcTpanusi

To3n MHCTPYMEHT e NpeAHa3HayeH 3a psA3aHe Ha KIoHN
Ha AbpBeTa Unn xpactn 4Ypes3 Bepura Ha TPUOH.

O614aiHOTO HMBO Ha LUyMa C TermoBeH KoeduLUMeHT A,
onpepaeneHo cbrnacHo EN62841-4-1:

HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (Lpa) : 76 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MowHOCT (Ly,) : 87 dB (A)
KoedmuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LymMoBUTE eMucum e(ca) namepeHa(un) B CbOTBET-
CTBWE CbC CTaHAAPTHWU METOAU 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13nonssa(T) 3a cpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABEJNEXKA: O6sBeHoTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM €MMCUM MOXeE Aa Ce U3Mon3Ba(T) CbLLo 1 3a
npeaBapuTenHa oueHka Ha BpeAHOTO Bb3AencTBme.

AHPE,QYHPE)K,QEHME: Manonaeaitte npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa c eneKTpMYeCcKnsi UHCTPYMEHT MoXe aa
ce pa3nuyaBa oT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-cneumnanHo KakbB AeTain ce
obpab6oTtBa.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHy Mepku 3a 3alyuUTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUCKa B peariHu
paboTHM ycroBus (kaTo ce B3emaT npeaBua
BCUYKM eTanu Ha paboTHUA LUMKbI1, KaTO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KITYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paboTara Ha npaseH xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6LwaTa CTONHOCT Ha BUbpaumuTe (Cyma oT Tpy OCOBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cernacHo EN62841-4-1:
PabGoTeH pexum: psizaHe Ha 4bpBO

HuBo Ha BubpauuuTte (anw): 4,6 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJIEXKA: ObsBeHaTa(1Te) obLia(n) CTonHOCT(1)
Ha BUbpaumuTe e(ca) namepeHa(u) B CboTBETCTBUE
CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE N MOXe Aa ce
n3non3sea(T) 3a cpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTM.

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) obLia(m) cton-
HOCT(M) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce n3nonssa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHKka Ha BpPegHOToO
Bb3aENCTBME.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HusoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eneKTPUYecKUs UHCTPYMEHT
MOXe [a ce pa3nmyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) cTon-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3nons3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneunanHo KakbB AeTann ce
ob6paborBa.

AﬂPEﬂynPE)K,QEHME: 3agbLmkuUTenHo onpe-
AerneTte npeanasHy Mepku 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUcka B pearnHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMaT npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTA,
paGoTaTa Ha npa3eH Xop, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Heknapauum 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[eknapaumute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIIOYEHM B AHEKC
A KbM Ta3u MHCTPYKLUMSA 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OINACHOCT

O6LWu NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocCT npu pabora c
€JIeKTPN4eCKU NMHCTPYMEHTHU

AHPE,CIYI'IPE)K[]EHME MpoueTeTe BCUUKU
npeaynpexaeHns, MHCTPYKLMK, NOCTPaLmun n
cneundukaumnm 3a 6e3onacHoOCT, NpeaocTaBeHn ¢
TO3U eNeKTPUYEeCKM MHCTPYMEHT. [pu HecnassaHe
Ha n3bpoeHnTe No-A0sy UHCTPYKLIMKU MMa ONacHOCT OT
TOKOB yAap, noxap U/unu TeXKo HapaHsBaHe.

3anaseTe BCUUYKU Npeaynpexae-
HUA U UHCTPYKLIMM 3a cripaBKa B
obaeLle.

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHunsaTa ce OTHaCs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIlOYBaHe B Mpexara) unm pabotely Ha 6atepumn
(6e3XMYeH) eneKkTpUYecKkn MHCTPYMEHT.

O6wWwm NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT 3a TPUOHUTE 3a KITOHU

1. KoraTo TPUOHBT 3a KNMOHU paboTu, ApbKTe
BCUYKM YaCTU Ha TAMOTO CU Ha PasCcTosiHue oT
Bepurara Ha TpuoHa. Mpeau na craptupare
TPUOHa 3a KIIOHU, Ce yBepeTe, Ye Bepurarta Ha
TpuoHa He ce gonupa Ao Huwo. CekyHaa HeB-
HUMaHue no Bpeme Ha paboTa ¢ TpMoHa 3a KMoHW
MOXe [a AOBEAE [0 3anfiMTaHe Ha Apexu unu
4acTu OT TANOTO BbB Bepurata Ha TpMoHa.

2. BuHaru gpbXKTe TPMOHA 3a KMOHU C ejHa pbKa
3a 3aHaTa pbKOXBaTKa, a ¢ Apyrara — 3a crno-
MaraTerniHaTa pbKoxBaTKa.

10.

11.

12.

[pbXKTe TPMOHa 3a KIIOHM CaMo 3a U30Nn-
paHuTe NOBBLPXHOCTM 3a XBalliaHe, 3aLOTO
Bepurata Ha TPMOHa MoXe Brie3e B KOHTaKT
CbC CKPMTHU NPoBOAHULM. [1pn JOKOCBaHE Ha
Bepurata Ha TpMoHa [0 NPOBOAHMK Nof Hanpe-
XEHWe OTKPUTUTE MeTallHW YacTu Ha TpMoHa 3a
KIMOHW MOXe [la Ce OKaxaT CbLLO Moj HanpexeHue
1 onepaTtopbT Aa Nony4n TOKoB yaap.
M3non3BaiTe npegnasHu cpeAcTBa 3a ouUTe.
MpenopbyBa ce U U3non3BaHe Ha NpeAnasHu
cpepcTBa 3a crnyxa, rnaBaTa, pbLeTe, KpakaTta
v cTbnanara. lNoaxoaswuTe npeanasHn cpeq-
cTBa B1Mxa Hamanuny ceprMosHOCTTa Ha HapaHsBa-
HMATa OT NETALM OTNaAbLY UMK ClyYaeH KOHTaKT
[0 BEpuraTta Ha Tp1oHa.

He paGoTeTe ¢ TpuoOHa 3a KNOHU, KOraTo cTe Ha
ABLPBO, Ha CTBLN6Aa, BbPXY NOKPUB UIN KaKBaTo
M Aa e HecTabunHa onopa. PaGoTaTta ¢ TPMOH 3a
KIMOHW MO TO3W HaYMH MOXe Aa MPUYMHU CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

BuHarm ctbnBanTe 3apaBo U paboteTe
TPUOHa 3a KINOHW CaMO KoraTto cTouTe Ha
HenoABWXHa, HaAeXAHA M paBHA NOBBLPXHOCT.
Xnb3raBuTe UnNu HeCTabUNHM NOBBLPXHOCTU MoraT
[a NpuUunHAT 3aryba Ha paBHOBECKE UMW Ha KOH-
TPOMN BbPXY TPUOHA 3a KIOHW.

KoraTo pexeTe KnoH, KOUTO e NOANOXeH Ha
HanpexeHue, BHUMaBaiTe 3a OTCKa4aHeTo My.
Mpu ocBoBOXAABaHE Ha HANPEXEHNETO BbPXY
BriakHaTa Ha AibpBECUHATa KIOHBT MOXe Aa
OTCKO4YM KaTo MpPYXuUHa 1 Aa yaapu oneparopa
nvnu fa usxebPNM TPMOHA 3a KMNOHW, KOWTO Aa
oCTaHe U3BbH KOHTPOI.

BbpaeTe U3knouYUTENHO BHUMATENHK, KOraTo
pexeTe xpacTu u conaaHku. Bepurata moxe aa
3akneLn TbHKUS MaTepuan v fa ro U3XBbpnv KbM
Bac, U a BM U3BaauW OT paBHOBeCHE.

HoceTe TproHa 3a KNOHM B U3KIMOYEHO ChC-
TOsIHVE U Ha pa3CcTosiHUe OT TanoTto cu. Mpu
TpaHCMOpPTUPaHe UIK CbXpPaHeHne Ha TPUOHaA
3a KJNTOHM 3aAbIKUTENTHO criaraiTe Kanaka Ha
BopeLlarta wuHa. lNpasunHoTto 6opaBeHe ¢ Tpu-
OHa 3a KINoHW HamansiBa BEPOSITHOCTTa 3a Cny-
YaeH KOHTaKT C AiBMXellaTa ce Bepura Ha TpuoHa.
CnepnBaiiTe MHCTPYKUMUTE 3a CMa3BaHe,
o6TsiraHe Ha BepuraTa U CMsiHa Ha LUMHaTa U
BepwuraTa. HenpasunHo obTerHata unm cmasaxa
Bepura Moxe fa ce ckbca Unu fa yBenuuu onac-
HOCTTa OT OTKaT.

PexeTe camo AbpBeH maTtepuan. He nsnons-
BaWTe TPMOHA 3a KIOHM 3a AeVHOCT, 3a

KOSITO He e NpeAHa3Ha4veH. Hanpumep: He
M3non3BanTe TPUOHA 3a KNOHU 3a pA3aHe Ha
MeTan, nnacTmaca, Tyx/M unu apyru cTpo-
MTEeNHU MaTepuanu, pasnu4yHu oT AbpBo.
V3non3BaHeTo Ha TPMOHa 3a KINOHW 3a AeNHOCTH,
3a KOUTO He e npefHa3HayeH, MoXe Aa foBeae A0
onacHa cuTyauus.

To3un TPMOH 3a KNOHM He e NpeAHa3HayvyeH 3a
cey Ha AbpBeTa. V3non3BaHeTo Ha TpMOHa 3a
KMOHW 3a AeHOCTH, 3a KOUTO He e NpeaHasHayeH,
MoOXe [a AoBeAe [0 CePUO3HO HapaHsiBaHe Ha
onepaTtopa U1 Ha CTPaHUYHK Nuua.
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13.

14.

CnepBanTe BCUYKM UHCTPYKLUKN NpU
noyncTBaHe Ha 3acefiHanNusA matepuan, cbxpa-
HsIBaHe U o6cnyBaHe Ha TPMOHA 3a KNOHM.
YBepeTe ce, Ye NpeBKNIOYBaATENAT € B U3KITH0-
4YeHO nornoXxeHue U akymyrnatopHarta 6atepus e
n3BageHa.
MpWYMHM M HaunHK 3a NpeaoTBpaTsiBaHe Ha
oTKaT oT oneparopa:
OTKaT MoXe Aa ce Nonyyu, KoraTo YernoTo unm
BbPXbT HA BOAELLATa LUMHA [JOKOCHE NPEAMET Unu
KOraTo AbpPBOTO Ce 3aTBOPU U 3aKneLLy Bepurata
Ha TpMoHa B cpesa.
B HsiKoU criyyam KOHTaKTbT Ha BbpXa MoXe
[a npeausBuka BHe3anHa obpaTHa peakuus,
oTOGNBCKBANKN BOAELLaTa LUMHA Harope 1 Hasan
KbM onepartopa.
3akneLBaHeTo Ha Bepurata Ha TpMOHa Mo ropHUs!
pb6 Ha BoZellaTa WMHa Moxe Aa s 3dyta 6bp3o
Ha3aj KbM onepartopa.
W B ABaTa cryyasi Moxe fa 3arybute KOHTpon
Hafl TPMOHa, KOeTo MOXe Aia foBefe [0 Texka
TenecHa TpaBma. He pasunTaiiTe eAVHCTBEHO Ha
3alMTHUTE YCTPONCTBA, BrpafeHun B TpuoHa. Kato
nonssaren Ha TPMOH 3a KNoHW, Bue Tpsbea aa
npeanpuemeTe HAKOMKO CTbIKY, 3a Aa pexeTe 6e3
310MNoNyKu 1 HapaHsBaHUs.
OTKaTbT € pesynTaT OT HernpaBunHa ynotpeba
Ha TPMOHa 3a KIOHU U/MnK HecnasBaHe Ha pefa
1 ycnoeusitTa 3a pabora, kato moxe Aa 6bae
n3berHar npv cnassaHe Ha NOCOYEHUTE Mo-AoNy
npeanasHyu Mepku:
. OpbxTe 3apaBo, KaTo 06BMETE C NPb-
CTU PbKOXBaTKUTE Ha TPMOHA 3a KIOHU
C ABeTe CU pbLle U B NonoxeHue Ha
TANOTO U pbLeETe, KOETO NO3BONABaA Aa
ycTOoWTe Ha cunuTe nNpu oTkat. Cunute
npwv oTkat Morat Aa 6baat KOHTponMpaHu
OT onepaTtopa, ako ca B3eTu HeobxoanmmTe
npeanasHu Mepku. He nanyckante TpuoHa
3a KMOoHMU.

» dwur.1

15.

. He ce npotsraiTe u He pexeTe Hag BUCO-
4YnHaTa Ha pamoTo. ToBa Liie CrioMorHe
[la NpefoTBpaTUTE HEeBOMEH KOHTaKT Ha
BbpXa U LLie Jafe Bb3MOXHOCT 3a No-406bp
KOHTPOM Ha TPMOHA 3a KMOHM B HEOUaKBaHN
cUTyauuu.

. W3nonssante camo pesepBHM BoAelm
LUMHW U BEPUTW HA TPUOHU, MOCOYEHU OT
npousBoauTens. HenpaeunHata 3amsiHa
Ha BOAELLNTE LUMHN 1 BEPUTUTE Ha TPUOHNTE
MOXe [ja AoBeAe [0 CKbCBaHe Ha Bepurata
n/vnu oTkar.

. CrnepnBaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BO-
OWTens 3a 3aTouBaHe M NoaApbLXKKa Ha
Bepurara Ha TpuoHa. HamansiBaHeTo Ha
BUCOYMHaTa Ha kanubpoBkaTa 3a Abnbo-
YMHa MOXe Aia AoBe/e [0 yBEnnyeH puck ot
oTKaT.

CnepBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLUM NpK

rnoyncTBaHe Ha 3acefHanus matepuan, cbxpa-

HsIBaHe UK 06CryXXBaHe Ha TPUOHA 3a KIOHM.

YBepeTe ce, Ye NPEBKIOYBATENAT € B U3KIIO-

4YeHO MornoxeHue 1 akymynaTopHata 6atepusi e

n3BapeHa.

a4

[onbnHNUTENHN MHCTPYKLMK 3a 6e30nacHOCT

JlnyHu npeanasHu cpeacTea

1.

2.

O6neknoTo TpsibBa Aa € NAbTHO A0 TANOTO, HO
6e3 fa orpaHvMyaBa ABMKEHUSTA.

Mo Bpeme Ha paboTa HoceTe cnefHOTO Npea-

nasHo obnekno:

. OpobpeHa kacka, ako uMa onacHocT oT
nagalum KroHu u ap. nogo6Hu;

. Macka 3a nuueTo unm ounna;

. Moaxoasiwm npeanasHy cpeacTsa 3a cryxa
(aHTudoHM nnu Tanu 3a yww). Mpwn novcksaHe,
MOXeM [ja NpefoCTaByM aHanm3 Ha wyma.

. MpeanasHu pbkaBuULM OT TBbPAA KOXa;

. [bnrv naHTanoHu oT 34pas nnar;

. PaboTeH koMBUHE30H OT YCTOI4MB Ha CpsidBaHe nnar;

. 3awunTtHn 0byBKM MNn 60TU C HEXITb3raBm
noAMeTKM, CTOMaHeHa nnaTtka Ha NpbcTuTe u
XacTap OT yCTOMYMB Ha Cpsi3BaHe maTepwuan;

. [luxatenHa macka, korato npu psisaHeTo ce
BAMra npax (Hanp. psisaHe Ha Cyxu AbpBa).

Pa6ota

1.

MNpeau aa 3anoyHeTe paboTa, npoBepeTe Aanu

WHCTPYMEHTHT € B U3PAAHO paboTHO ChCTOSNA-

HWe U Aanu oTroBapsA Ha HopMuTe 3a 6e3onac-

HocT. Mo-cneuuanHo npoBepeTe Aanu:

. ABapwuiiHaTa cnmpadka paboTun n3psgHo;

. LLnHaTa 1 kanakbT Ha 3bGHOTO Korneno ca
MOHTUPaHu NpaBUIHO;

. Bepwurarta e 3aToyeHa 1 obTerHata B CboT-
BETCTBWE C HOpMUTE.

He ctapTupainTe MHCTPyMeHTa C MOHTUPaH

Kanak Ha Bepwurara. pu cTapTupaHe Ha UHCTpY-

MeHTa C MOHTUpPaH Kanak Ha BepuraTa e Bb3-

MOXHO TO3M kanak Aa 6bae UsxBbprneH Hanpeg,

KOETO Aa [oBefe A0 HapaHsiBaHe ¥ NOBpeamn Ha

npeaMeTH OKOMOo oneparopa.

He cToiiTe AMpeKTHO Nop KNoHa, KOUTo ce

pexe. BHMmaBanTe 3a nagalum KroHu.

He pa6oTteTe c MHCTPYMeHTa, KOrato BpeMeTo

€ oo NN MMa PUCK OT CBETKaBULM.

KoraTo nsnonssarte MHCTpyMeHTa Ha rMMUHecTa

NnoYBa, MOKbp CKIOH UINU XNTb3raBa NoBbPX-

HOCT, BHMMaBaMTe KbAe cTbnBare.

Be3onacHocT npu pa6oTa ¢ enekTpu4ecku ToK n
aKymMmynatopHaTta G6atepus

1.

WU36sireaiite onacHu cpeaun. MHCTPYMEeHTHT Aa He
ce U3non3Ba BbB BNaXHW UM MOKPM Y4acTbLM U
Aa He ce u3nara Ha AbXA. [lonagHanata B UHCTPY-
MeHTa Bofa yBenvyaBa pucka oT TOKOB yaap.

He naxBbpnanTe akymynatopHarta(urte) 6ate-
pus(un) B orkH. Knetkute Ha 6aTepusita morat
na ekcnnogupar. [poBepeTe MecTHWTE pasno-
penbu 3a eBEHTyarnHu cneumantin UHCTPYKLUK 3a
YHULLOXaBaHe.

He oTBapsitTe unu noBpexaanTe akymynartop-
HaTa 6aTepwusi(1). 3TnyalumsT enekTponut uma
passhkaalLo AeiCTBYe U MOXE Aa YBPEAMU 04UTeE Unn
koxata. Moxe aa 6bae TOKCUYEH NpU MorMbLUaHe.
He 3apexpanTe 6aTepusATa noa AbXA UMK Ha
BraXHWU MecTa.

He 3apexpaiTe akymynaTtopHaTta 6aTtepus Ha
OTKpUTO.
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6. He xBallaiTe 3apaAHOTO YCTPOWUCTBO, BKIHOYU-

TenHo wwencena v U3BoAUTE My, C MOKPU pbLie.

7. He cmeHsnTe 6aTepusATa c MOKpU pbLe.

8. He ocTaBsiiiTe 6aTepusita nog AbLXKAA U He
3apexpanTe, He U3NON3BalTe U HE CbXPaHs-
BalTe 6aTepuATa Ha BNaXHO U MOKPO MACTO.

9. He moKkpeTe knemuTe Ha 6aTepusiTa C TEYHO-
CTW, HanpuMep ¢ BoAa, U He noTansiTe 6are-
pusATa. AKo Knemara ce Hamokpu unu B 6atepu-
ATa nonagHe TEYHOCT, MOXe Aa Ce Momnyyn KbCco
CbeAMHeHWe 1 CblUecTByBa PUCK OT NperpsisaHe,
noxap Unu ekcrnosusi.

10. Cnep kaTo u3BaguTe 6aTepusita oT MalIMHATA
WK 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, yBepeTe ce, Yye
cTe CIOXMWNU Kanaka Ha 6atepusaTa u a1 cbxpa-
HABaWTe Ha CyXo MSACTO.

11. Axko akymynaTtopHaTa 6aTepus ce HamMOKpH,
n3TtoyeTe BoAaTa OT Hes U cnej ToBa sl U30GbLP-
weTe cbC cyxa kbpna. OcTaBeTe akymynaTop-
HaTa 6aTepus Aa U3CbXHE HaMb/THO Ha CyX0
MACTO, Npeau Aa sl usnonspare.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPE,H.V TIPEXKOEHUE: HE nossonsisanTte
komcpopTa OT No3HaBaHETO Ha NpoaykKTa (npu-
[o6UT Npu abnrata My ynorpe6a) ga sameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha nNpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUNHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha nNpaBunarta 3a
6e30nNacHOCT, NOCOYEHN B HACTOSAILLOTO PbKOBOA-
CTBO 3a eKCnroaTauus, Moxe Aa foBeae A0 TeXKU
HapaHABaHUA.

BaxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a akymynaTopHaTa 6arepus

1. MNpeau pa n3nonssaTe akymynaTtopHaTta 6aTe-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeauTenHU MapkMpoBKu Ha (1) 3apsiaHOTO
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuute, (2) 3a 6atepumTe n
(3) 3a usnonzealwms 6atepumTe NPOAYKT.

2. He pa3rno6siBaiiTe U He MPOMEHANTe aKyMy-
naTtopHara 6atepus. ToBa Moxe Aa Npean3Buka
noxap, nperpsisaHe Unu B3pus.

3. AKo MOLLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHoOro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
f[oBefe A0 PUCK OT NperpsisaHe, 0 Bb3MOXHU
N3rapsiHuA n gaxe A0 eKCNo3uu.

4. Ako B o4MTe BM NnonagHe enekTponuT, annak-
HeTe I'M ¢ YMcTa BoAa M BeHara norbpcere
nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBanTe Ha KbCO aKymynaTopHUTe

GarTepuu:
(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMMU
matepuanm.

(2) WN3bsareante cbxpaHsABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTEe 6aTepumn B KOHTENHEP C APYrU
MeTasnHu npeAMeTH KaTo MMPOHU, MOHETHN
W ApYrv Noao6HM.

(3) He unsnarante akymynartopHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA,.

10.

11.

16.

3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus
MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro
CUnNeH TOK, Ao NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-
PAHUA 1 faxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTtepusATa.

He cbxpaHsABaiTe U He U3non3BanTe UHCTPY-
MeHTa U aKkymynaTopHuUTe 6aTepum Ha mecTa,
KbAETO TeMmnepaTypaTa MoXe Aa [OCTUTHE UNn
HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsinTte akymynatopHute 6atepumn

[aXe U ako Te ca CepMO3HO NOBPeAEHU UNn
HanmbIHO M3HOCEeHWU. AKyMmynaTopHaTa 6atepus
MoXe [a eKcnnoaupa B orbH.

He 3a6uBaiiTe NMpoHU, He pexeTe, He CMaY-
KBaWTe, He XBbpNANTe, He U3NycKkanuTe U He
yApsiTe B TBLPA NpeAMeT akymynaTopHaTa
6atepus. ToBa noBeaeHvie MOXe Aa NpeansBuka
noxap, nperpsiBaHe 1nv B3pue.

He usnonseaiiTe noBpeaeHn akyMynaTopHu
GaTepuu.

CbAabpxawmTe ce NUTUEBO-NOHHM aKymyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHMATA Ha
3aKOHOAATesNICTBOTO 3a ONMACHU CTOKM.

Mpu THProBCKM NPEBO3K, Hanp. OT TPETU CTPaHW,
cnepuTopu, TpsibBa fa ce cnassaT crneuvantu
VN3NCKBaHWUSA 3@ ONakoBaHe N eTMKeTUpaHe.

3a nogroToBKa Ha apTuKyna, Konto TpsibBa Aa
6bae nnpateH, e Heobxoguma KoHCynTaums ¢
ekcnepT no onacHuTe matepuanu. Mons, cnas-
BalTe 1 eBeHTyasHo No-noApo6HUTE HaLMOHaMNHW
pa3snopenbu.

3anenete ¢ fleHTa UNK NOKPUIiTE OTKPUTUTE KOH-
TaKTV v onakoBaiTe akymynatopHata 6atepus no
TakbB Ha4MH, Ye Aa He MoXe [ia ce NpemMecTsa B
onakoBkara.

Mpu n3xBbLPNAHe Ha akyMynaTopHaTta 6aTtepus
£l U3BaJieTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBbLpreTe
Ha noaxoasLo MsAcTto. CnasBanTe MeCcTHUTE
pa3nopenou 3a U3XBBLPNSIHE HA aKyMynaToOpHU
6aTtepuu.

U3non3BaiTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTe,
onpeaenenu ot Makita. MNoctaBsiHeTo Ha BaTepu-
nTe KbM HeofobpeHn NpoayKT MoXe Aa npeans-
BUKa Nnoxap, nperpsisaHe, B3puB UK U3TUYaHe Ha
€eneKTPonuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HAIMa Aia ce u3nonssa
npoAbLIKMTENHO BpeMe, 6aTepusaTa TpsiGBa Aa
ce U3Baau OT Hero.

Mo BpeMe Ha u cnep ynotpe6a akymynartop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noemMe TOMMMHa, KOSITO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUSI UNTU HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsiHus. BHumaBaiite, korato
6opaBuTe c ropelumMTe akymynaTtopHu 6atepum.
He pokocBanTe knemata Ha UHCTPyMeHTa
BefHara cnep ynorpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AOCTaTBLYHO HarpATa, 3a Aa npeau3BUKa
n3rapsiHus.

He no3BonsaBaiTe cTpyXKu, Npax unv no4ysa
Aa nonensat No KnemMuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha akymynaTopHata 6atepus. ToBa Moxe
[a NpUYKHK 3arpsiBaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe v noBpena Ha MHCTPYMEHTA WNK aky-
MynaTopHaTta 6atepus, KoeTo Aa AoBefe A0 usra-
PSIHWS UV TENECHW HapaHsiBaHWS.
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17. OcCBeH aKko UHCTPYMEHTBbT NoaabpxKa
n3non3saHeTo B 6rM30CT O BUCOKOBONTOBM
eNleKTponpoBoAM, He U3Nnon3BanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepus 61130 4O BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
Heun3npaBHOCT UMM NOBPEAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHaTa 6atepus.

18. Maserte GaTepusATa OT Aeua.

3AI'IA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: snonssaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13Mon3BaHe Ha pasnunyHu OT akyMynaTopHuTe Gate-
pvn Ha Makita nnu ctapu akymynatopHu 6atepun
MOXe [a Cce Nnonyyv npbCckaHe Ha akymynatopHara
6aTepusi, KOeTo Aa AoBeAe 40 NoXap, HapaHsiBaHe
1nu noepega. ToBa CbLLUO LLie aHynMpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpPyMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogAabpxaHe Ha Mak-
CUMarHoO AbNbr XXKUBOT HA aKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuu

1. 3apexpanTe akymynatopHuTe 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe paéorara ¢ UHCTpPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HanbIIHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha 6aTepuaTa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHarta 6aTtepusi npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. KoraTto He nsnonssate akymyrnaTtopHara 6aTte-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHarta 6atepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNbr nepuoa ot Bpeme
(noBeye oT WeCT MeceLa).

OMUCAHUE HA YACTUTE

» dur.2
1 CnomaraTenHa pbkoxsaTka 2 MpeanaseH kanak 3 Bepwra Ha TpuoH
4 | Bogelwa wuHa 5 | Kanauka Ha macnexus pesepeoap 6 | Kanak Ha BogellaTa WwnHa
7 | Kanak Ha 3b6HOTO Koneno 8 | Bnokupauy noct 9 | 3agHa pbKkoxBaTka
10 | MyckoB npekbcBaY 11 | Noct 12 | AkymynatopHa 6atepusi

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

A BHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganv
MHCTPYMEHTBT € U3KITKOUYEH M KaceTaTa ¢ akymy-
naTtopHarta 6aTepus e usBageHa, npeau Aa pery-
nuparte unu npoeepsiBaTte AageHa GyHKUMSA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsaHe n nsBaxagaHe Ha

aKymynaTtopHarta batepus

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam nocTassiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MyrnartopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VMHCTanupare unu
M3BaxgaTe akymynatopHara 6atepus, ApbxTe
3ApaBoO MHCTPYMEHTa 1 akymynaTopHara 6atepus.
AKO He ObpXKUTE 3APaBO MHCTPYMEHTa U aKyMynaTop-
HaTa 6aTepusi, Te MoraT a Ce U3MTb3HaT OT pbLeTe
BV M Ja A0oBeAaT 40 NoBpekaaHe Ha MHCTPYMeHTa U1
akymynatopHara 6atepus unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.3: 1.YepseH nHaukatop 2. ByToH
3. AkymynatopHa 6atepus

3a ga usBaguTe akymynaTtopHata 6atepusi, S Nib3-
HeTe U3BBbH MHCTPYMEHTA, NITb3raikv CbleBPeMeHHO
6yToHa B NnpeaHaTa YyacT Ha akymynaTtopHata 6atepusi.

3a fa noctaBuTe akymynatopHata 6atepus, uspas-
HeTe e314eTo Ha akymynaTtopHaTta 6atepus ¢ xneba B
Kopnyca 1 ro nib3HeTe Ha MACToTo My. [MNpuasuxeanTe
51110 NpoTexeHneTo Ha xreba, fokaTo He ce HamecTu
C neko wpakBaHe. B cnyyan ye Buxgarte YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTo € noka3aHo Ha durypata, Ts He e
mKCMpaHa HambIHO Ha MSCTOTO CH.

A BHUMAHME: Bunarn muksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus [OKpaW, Taka Ye YepPBeHUsT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTuseH criydan s
MOXe HEBOITHO Aia N3NafHe OT MHCTPYMEHTA, KOETO
MOXe [1a HapaHu Bac U HIKOTo OKOJ10 Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
naTtopHara 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXK cBoboaHO, T He e Buna noctaBeHa
npasusHo.
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MHankaumua Ha ocTaBawums

KanauuTeT Ha aKkymynaTopHaTta
6aTtepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®durd: 1. CBeTNUHHM MHAMKaTopu 2. ByToH 3a
npoBsepka

HaTtucHeTe 6yToHa 3a npoBepka Ha akymyrnaTopHaTta

6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha OCTaBallus 3apsd Ha

batepusita. CBETNMHHUTE UHOMKATOPU LLiE CBETHAT 3a

HSIKOINKO CEeKYHAM.

CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcraBawy

3apsp Ha
I D n GarepusATa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% po 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| |:| 25% 100 50%
I |:| |:| I:I 0% o 25%
ﬂ I:I I:I I:I 3apepnete
GatepusiTa.

I I I:I I:I Batepuata
MoXe Aa

1 He paboTu
npaBunHo.

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Moka-
3aHuMsiTa Neko Aa ce pasnuyasaT oT AeNCTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABEJNEXKA: [MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNIVHEH
MHAMKATOP Lie Mura, Korato cuctemara 3a 3alumta Ha
6aTtepusTa dyHKUMOHMPA.

Cuctema 3a 3awymMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHaTa 6aTepus

WHCTpyMeHTBT e 06opyaBaH CbC cucTeMa 3a 3alumta
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHata 6atepus. Tasu cuc-
Tema aBTOMaTWU4HO NPeKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM enek-
TPOMOTOpA, 3a ia OCUTYPU NMO-AbITbI KUBOT HA UHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHata 6atepus. IHCTpyMEHTBbT

LLie Cripe aBTOMaTW4HO Mo Bpeme Ha paboTa, ako
MHCTPYMEHTBLT Unu 6atepusta ce Hamupar B €4HO OT
criefHUTe yCroBus:

3awmTa cpelly npetoBapBaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBT unu 6atepusita ce uanonssa no
Hau4uH, KOMTO BOAM A0 HEOBMYAHO BUCOKA KOHCYMaLms
Ha TOK, UHCTPYMEHTBLT Cnvpa aBToMaTu4Ho. B Takbs
crnyyau U3knoveTe MHCTPYMEHTa 1 npekpaTeTe M3nons-
BaHeTO My Mo Ha4yuHa, KOWTO ro npeToBapsa. Crnea ToBa
BKJIlOYETE MHCTPYMEHTa 3a NOBTOPHO CTapTMpaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTPYMeHTBT Ui akymynaTtopHata 6atepusi
nperpesT, UHCTPYMEHTLT Cripa aBToMaTUYHoO. B To3n
crnyyaii ocTaBeTe MHCTPYMeHTa 1 akymynaTopHaTa
GaTepwvsi Ja U3CTVHAT, NPeau Aa BKIOYNTE UHCTPY-
MeHTa OTHOBO.

3awumTa cpelly npekoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanauuteTsT Ha akymynartopHaTta 6atepusi He
€ [JocTaTbyeH, MHCTPYMEHTbT Crivpa aBToMaTuyHo. B
TO3W crnyyaii n3BafeTe GatepusiTa OT UHCTPYMEHTA U 5
3apepgeTe.

BknrouBaHe

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: 3a Bawa 6e3onacHocT
TO3M MHCTPYMEHT e 06opyaBaH ¢ 6rokupaLy nocr,
KOMTO NpefoTBpaTsiBa HEBOJTHOTO My CTapTUpaHe.
HWUKOIA He n3non3BsainTe MHCTPYMEHTA, ako TON
ce BKIOYBa, KOraTo NPocTo HaTUCHeTe NYCKOBUA
npekbcBay, 6e3 Aa cTe HaTUCHanNM Gnokvpawmsa
noct. BbpHeTe UHCTPYMeHTa B YN'bITHOMOLLEH
cepBM3eH LieHTBbp 3a peMoHT NMPEQW no-HaTa-
TblHa ynoTpeba.

A\PENYNPEXEHWE: HNKOTA we sanen-
BaWTe C JieHTa U He enVIMMHMpavITe npeagHasHa4e-
HUeTOo M beHKU,VIHTa Ha 6n0Kv|pau.wm J10CT.

ABHUMAHME: MNpeau aa noctaeute 6atepu-
fiTa B UHCTPYMEeHTa, BUHAru npoBepsBaiTe ganu
MYCKOBUAT NpeKkbcBay paboTn HOpMarnHo U ce
Bpblya B nonoxeHune "OFF" (U3KJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

BEJIEXXKA: He abpnaiiTe NycKOBUsi NpeKbCBaY
cunHo, 6e3 aa cTe HaTUCHanNM nocTa 3a 6nokKu-
paHe. ToBa MOXe Aa fAoBeAe [0 CYynBaHe Ha
npekbcBava.

3a npegoTBpaTsBaHe Ha HEBOIHO HAaTUCKaHE Ha NyCcKo-
BWS NPeKbCBay e ocurypeH brnokupady noct. 3a ga
BKITIOUMTE MHCTPYMEHTA, HaTUCHETE BriokupaLyus noct
1 nsgbpnaiTe NyckoBKSA NpekbeBaY. 3a cnmpaHe 0CBo-
6oaeTe NyckoBKS NpekbCBaY.

> ®ur.5: 1. Nyckos npekbeBay 2. briokmpaly noct

MpoBepka Ha aBapuiiHaTa cnupayka

ABHUMAHMUE: Axo npuv ToBa U3NUTBaHe Bepu-
rata Ha TPUOHA He Crpe B PAMKUTE Ha HSIKOMNKO
CeKyHAM, cnpeTe M3Non3BaHeTo Ha MHCTPYMeHTa
M Ce KOHCYNTMPanTe C HaWMs YMbIHOMOLLEH
CepBU3EH LIEHTBP.

CrapTupaiiTe MHCTpYMeHTa v crnep ToBa ocBobogeTe
HanmbIHO NycKOBUA Npekbesay. Bepurata Ha TpmoHa
TpsbBa Ja cnpe HambiHO B paMKUTE Ha HSIKOMKO
ceKyHau.
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CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
[EeNHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIDKUTENHO Npo-
BepeTe Aanuv TOM e U3KIIOYEH M aKymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

A BHUMAHME: He [OKOCBalTe Bepurara Ha
TPUOHA € ronu pbue. BuHarm HoceTe pbKaBuum,
KoraTto 6opaBuTe C Bepurata Ha TpMoHa.

OTCTpaHHBaHe WIn MOHTUPAaHe Ha

BepuraTta Ha TPMoHa

MABHUMAHME: Crnep npuknioyBaHe Ha
pa6oTa BepuraTa Ha TPMOHa 1 BogeLwarta
WwMHa ca ropewu. OcTaBeTe r1 Aa ce oxnagsT
no6pe, npean Aa U3BBLPLIBATE AEMHOCTY MO
MHCTPYMeHTa.

ABHUMAHUE: M3BbpLluBaiTe npoueaypara
3a MOHTMpaHe 1 AeMOHTaX Ha Bepurata Ha Tpu-
OHa Ha YNCTO MACTO 6e3 CTLProTMHM 1 ApYrU
3aMbpcsBaHuA.

[demoHTax Ha BepuraTta Ha TPMOHa

3a leMOHTUpaHe Ha Bepurata Ha TpMoHa M3MbIHeTe
criejHUTe CTbIKM:

1. W3pgbpnawTe nocta Harope.
» ®ur.6: 1.Jloct

2.  3aBbpTeTe nocta o6paTHO Ha YacoBHMKOBaTA
cTperka, JoKaTo KanakbT Ha 3bOHOTO KOMeno ce ceanm.
» ®ur.7: 1. Kanak Ha 3b6HOTO Koneno 2. Jloct

3.  Cearnerte kanaka Ha 3b6HOTO Kosleno, cred Tosa
cBarieTe Bepurata Ha TpyMoHa W BofellaTa WuHa oT
Koprnyca Ha UHCTPYMeHTa.

MoHTax Ha Bepurata Ha TpMoHa

3a MOHTUpaHe Ha BepuraTta Ha TpMoHa n3nbriHeTe
cnefHnTe CTbNKU:

1. W3pgbpnaiTte nocta Harope.
» ®ur.8: 1.Jloct

2.  3aBbpTeTe nocta obpaTHO Ha YacoBHMKOBATA
cTpenka, oKaTo KanakbT Ha 3bOHOTO Koneno ce ceanu.
» ®dur.9: 1.Jloct 2. Kanak Ha 3b6HOTO Koneno

3. OrtcTpaHeTe kanaka Ha 3bOHOTO Konerno.

4. ToppaBHeTe O0TBOpa Ha BoAellaTa WuHa ¢ wudTta
BBbPXY KOpNyca Ha MHCTPYMeHTa 1 cnej ToBa A nocta-
BeTe, KaKTO e NokasaHo Ha durypara.

» ®ur.10: 1. Bogeuwa wuHa 2. Oteop 3. LLndgpT

5. Mnb3HeTe BogelaTa WMHA KbM 3bGHOTO KOMeno,
3a aa dukempare wudra.
» dur.11: 1. Bogewa wuHa 2. Wndt

6. Ceanerte BogellaTa LWnHa oT Kopnyca Ha
WHCTpyMeHTa.

7. TpoBepeTe nocokarta Ha BepuraTta Ha TpyoHa.

MocokaTa Ha BepuraTta Ha TpuoHa TpsibBa fa cboT-

BETCTBA Ha Ta3n Ha Mapkepa BbpXy Koprnyca Ha

WHCTPpYMeHTa.

» ®ur.12: 1. [locraBeTe MapkupoBka BbpXy koprnyca
Ha MHCTPYMeHTa

8. [locTaBeTe eanHUs Kpaii Ha BepuraTta Ha TpUoHa
BbpXY ropHaTta cTpaHa Ha BoaellaTa LuvHa.

9. lNocrtaBeTe opyrusi Kpa Ha Bepurata Ha TpMoHa
okono 3bOHOTO Koneno, crneq ToBa 3akpeneTe Boge-
LjaTa WyHa KbM Kopnyca Ha MHCTPYMeHTa, Taka ye
OTBOPBT Ha BoAeLlaTa LWKHa Aa e NoApaBHEH C WnudTa
Ha Kopnyca.

» ®ur.13: 1. 3b6Ho koneno

HaTucHeTe BogellaTta WWHA KbM KOpryca Ha UHCTPY-

MeHTa, 3a Aa ocBoboamTe wmudrta. O6TaraHeTo Ha

Bepurata Ha TpMoHa ce perynvpa aBToMaTu4Ho.

» ®ur.14: 1. Bepura Ha TpuoH 2. WundT 3. 3b6HO
Koneno

10. T[ocTaBeTe kanaka Ha 3bOHOTO Koneno Taka, 4ye
GONTBLT U WKETBLT HA KOpryca Ha MHCTPYMEHTa Aa OTro-
BapsIT HAa CbOTBETHWUTE YacTW Ha Kanaka Ha 3bOHOTO
Konero.

» ®dur.15: 1. Kanak Ha 3b6HOTO koneno 2. bont

3. Wnopt

11. 3aBbpTeTe focTa No YacoBHWKOBATa CTperka,
[oKaTo KanakbT Ha 3bOHOTO Koneno ce dukeupa, cnea
KOETO ro BbpHETE B MbpBOHAYasiHa nosunuus.

» ®ur.16: 1.Jloct 2. Kanak Ha 3b6HOTO Koneno

YBeperTe ce, Ye Bepurata Ha TPMOHa He ce e pasxna-
6una 1 Ye MoXe Aa ce ABWXW NMaBHO HaNpeA 1 Hasapa.
Ako e Heobxoaumo, perynupaiTe obTsraHeTo Ha Bepu-
raTa Ha TPMOHa, KaTo HanpaBuTe CripaBka C pasaena 3a
perynupaHe Ha o6TAraHeTo Ha Bepurata Ha Tp1oHa.

PerynupaHe Ha o6TsiraHeTo Ha

Bepurata Ha TPMoHa

ABHUMAHUE: TBbpAe xnabasaTta Bepura
MOXe [a U3nagHe OT WMHATa U Aa cb3aaae onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe Ny 3nononyka.

Crnen MHorovacoBa paboTa e Bb3MOXHO Bepurara Aa
nposucHe. Mpeau ga 3anouHete paGoTa, NEPUOANYHO
npoBepsiBaiiTe 06TAraHeTo Ha Bepurarta.

AKo Bepurata Ha TpuoHa e xnabasa, perynupaiirte
obTsiraHeTo .

1. Waspbpnavite nocra Harope.
» ®ur.17: 1.Jloct

2. 3aBbpTeTe Marsko nocrta o6paTHO Ha YacoBHU-
KoBaTa CTpernka, 3a Aa pa3xnabute neko kanaka Ha
3b6HOTO Koneno. O6TsaraHeTo Ha BepuraTa ce perynupa
aBTOMAaTUYHO.

» ®ur.18: 1. Kanak Ha 3b6HOTO koneno 2. JlocT

3.  3aBbpTeTe nocTa no YacoBHUKOBAaTa CTPernka,
[oKaTo kanakbT Ha 3bGHOTO Koreno ce dukcupa, crneg
KOETO ro BbPHETE B MbpBOHAYasHa No3nLIMS.

» ®ur.19: 1. Jloct 2. Kanak Ha 3b6HOTO koneno
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Exkcnnoarauus

ABHUMAHME: He paboTeTe C UHCTPYMEHTa,
KOraTo pesepBoapbT e npaseH. [lonueante
Macrno, KoraTo e Heo6XoAnMO, Npeau pesepeo-
apbT Aa ce U3npasHu.

A BHUMAHME: He nossonsisaitte Ha macnoto
Aa Brne3se B KOHTAKT C KoxaTta u ounte. KOHTakTbT
C ouuTe NPUUUNHSABaA pazapasHeHue. B cnyyai Ha
KOHTaKT C 04MTe, He3a6aBHO NPOMMITE 3acerHa-
TOTO OKO C YNCTa BoAa, a crej ToBa BegHara ce
KOHCYnTupanTe c nekap.

A BHUMAHME: Hukora He usnonssaiite oTpa-
6oTteHo macno. OTpaboTeHOTO Macrno cbabpXka
KaHueporeHHu BellecTBa. OTnaabUUTE B OTpa-
60TeHOTO Macno NPUYMHABAT YCKOPEHO U3HOC-
BaHe Ha MacneHaTa nomna, lLLMHaTa 1 Bepurara.
OTpaboTeHOTO Macno e BpeAHO 3a OKoJHaTa
cpepa.

BEJIEXXKA: KoraTo uanonssare UHCTPyMeHTa
3a NbPBYU NbT, MOXeE Aa e Heo6XoaAUMOo Bpeme A0
OBe MUHYTH, 33 Aa 3arno4He MacrioTo 3a Bepuru
Ha TPMOHM Aa YNpaXHsBa CMa3BaLy eekT Bbpxy
MexaHu3ma Ha TpuoHa. Mpes ToBa Bpeme ocTa-
BeTe TpMoOHa Aa pabotu 6e3 HaToBapBaHe.

BEJIEXXKA: KoraTo nbfiHuTe ¢ Macno 3a Bepu-
raTta 3a NbpBY NBLT UK foNbNBaTe pesepBoapa,
cnep KaTo e 6un nanpasHeH Aokpan, HaneuTe
Macrio A0 HUBOTO Ha AOMNHUsA pb6 Ha oTBOpa

3a nbnHeHe. B npoTuBeH cny4aii Moxe Aa ce
HapyLuM NogaBaHeTo Ha Macrio.

BEJIEXXKA: 3a nnctpymenTn Makita usnonssanre
€amo Macno 3a Bepuri Ha TPMOHU UMW eKBUBa-
NeHTHO Macno, KOeTo ce Npeanara Ha nasapa.

BEJIEXXKA: Hukora He nsnonssanTte Macno,
CbAbPXKALLO NPaX UM YacTULK, AW NETIMBO
macno.

BEJIEXXKA: Npu nogpsassaHe Ha gbpeeTa
M3non3gaiiTe Macno ¢ pacTuTeneH Npon3xoa.
MuHepanHoTo Macnio MoXe Aa HaBpPeau Ha
AbpBeerara.

BEJIEXXKA: Npeau pa6oTtaTta no psizaHe npose-
peTe fanu npeAocTaBeHaTa Kanavka Ha MacneHus
pesepBoap e 3aBMHTEHa Ha MSICTOTO CH.

Bepwrata Ha TprMoHa ce cma3Ba aBTOMaTUYHO, AOKaTO
MHCTPYMEeHTBT paboTtu. MNposepsiBaiiTe NeproanyHo
KONM4eCTBOTO OCTaHaro mMacsio B MacneHus pesepeoap
npe3 MHCNEKLMOHHOTO NPo30pye 3a MacnoTo.
» ®ur.20: 1. VIHCNeKUMOHHO Npo3op4ye 3a MacnoTo

2. Kanauka Ha macneHus pesepsoap

3a aa foneeTe Macno, U3NbIHETE CNeaHUTE CTBMKK:

1. MouncTeTe WaTenHo 3oHaTa OKOso KanaykaTa Ha
MacneHua pesepBoap, 3a Aa npeaorespatute HaBnmaa-
HETO Ha 3aMbpCABaHUSA B HEro.

2. TNocTaBeTe UHCTPYMEHTa fa ferHe Ha eqHa
cTpaHa.

3. HatucHete GyToHa Ha kanaykaTta Ha MacneHus
pesepBoap, Taka 4Ye GyTOHbLT OT ApyraTa cTpaHa fAa ce
noBawWrHe, U crief ToBa OTCTpaHeTe KanadkaTta Ha mac-
TieHusi pe3epBoap, KaTo s 3aBbpPTUTE.
» ®ur.21: 1. Kanayka Ha MacneHusi pesepeoap

2. 3atqraHe 3. PasxnabsaHe

4.  [oneiTe Macno B MacneHus pesepsoap.
MpaBunHoTo KONUYecTBo mMacro e 55 mn.

5. 3aBuiTe 34paBo Kanaykara Ha MacneHus pesep-
Boap 06paTHO Ha MSACTOTO .

6. M36bplueTe BHUMATENHO eBEHTYyaslHO pa3nsToTo
macrno 3a BepuraTa.

3ABEJIEXKA: Ako nmate 3aTpyaHEHUs CbC CBa-
NAHETO Ha KanaykaTta Ha MacneHus pesepeoap,
nocTaBeTe Bbpxa Ha nnockaTta oTBepTka B OTBOpa Ha
Tasu Kanayka u cnej ToBa cBaneTe kanadkara, kaTo s
3aBbpTUTE 06PATHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPESKa.

» ®ur.22: 1. OTBOp 2. lNNnocka oTBepTka

Cnep gonbriBaHe ApbXTe MHCTPYMEHTa Ha pa3cTosiHue
oT MaTepuana 3a psizaHe. CtapTupaiite ro u usyakamnte,
[l0KaToO CMa3BaHeTo Ha Bepurata Ha TpUOHa AOCTUrHe
NpUEMIVNBO HUBO.

» ®wur.23

Pabota ¢ uHCTpyMmeHTa

A BHUMAHME: Korato MHCTPYMEHTBT paboTu,
OPBXKTE BCUYKU YacTW Ha TASNIOTO CU Ha pas3cTos-
HWe OT BepuraTta Ha TPUOHA.

ABHUMAHUE: DpbXTe cTabUIHO UHCTPY-
MeHTa C ABeTe CU pblie, KoraTo paboTu.

ABHUMAHMUE: He ce npotsrante. Ctonte
cTabUnHoO Ha Kpakarta cu No BCSIKO BpeMe.

BEJIEXKKA: Hukora He XBBbpRsinTe unv usmnyc-
KalTe MHCTPYMeHTa.

BEJIEXXKA: He nokpuBaiiTe BEHTUNaLMOHHUTE
OTBOPM Ha UHCTPYMEHTA.

Mpeaw fa ctapTupaTe MHCTPYMEHTa, NOCTaBeTE OCHO-
BaTa Ha BofeLllaTa LWMHa 1 oropHaTta 4acT Ha kopnyca
Ha MHCTPYMEHTa B KOHTaKT C KIoHa, KOWTO Tpsibea

[ia ce pexe, KakTo e nokasaHo Ha durypara. [lokato
Jonupare KnoHa ¢ MHCTPYMeHTa 1 BogeluaTa LUnHa,
cTapTupanTe MHCTPYMEHTa U OTpeXXeTe KNoHa, KaTo
NPeMecTuTe UHCTPYMEHTa Hafomny Mo Hero.

» dur.24

ABHUMAHUE: Mpeau onepaumsTa no pszaHe
ce yBepeTe, Ye KIOHbLT, KOiTo TpsibBa Aa ce
oTpexe, e B KOHTaKT C OCHOBaTa Ha BogeliaTta
LIMHA 1 OMOPHATa YacT Ha KOPMyca Ha MHCTPY-
MeHTa. B NpoTVBEH cryyaii MHCTPYMEHTBT MOXe
na 6be n3abprnaH KbM Bbpxa Ha Bofellarta WwnHa,
TS MOXe [1a 3aMnoyHe Aia ce KNnaTu U ja npeaussuka
HapaHsiBaHe.
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lMpeHacsiHe Ha MHCTPYMeHTa

Mpenw npeHacsiHe Ha UHCTPYMEHTa BUHArN n3Baxjante

akymynaTtopHata 6atepus ot Hero. Cnef ToBa 3akpeneTte

Kanaka Ha Bofelara wyHa. CbLuyo Taka nokpusaiTe

akymynaTtopHaTa 6atepus ¢ kanaka Ha akymynaropa.

» ®ur.25: 1. Kanak Ha Bogeluata wuHa 2. Kanak Ha
akymynaTtopa

PBXXKA

ABHUMAHWE: Mpeau ga nposepsiBaTe Unu
M3BBbPLIBaTE NOAAPBLXKKA HA UHCTPYMEHTA, ce
yBepeTe, 4e TON e U3KMIOYEH U akymynaTopHaTa
6aTepus e U3BaAeHa.

MABHUMAHME: Bunarv Hocere pbKaBMUM Npu
M3BBLPLIBaHe Ha KaKBUTO U Aa 6UNo feiHOCTM 3a
npoBepka unu noaapbXKa.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa NpuYnHK obe3uBeTsABaHe, Aedopmaumsa unu
NYKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n HAOEXXOHOCTTA
Ha NpoayKTa, PEMOHTUTE, NoAAPBKKATA UMK PerynmpaHeTo
TpsibBa a Ce N3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH CepBU3 UnK thab-
PUYHM CEpBU3HM LieHTpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsioea aa
u3nonseare pesepBHu YyacTu ot Makita.

aTouyBaHe Ha Bepurara Ha TPMOH

3aToueTe Bepurata Ha TPMOHa, aKo:

. Mpu psisaHe Ha BnaXXHO AbPBO Ce OTAENAT PUHN
CTbProTUHY;

. Bepurata TpyaHO NpoHWKBA B AbPBOTO AOPU aKo
NPUMNOXNTE CUMEH HATUCK;

. Pexelwums pbb e BuanMo noBpeaeH;

. TpuoHbT "abpna” HansiBo MU HAASICHO OT AbPBOTO.
(ToBa ce AbMMKN Ha HEPABHOMEPHO 3aTo4BaHe Ha Bepu-
rata Ha TPYOHa UMV NOBPeAa CaMo Ha efjHaTa cTpaHa)

3aTouBaiiTe BepuraTa Ha TpUOHa YecTo, Ho 6e3 npeko-
MepHO OTHeMaHe Ha MaTepuana v. 3a pyTUHHO 3aTou-
BaHe 0B6MKHOBEHO ca AOoCTaTbYHM ABa UNW TpY xoda
Ha nunata. Cnep kaTo HEKONKOKpPaTHO CTe 3aTo4Banu
pexeluarta Bepura, € HeobxoanMo fa sl oTHeceTe 3a
3aToYBaHe B HaLU YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP.

Kputepum 3a 3aTouBaHe:
AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpekomepHOTO pas-

cTosiHMe MeXAy pexewus pb6 n Abn6okomepa
yBenuyaea onacHocTTa OT OTKar.

» ®ur.26: 1. JbmkuHa Ha pe3adkaTa 2. Pa3cTtosiHne
Mexay pexelms pb n abn6okomepa
3. MuHumanHa obimkrMHa Ha pesadkata (3
MM)

—  [ObmkuHaTa Ha Bcuuku pesadku Tpsibea aa e
efHakea. PasnuuHute ObIHKUHU Ha pe3aykute
npenoTepatsieat 6e3npobneMHaTta paboTa Ha
Bepurata Ha Tp1MoHa 1 Moxe Ja fosesat 4o
noBpeaa Ha BEPWXXHUS TPUOH.

— He 3artouBaiite BepuraTa, korato Ab/mkuHarta Ha
pesaukaTta e gocTurHana 3 Mm unm no-Marko.
Bepurata TpsbBa ga 6b4e 3amMeHeHa ¢ HoBa.
[ebGennHaTta Ha OTHeMaHe Ha CTpyxKaTa ce
onpepens oT pa3cTosHUETO Mexay Abnbokomepa
(3a06neHns Hoc) 1 pexeLms pbo.

— Hai-pobpwu pesyntaTu ce nocturat npuv cneg-
HOTO pa3CcTosiHUE MeXAY pexeLumnsi pvb un
Abnbokomepa.

. Pexelua Bepura 80TXL : 0,65 mm

» dur.27

—  bronbT Ha 3aTouBaHe ot 30° TpsibBa fa 6bae
e[lHaKbB 3a BCUYKM pe3ayku. PasnuyHute briu
Ha pesaykaTa MoraT Aa npeausBukaT 3aTpyaHeHo
1 HEPaBHOMEPHO ABWXKEHUE HA BEpUraTa, yCKo-
peHo M3HOCBaHe M ja joBefaT [0 CKbCBaHe Ha
Bepurata.

— VsnonsBaiTe noaxodsila kpbrra nuna, 3a aa
nogabpXaTe NpaBuNeH bIbil Ha 3aTo4BaHe
cnpsimo 3bbute.

. Pexelua Bepura 80TXL : 55°

Muna n HacouBaHe Ha nunarta

— 3a 3aTouBaHe Ha Bepurata u3nonaare crneuu-
anHa Kpbrna nuna (AonbAHWTENHa NpUHaANex-
HOCT) 3a Bepuru Ha TpUoH. OBUKHOBEHWTE KPBITIN
MUY He ca NOAXOASLLM.

—  [OuameTbpbT Ha KpbriaTa nuna 3a Besika pexella
Bepwura e, KakTo creaga:

. Pexelua Bepura 80TXL : 4,0 mm

— XopgbT 3a 3aTOYBaHe Ha pe3aykara c nunara
TpsbBa fa e camo B nocoka Hanpeg. MoeaurHeTe
nunara, Taka Ye fja He JOKOCBa pe3aykara npw
obpaTHus xopa.

— [MbpBo 3aToyeTe Hali-kbcaTa pesadka. Cnep ToBa
AbMKMHaTa Ha Hal-KbcaTa pe3ayka cTaBa CTaH-
AapTa 3a BCUYKWM OCTaHanu pesum Ha BepuraTa Ha
TpuoHa.

— HacouBainTte nunaTta, KakTo € nokasaHo Ha

durypaTta.
» ®ur.28: 1.[una 2. Bepura Ha Tp1oOH

— Ako n3nonseaTe Abpxad 3a nuna (AonbnHuTeNnHa
NPVHAANEeXHOCT), e MoXeTe a Haco4BaTte
nunara no-niecHo. [ibpxaybT 3a nuna uma map-
KMPOBKM 3a MPaBUITHNSA BIbN Ha 3aTouBaHe 30°
(noapaBHeTe MapK1pOBKUTE YCMOpeaHO Ha Bepu-
rata Ha TpuoHa) 1 orpaHuyaBa AbnboynHaTa Ha
npoHukBaHe (8o 4/5 oT AvameTbpa Ha nunara).

» ®ur.29: 1. [dbpxady 3a nuna

— Cnep kaTo 3aTounTe Bepurata, nposepere
BUCOYMHATa Ha AbNOokoMepa, kaTo nanonasarte
MHCTpyMeHTa 3a kanubpupaHe Ha Bepurata
(BonbnHUTENHA NPUHAANEXHOCT).

» ®dur.30

—  OTcTpaHeTe BCUYKM HEPABHOCTU Ha MaTtepuana,
KOJIKOTO M [la ca Marku, C NoMoLLTa Ha creumanHa
nrnocka nuna (4onbhHUTENHA NPUHAANEXHOCT).

—  OTHOBO 3a06neTe npefHarta 4acT Ha
abnbokomepa.
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MouyncTBaHe Ha BogeLjaTa LWWMHA

B kaHana Ha BofelaTa LMHA LLe Ce HaTpynaT CTPYXKK
M CTbProTvHW. Te mMoraT fa 3anyliaTt kaHana Ha LumHaTa
1 Aa HapyllaTt nputoka Ha macrno. [oyncreainte cTpyx-
KWTE U CTbProTUHUTE BCEKU MbT, KOraTo 3aToyBate unm
CMeHsITe BepuraTa Ha TpyoHa.

» dur.31

MouncTBaHe Ha Kanaka Ha 3LOHOTO

Ko§nesno

BbTpe B kanaka Ha 3bGHOTO KOrero Lie ce HaTpynaT
CTPY>KKM U CTbProTnHU. OTCTpaHeTe kanaka Ha 3bOHOTO
KOneso v Bepurata Ha TpMOHa OT MHCTPYMeHTa, cneg
KOETO NoYncTeTe CTbProTUHUTE.

» dur.32

MouncrTBaHe Ha OTBOpa 3a u3Tn4yaHe

Ha macrno

Bb3MOXHO e hrH npax unu Yactuum ga ce cvbupar B
oTBOpa 3a M3TWYaHe Ha Macro no Bpeme Ha paborta.
To3n dvH Npax nnmn YacTULM MoXe Aa HapyLuat u3tu-
YaHEeTo Ha MacnoTo 1 Aa ca NpuYnHa 3a HeJocTaTbYyHO
cMma3BaHe Ha usnaTa Bepura Ha TpuoHa. Korato
nofaBaHeTo Ha Macrno Ha Bbpxa Ha BoAeLluaTa LunHa
ce BIIOLLM, MOYMCTETE OTBOPA 3a M3TUYaHe Ha Macro,
KaKTo crefpa.

1.  OTcTpaHeTe Kanaka Ha BEPUXHOTO KOMENo U1
Bepurata Ha TpUOHa OT UHCTPYMEHTA.

2. OrtcTpaHeTte uHUS Npax unu YacTuum ¢ nomoLuta

Ha nnocka oTBepTka Unm nofo6eH NHCTPYMEHT.

» ®ur.33: 1.[lnocka otBepTka 2. OTBOp 3a U3TU4aHe
Ha macno

3. lMocTtaBeTe akymynatopHaTta 6atepus B MHCTPY-
MeHTa. HaTucHeTe nyckoBus NpekbecBay, 3a Aa uska-
paTe nonenHanusa npax Unu 4actTuum ot oTBopa 3a
M3TM4aHe Ha Macno, KaTo U3MnycHeTe Manko OT MacrnoTo
3a Bepurata.

4. V3BapeTe akymynatopHata 6atepusi OT MHCTPY-
MeHTa. MoHTUpaliTe OTHOBO Kanaka Ha 3b6HOTO
Koneno, Bepurata Ha TPMOHa 1 BofellaTta WuHa Ha
MHCTPYMeHTa.

CmsiHa Ha 3bOH Konemno

A BHUMAHME: WanoceHoto 31u6H0 koneno we
noepeam HoBaTa Bepura Ha TpMoHa. B To3u cny-
Yyaun nogMmeHeTe 3bLOHOTO Koneno.

Mpeawn noctaBsHe Ha HOBa Bepura Ha TpMoHa NpoBe-

peTe CbCTOSHUETO Ha 3bGHOTO Korero.

» ®dur.34: 1. 3b6H0 Koneno 2. 3oHu, KOUTO MOXe Aa
ce usHocaar

Mpu cMaHa Ha 3bOHOTO KOMENo BUHArU NOCTaBsnTe
HOBa 3erepoBa Luavba.
» ®dur.35: 1. 3ereposa waiiba 2. 3L6HO kKoneno

BEJIEXXKA: YeepeTe ce, 4e 3L6HOTO Konerno e
MOHTMPaHO, KaKTO € MOCoYeHOo Ha durypaTa.

CbXxpaHeHue Ha MHCTPYMEHTa

1.  Tlpenw cbxpaHsiBaHe NOYUCTETE UHCTPY-
mMeHTa. Creq oTCTpaHsiBaHe Ha kanaka Ha 3bOHOTO
KOJIENno NoYncTeTe BCUYKM CTPYXKKN U CTBPrOTUHM OT
MHCTPYMEHTa.

2. Cnep noyncTBaHe Ha WHCTPYMEHTa ro octaeete
Aa nopaboTu Ha NpaseH xof, 3a Aa ce cMaxar Bepurata
Ha TpMoHa 1 BoAellaTa WuHa.

3. [MokpuiiTe BoAellaTa WuHa ¢ kanaka Ha BogeLyata
MR

4. W3anpasHeTe mMacneHus pesepsoap.
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Yka3zaHuA 3a nepuoanyHa nogapbxKa

3a fa ce ocurypyi NpOAbLIDKMTENEH CPOK Ha eKcroaraums, fa ce npefoTepaTy noBpeaa u aa ce ocurypu nbiHara
M3MpaBHOCT Ha PyHKLUMKTe 3a Ge3aonacHoCT, pefoBHO TpsbBa Aa ce M3BbpLUBaA crieaHaTa noaapbxkka. MapaHLUMoHHN
NpeTeHLumn ce NpusHaBaT caMo ako Tesu AeWHOCTM ca BUNu U3NbIHSABAHW PeLOBHO W NpaBuiHo. AKO NpeanMcaHuTe
[eiHOCTY No noaapbXkaTa He ce M3BbPLUBAT, TOBA MOXe [a AoBeae Ao 3nononyku! He e paspelueHo notpetu-
TENAT Ha MHCTPYMeHTa Aa M3BbpLUBA AENHOCTYM Mo NogapbXKKaTa, KOUTO He ca OnvcaHu B yNbTBaHeTo 3a pabota.
Bcskakeu TakuBa AeitHoCTU TpsbBa Aa ce M3BbPLUBAT OT HALLKS YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTBP.

EnemeHT 3a npoBepka/Bpeme MNpean ExenHeBHo | ExxeceamuyHo | HaBceku 3 ExeroaHo Mpeaun
Ha pa6oTa pa6ota Mecela CbXpaHeHue
Lenuat MpoBepka. \/ - - - - -
VHCTPYMEHT
MouncTeaHe. - \/ - - - —
MposepeTe B - - - - \/ \/
YMbIIHOMOLLIEH
cepBu3eH
LIeHTBbP.
Bepura Ha MpoBepka. \/ - - - - —
TPUOH
3atouBaHe, - - - — _
ako e \/
Heobxoaumo.
Bopela wuHa | Mposepka. \/ \/ - — — _
OTcTpaHsiBaHe - - - — _
o v
VHCTpYMeHTa.
CwmasBaHe Ha | [poBepeTe \/ - - - — —
Bepurata nebuta Ha
nopaBaHoTo
macro.
MyckoB Mposepka. \/ - - — - —
npekbcaay
Brokupaty MpoBepka. \/ - - - - _
noct
Kanauka Ha Mposepete \/ - - — - -
macneHusi yNMbTHsIBa-
pesepsoap HeTo.
BuHTOBE M MpoBepka. - - - - —
raviku \/
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpPLLIETE NpoBepka. AKO ycTaHOBUTE Npobnem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, He Ce OnuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpU3npaHuTe
cepBusn Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nonsear 3a peMoHTUTE pe3epBHN YacTh oT Makita.

CbCTOsAIHME Ha HeM3npaBHOCTTa

MpuynHa

OevictBue

VIHCTPYMEHTBT He cTapTupa.

He e noctaseHa akymynatopHa Gatepusi.

MocTaBeTe 3apeneHa akymynaTtopHa
Gatepus.

Mpo6nem c 6atepusTa (HUCKO
HanpexeHwue).

3apepete akymynartopHarta 6atepusi. Ako
3apexAaHeTo He e epekTUBHO, CMeHeTe
akymynaTtopHata 6arepus.

Crefl KpaTKo U3nos3BaHe MOTOPBLT cnupa
na pabotu.

HuBoTO Ha 3apsina Ha akymyrnartopa e
HUCKO.

Bapepnete akymynaTtopHata 6atepusi. Ako
3apexaaHeTo He e e(heKTUBHO, CMEHETe
akymynatopHata batepusi.

Hsima macno Bbpxy Bepurara.

MacneHusiT pesepsoap e npaseH.

HanbnHete macneHus pesepsoap.

MacneHuaT kaHan Ha Bogeulata WwuHa e
3aMbpCeH.

MoumncTteTe kaHana.

MHCprMeHT'bT He AoCTura MakcumanHute
060poTn B MUHYTA.

AkymynatopHata 6atepusi € MOHTUpaHa
HenpasuITHO.

MocTaseTe akymynatopHara 6atepusi, KakTo
€ 0MNCaHO B HACTOSILLOTO PBKOBOACTBO.

EHeprusita Ha GaTtepusTa cnaga.

Bapepnete akymynaTtopHata 6atepusi. Ako
3apexnaHeTo He e ed:)eKTI/IBHO, CMeHeTe
akymynatopHata batepusi.

3agBuxBalLaTa cuctema He pabotu
M3npasHo.

OtHeceTe WHCTPYMEHTa 32 PEMOHT B YMbJIHO-
MOLLIEH CepBu3eH LIeHTbP BbB BaLLNS PErvoH.

HeHopmanHhu Bubpauum:
CnpeTte MHCTpyMeHTa BeAHara!

PasxnabeTe BoaeLyaTta WKHa U1 Bepu-
raTta Ha TpyoHa.

PerynupaiiTe Bogelata LWnHa u obTsira-
HETO Ha Bepwurata Ha TpuoHa.

HeusnpaBHOCT B MHCTPYMeHTa.

OTHeceTe WHCTPYMEHTa 3a PEMOHT B
YNbIIHOMOLLIEH CEPBU3EH LEHTHP BbB
BaLUNA PErNOH.

Bepurara Ha TpuoHa He MoXe Aa ce
MOHTMpa.

KomBuHauusTa oT Bepurata Ha TPUOHa 1
3bGHOTO KOMENO He € NpaBuHa.

M3nonagaiTe npaeunHata kombuHauus ot
Bepura Ha TpuoHa n 3b6HO Koneno, kato
BUAMTE pasgena 3a cneumdukauum.

AOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: Mpenopby4Ba ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKPanHULM C BalwuA
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacToAWOTO
PBKOBOACTBO. /3non3saHeTo Ha Apyrv akcecoapu
UM HaKpanHULW MOXe Aa foBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHu nospeau. N3nonssaiite CbOTBETHMSA aKkce-
coap Wnv HakpawHWK camo Mo npeaHasHaveHve.

AKO MMaTe Hyxxaa oT MOMOLL, 3a NoBeye NoapoGHOCTH
OTHOCHO Teaun akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Bepura Ha TproH

. Bogeula wuHa

. Kanak Ha BogeLyaTa LunHa
. Muna

. YaHTa 3a UHCTPYMEHTU

. OpuruHanHa akymynartopHa 6atepus v 3apsiiHO

ycTpowcTBo Ha Makita

pasnnyHnTe ObpXXaBun.

3ABEJNEXKA: Hsikom apTuKynum oT cnmcbka Moxe
[a ca BKIOYEeHU B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe fa ca pasnnyHn B
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DucC101
Ukupna duljina 357 mm
(bez vodilice i baterije)
Nazivni napon DC 18V
Neto teZina *1 1,1 kg
0 1,6 —2,0kg
Duljina standardne vodilice 100 mm
Preporucena duljina vodilice 100 mm
Primjenjiva vrsta lanca pile 80TXL
(pogledaijte tablicu u nastavku)
Lanéanik Broj zubaca 7
Veli¢ina lanca 0,325"
Brzina lanca 0-8,0m/s

(0 — 480 m/min)

Zapremnina spremnika ulja za lanac

55 cm?®

. Zahvaljuju¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

*1: Tezina, bez lanca pile, vodilice, poklopca vodilice, ulja i baterijskih ulozaka.
*2: Najlak$a i najteza kombinacija teZine, u skladu s EPTA postupkom 01/2014. TeZina se moze razlikovati ovisno o

opremi, ukljuujuéi baterijske uloske.
Kombinacija lanca pile, vodilice i lan¢anika

Vrsta lanca pile 80TXL
Broj pogonskih karika 26
Vodilica Duljina vodilice 100 mm
Duljina rezanja 111 mm
Veli¢ina lanca 0,325"
Mjera¢ 1,1 mm
Vrsta Tvrda Sipka na prednjem dijelu
Lanéanik Broj zubaca 7
Veli¢ina lanca 0,325"

osobnih ozljeda.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte ispravnu kombinaciju vodilice i lan¢ane pile. U protivnom moZze doci do

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punja¢

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZaka i punjaca moze prouzro€iti ozljede i/ili pozar.

Preporuceni izvor napajanja spojen kabelom

Prijenosno napajanje

PDCO1

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom moZda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.
. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom pro¢itajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.
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U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

Progitajte priruénik s uputama.

Nosite zastitne naocale i zastitu za usi.

Prilikom rukovanja alatom uvijek upotre-
bljavajte obje ruke.

Pazite na povratni udar i izbjegavajte
kontakt s vrhom Sipke.

Nemojte izlagati vlazi.

Maksimalna dopustena duljina reza

Smjer hoda lanca

;
:
g' "

Ni-MH Samo za drzave EU

Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okolis i ljudsko
zdravlje.
Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroni¢ke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.
To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

=1 )@ plo e

Zajamcena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Namjena

Ovaj je alat namijenjen rezanju grana drveca ili grmlja
pomocu lanac pile.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-4-1:

Razina tlaka zvuka (L;s) : 76 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 87 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacéinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti daiden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)

izracunata u skladu s EN62841-4-1:

Nacin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (anw) : 4,6 m/s®

Neodredenost (K): 1,5 m/s?
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE; Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drzave ¢lanice Europske unije

I1zjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.
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SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za
elektri¢ne rucne alate

AUPOZORENJE Progéitajte sva sigurnosna upo-
zorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilozene
uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Opca sigurnosna upozorenja za pilu

za obrezivanje

1. Drzite sve dijelove tijela podalje od lanca pile
ako pila za obrezivanje radi. Prije pokretanja
pile za obrezivanje provjerite da lanac pile
nista ne dodiruje. Trenutak nepaznje u radu s
pilom za obrezivanje moze prouzrogiti zahvacanje
odjece ili dijelova tijela lancem pile.

2. Pilu za obrezivanje uvijek drzite tako da vam
jedna ruka bude na straznjoj rucki, a druga na
pomoc¢noj rucki.

3.  Pilu za obrezivanje drzite iskljucivo za izolirane
povrsine jer lanac pile moze doci u doticaj sa
skrivenim zicama. Lanci pile koji dodu u doticaj
sa zicom pod naponom mogu dovesti pod napon
izlozene metalne dijelove pile za obrezivanje i
rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

4.  Nosite zastitu za oci. Preporucuje se i dodatna
zastitna oprema za sluh, glavu, ruke, noge i
stopala. Odgovarajuca zastitna oprema smanjit
¢e mogucnost ozljede od letecih krhotina ili slu¢aj-
nog kontakta s lancem pile.

5.  Nemojte rukovati pilom za obrezivanje na
stablima, na ljestvama, na krovu ili na bilo
kojoj nestabilnoj povrsini. Rukovanje osteée-
nom pilom za obrezivanje moze dovesti do teske
tjelesne ozljede.

6. Uvijek osigurajte odgovarajuce uporiste i
pilom za obrezivanje rukujte samo dok stojite
na fiksnoj, sigurnoj i ravnoj povrsini. Klizave
ili nestabilne povrsine mogu dovesti do gubitka
ravnoteze ili kontrole nad pilom za obrezivanje.

7. Kada rezete granu koja je napeta, pripazite
na povratni udar opruge. Kada se napetost u
vlaknima drveta oslobodi, opruga moze udariti
rukovatelja i/ili staviti pilu za obrezivanje izvan
kontrole.

8.  Budite oprezni prilikom rezanja zbunja i mla-
dica. Ovaj tanki materijal mozZe uhvatiti lan¢anu
pilu i baciti se prema vama ili vas izbaciti iz
ravnoteze.

10.

11.

12.

13.

14.

Kada je nosite, pilu za obrezivanje drzite
podalje od svog tijela i neka bude isklju¢ena.
Prilikom prenosenja ili pospremanija pile za
obrezivanje, uvijek stavite poklopac vodilice.
Pravilno rukovanje pilom za obrezivanje smanjuje
vjerojatnost slu¢ajnog kontakta s pokretnim lan-
cem pile.
Slijedite upute za podmazivanje, zatezanje
lanca i zamjenu vodilice i lanca. Nepravilno
zategnut ili podmazan lanac moze slomiti alat ili
povecati Sanse za povratni udar.
Rezite samo drva. Pilu za obrezivanje ne upo-
trebljavajte u svrhe za koje nije namijenjena.
Primjerice: nemojte je koristiti za rezanje
metala, plastike, u zidarstvu ili za gradevinski
materijal koji nije drveni. Upotreba pile za obre-
zivanje u svrhe za koje nije namijenjena moze
dovesti do opasnih situacija.
Ova pila za obrezivanje nije namijenjena obara-
nju stabala. Upotreba pile za obrezivanje u svrhe
za koje nije namijenjena moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda rukovatelja ili nazo¢nih osoba.
Pratite sve upute prilikom uklanjanja zaglav-
ljenog materijala, pospremanija ili servisiranja
pile za obrezivanje. Provijerite je li sklopka
isklju¢ena i je li baterijski ulozak izvaden.
Uzroci i nacin kako rukovatelj moze sprijeciti
povratni udar:
Povratni udar moze se dogoditi kada nos ili vrh
vodilice dodirne neki objekt ili kad se drvo zatvori i
priklijesti lanac pile u rezu.
Kontakt s vchom u nekim slu¢ajevima moze uzro-
kovati naglu obrnutu reakciju te udariti vodilicu
prema gore i gurnuti je natrag prema rukovatelju.
Prikljestenje lanca pile na vrhu vodilice moze brzo
gurnuti vodilicu natrag prema rukovatelju.
Svaka od tih reakcija moze prouzrogiti gubitak
kontrole nad pilom, $§to moZze dovesti do ozbiljnih
ozljeda. Nemojte se oslanjati iskljucivo na sigur-
nosne uredaje ugradene u pilu. Kao korisnik pile
za obrezivanje morate i sami poduzeti nekoliko
koraka kako prilikom rezanja ne bi doslo do nez-
goda ili ozljeda.
Povratni je udar rezultat pogresne upotrebe pile
za obrezivanije i/ili nepravilnih radnih postupaka ili
uvjeta, a moze se sprijeciti poduzimanjem priklad-
nih mjera opreza kao $to je navedeno u nastavku:
. Alat drzite ¢vrsto, s palc¢evima i prstima
oko rucki pile za obrezivanje te s objema
rukama na pili i postavite svoje tijelo i
ruke u takav polozaj da se moze odupri-
jeti povratnom udaru. Rukovatelj moze
kontrolirati silinu povratnog udara ako
poduzme pravilne mjere opreza. Pazite da
vam pila za obrezivanje ne ispadne.

» Sl.1

. Nemojte se pretjerano protezati i nemojte
rezati iznad visine ramena. Tako se sprje-
¢ava nehoti¢no dodirivanje vrha i omogucuje
bolja kontrola nad pilom za obrezivanje u
neocekivanim situacijama.

. Koristite samo zamjenske vodilice i lance
pile koje propisuje proizvodaé€. Neispravne
zamjenske vodilice i lanci pile mogu izazvati
lomljenje i/ili povratni udar.
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15.

. Slijedite upute proizvodaca o ostrenju i
odrzavanju lanca pile. Smanjenje visine
grani¢nika dubine moZe povecati opasnost
od povratnog udara.

Pratite sve upute prilikom uklanjanja zaglav-

ljenog materijala, pospremanja ili servisiranja

pile za obrezivanje. Provjerite je li sklopka
iskljuc¢ena i je li baterijski ulozak izvaden.

Dodatne sigurnosne upute

Osobna zastitha oprema

1.

2.

Rad

Odjeca vam treba biti odgovarati i ne smije ome-

tati mobilnost.

Nosite sljedece zastitnu odjeéu za vrijeme rada:

. Testirana sigurnosna kaciga, ako postoji
opasnost od pada grane ili sli¢no;

. Masku za lice ili zastitne naocale;

. Pogodnu zastitu za usi (uSne $koljke, prila-
godljive ili po mjeri izradene ¢epove za usi ).
Analiza razine buke na zahtjev.

. Cvrste kozne zastitne rukavice;

. Duge hlace izradene od jake tkanine;

. Zastitne traperice od tkanine otporne na za
rez otporne;

. Sigurnosne cipele ili ¢izme s potplatima koji
se ne klizu, ¢elicnom zastitom na prstima,
obloZene tkaninom koja se reze;

. Maska za disanje, pri obavljanju posla koji
proizvodi prasinu (npr. piljenje drva suha).

Prije pocetka rada provjerite je li alat ispravan
i jelinjegovo stanje u skladu sa sigurnosnim
propisima. Posebice provjerite sljedece:

. ispravan rad koc¢nice za blokadu;

. pravilnu ugradnju vodilice i poklopca
lan¢anika;

. naostrenost i zategnutost lanca sukladno
propisima.

Nemojte pokretati alat dok je postavljen
poklopac lanca. Pokretanje alata s postavljenim
poklopcem lanca moze prouzrociti izbacivanje
poklopca lanca i dovesti do ozljeda ili o$te¢enja
predmeta oko rukovatelja.

Nemojte stajati izravno ispod grane koju
rezete. Obratite pozornost na padajuce grane.
Alat izbjegavajte upotrebljavati u lo§im vre-
menskim uvjetima ili ako postoji opasnost od
udara munje.

Kada alat upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Elektri¢na sigurnost i sigurnost baterije

1.

Izbjegavajte opasan okolis. Alat nemojte upo-
trebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima niti
ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat moze povecati
rizik od strujnog udara.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti oci
ili koZu. MoZete se otrovati ako ga progutate.

10.

11.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Ne punite bateriju na otvorenom.

Ne rukujte punjacem, ukljucujuci utikac
punjaca, i prikljuécima punjac¢a mokrim
rukama.

Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.
Nemojte ostavljati bateriju na kisi niti je puniti,
upotrebljavati ili skladistiti na vlaznom ili
mokrom mjestu.

Nemojte mogiti prikljuc¢ke baterije tekuéinom
kao S$to je voda niti uranjati bateriju. Ako se pri-
klju€ci smoce ili ako tekucina ude u bateriju, moze
doci do kratkog spoja baterije i postoji opasnost od
pregrijavanja, pozara ili eksplozije.

Nakon sto uklonite bateriju iz stroja ili punjaca,
obavezno pricvrstite poklopac baterije na
bateriju i skladistite je na suhom mjestu.

Ako se baterijski ulozak smog¢i, ocijedite vodu
iznutra i prebrisite suhom krpom. Baterijski
ulozak potpuno osusite na suhom mjestu prije
upotrebe.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih

¢istom vodom i odmah se obratite lijecniku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-
skim ulo$cima.

Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog ulo$ka. To moZe dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moZze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17.

18.

Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moZe dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

Bateriju €uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek
baterije.

Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

» SI.2
1 | Pomoc¢na rucka 2 | Sigurnosni poklopac 3 | Lanac pile
4 | Vodilica 5 | Poklopac spremnika ulja 6 | Poklopac vodilice
7 | Poklopac lan¢anika 8 | Rucica za blokadu 9 | Straznja ru¢ka
10 | Ukljucno-isklju¢na sklopka 11 | Rucica 12 | Baterijski ulozak
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite Evrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.3: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani ulo$ka.

Za umetanje baterijskog uloska poravnajte jezi¢ac na

baterijskom uloSku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja

sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski uloZzak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» Sl.4: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi

iiil
11l
100
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

JOUnN

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ako se alatom ili baterijom rukuje na nacin koji dovodi
do neuobi¢ajeno velike potrosnje struje, alat se auto-
matski zaustavlja. U tom slucaju iskljucite alat i presta-
nite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao preop-
terecenje. Zatim ukljucite alat kako biste ga ponovno
pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat ili baterija pregriju, automatski se zaustav-
liaju. U tom slucaju ostavite alat i bateriju da se ohlade
prije ponovnog ukljucivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski ulozak iz
alata i napunite ga.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Radi vase sigurnosti ovaj je
alat opremljen ru¢icom za blokadu koja sprje¢ava
nehotiéno pokretanje. NIKADA ne koristite alat
ako se ukljuéi obiénim povlac¢enjem ukljuéno-is-
kljuéne sklopke, a bez da ste prethodno pritisnuli
rucicu za blokadu. Vratite alat u ovlasteni servisni
centar na popravak PRIJE daljnje uporabe.

AUPOZORENJE: NIKAD ne uévrséujte vrpcom
polugu za blokadu niti onemogucujte njezinu
svrhu i funkciju.

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li uklju¢nol/iskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

NAPOMENA: Ne povlaéite snazno ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli polugu za
blokadu. Na taj bi se nacin sklopka mogla slomiti.

Za spre¢avanije slu¢ajnog povlacenja uklju¢nof/isklju¢ne

sklopke na alat je postavljena rucica za blokadu. Za

pokretanje alata otpustite rucicu za blokadu i povucite

ukljuénol/isklju¢nu sklopku. Zaustavite ga otpustanjem

ukljuénol/isklju¢ne sklopke.

» SI.5: 1. Ukljuéno-iskljuéna sklopka 2. Rucica za
blokadu
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Provjera ko¢nice za zaustavljanje

A\OPREZ: Ako se lanac pile prilikom ovog testa
ne zaustavi unutar nekoliko sekundi, prestanite
upotrebljavati alat i obratite se naSem ovlastenom
servisnom centru.

Pokrenite alat pa do kraja otpustite uklju¢no/isklju¢nu
sklopku. Lanac pile mora se zaustaviti unutar nekoliko
sekundi.

MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

AOPREZ: Ne dodirujte lanac pile golim rukama.
Pri rukovanju lancem pile uvijek nosite rukavice.

Uklanjanije ili postavljanje lanca pile

AOPREZ: Lanac pile i vodilica vruéi su odmah
nakon rada. Ostavite ih da se dovoljno ohlade
prije rada na alatu.

AOPREZ: Postupak postavljanja ili uklanjanja
lanca pile obavite na éistom mjestu bez piljevine i
sliénih €estica.

Skidanje lanca pile
Lanac pile uklonite na sljede¢i nadin:

1.  Povucite rucicu gore.
» SI.6: 1. Rucica

2. Okrecite rucicu u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu sve dok lan€anik ne spadne.
» SI.7: 1. Poklopac lan€anika 2. Ruéica

3. Uklonite poklopac lan¢anika i zatim uklonite lanac
pile i vodilicu s kucista alata.

Postavljanje lanca pile
Lanac pile postavite na sljedeci nacin:

1.  Povucite rucicu gore.
» SI.8: 1.Rucica

2. Okrecite rucicu u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu sve dok lan€anik ne spadne.
» SI.9: 1. Rucica 2. Poklopac lan¢anika

3. Uklonite poklopac lan¢anika.

4.  Poravnajte otvor na vodilici s zatikom na tijelu
alata, a zatim postavite vodilicu kao $to je prikazano na
slici.

» SI1.10: 1. Vodilica 2. Otvor 3. Zatik

5. Gurnite vodilicu prema lan¢aniku kako biste

zakljucali zatik.
» Sl.11: 1. Vodilica 2. Zatik

6.  Uklonite vodilicu s kuc¢ista alata.

7.  Provjerite usmjerenost lanca pile. Uskladite smjer
lanca pile s oznakom na kucistu alata.
» SI.12: 1. Oznaka na kucistu alata

8.  Postavite jedan kraj lanca pile na vrh vodilice.

9.  Drugi kraj lanca pile postavite oko lan¢anika, a
zatim pricvrstite vodilicu na kuciste alata tako da otvor
na vodilici bude poravnat sa zatikom na kucistu.

» SI.13: 1. Lancanik

Pritisnite vodilicu uz kuciste alata kako biste oslobodili
zatik. Napetost lanca pile automatski se podeSava.
» Sl.14: 1. Lanac pile 2. Zatik 3. Langanik

10. Postavite poklopac lan¢anika tako da vijak i zatik
na kucistu alata dodiruju svoje parove na poklopcu
lan€anika.

» SI.15: 1. Poklopac lan¢anika 2. Vijak 3. Klin

11. Okrecite rucicu u smjeru kazaljke na satu sve
dok se poklopac lan¢anika ne ugvrsti u svom izvornom
polozZaju.

» SI.16: 1. Rucica 2. Poklopac lan¢anika

Pazite da se lanac pile ne olabavi i da se lanac pile
moze glatko pomicati naprijed-natrag. Po potrebi
namijestite napetost lanca pile prema uputama u
odjeljku o namjestanju napetosti lanca pile.

Namjestanje napetosti lanca pile

A OPREZ: suvise labav lanac moze odskogiti s
vodilice i prouzrociti ozljede.

Lanac pile moze se olabaviti nakon mnogo sati upo-
trebe. Povremeno provjerite napetost lanca pile prije
upotrebe.

Ako je lanac pile labav, podesite napetost lanca pile.

1.  Povucite rucicu gore.
» SI.17: 1. Rucica

2. Lagano okrenite ru¢icu u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste malo otpustili poklopac
lan¢anika. Napetost lanca automatski se pode$ava.
» SI1.18: 1. Poklopac lan¢anika 2. Rucica

3. Okrecite rucicu u smjeru kazaljke na satu sve
dok se poklopac lan¢anika ne u¢vrsti u svom izvornom
polozaju.

» SI.19: 1. Rugica 2. Poklopac lan¢anika
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Podmazivanje |

Podmazivanje

AOPREZ: Nemojte rukovati alatom kada je
spremnik prazan. Nadopunite ulje u odgovarajuce
vrijeme prije nego se spremnik isprazni.

AOPREZ: Ulje ne smije do¢i u dodir s kozom
i o€ima. Pri dodiru s o¢ima ulje ih nadrazuje. U
sluc¢aju dodira s o¢ima odmah vodom isperite
doti¢no oko i smjesta se obratite lijecniku.

A OPREZ: Nikad ne koristite otpadno

ulje. Otpadno ulje sadrzi kancerogene tvari.
Kontaminanti u otpadnom ulju pospjesuju tro-
Senje uljne pumpe, vodilice i lanca. Otpadno ulje
Steti okolisSu.

NAPOMENA: Kad prvi put upotrijebite alat, ulju
lanca pile ée mozda trebati do dvije minute da
pocne podmazivati mehanizam pile. Drzite pilu u
pogonu bez tereta dok ulje ne po¢ne djelovati.

NAPOMENA: Prilikom prvog punjenja lanéane
pile uljem ili nadolijevanja ulja u spremnik nakon
$to se potpuno ispraznio, ulijte ulje do donjeg
ruba nastavka za punjenje. Drugacije punjenje
moze negativno utjecati na opskrbu uljem.
NAPOMENA: Za lanac pile upotrebljavajte

iskljucivo ulja za alate Makita ili druga ulja iste
kvalitete koja su dostupna na trzistu.

NAPOMENA: Nikad ne koristite ulje s pras§inom
ili Cesticama ili hlapljivo ulje.

NAPOMENA: Za podrezivanje stabala koristite
biljno ulje. Mineralno ulje moze nastetiti stablima.
NAPOMENA: Prije rezanja provjerite je li ispo-

ruéeni poklopac spremnika ulja évrsto zavijen na
mjestu.

Lanac pile automatski se podmazuje kada se radi s
alatom. Provjerite razinu preostalog ulja u spremniku za
ulje kroz kontrolno okno za ulje.

» SI.20: 1. Kontrolno okno za ulje 2. Poklopac spremnika ulja

Postupak punjenja ulja je sljedeci:

1. Temeljito oCistite podrucje oko poklopca spre-
mnika za ulje kako u njega ne bi usla prljavstina.

2.  Polozite alat na stranu.

3. Pritisnite gumb na poklopcu spremnika ulja tako
da se gumb na suprotnoj strani ispravi i zatim okreta-
njem skinite poklopac spremnika ulja.

» SlI.21: 1. Poklopac spremnika ulja 2. Zatezanje 3. Otpustanje

4. Napunite spremnik ulja uljem. Ispravna koli¢ina
ulja je 55 ml.

5.  Vratite poklopac spremnika ulja i Evrsto ga zategnite.
6. Pazljivo obrisite proliveno ulje.

NAPOMENA: Ako je teSko skinuti poklopac spre-
mnika ulja, vrh ravnog odvija¢a umetnite u utor na

poklopcu spremnika ulja i zatim ga skinite okrecuéi ga
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

» SlI.22: 1. Utor 2. Ravni odvija¢

Nakon nadolijevanja ulja alat drzite dalje od materijala
koji trebate rezati. Pokrenite ga i pricekajte dok lanac
pile ne bude dovoljno podmazan.

» SI.23

Rad s alatom

AOPREZ: Driite sve dijelove tijela dalje od
lanca pile tijekom rada alata.

AOPREZ: Alat évrsto driite s obje ruke prilikom
rada alata.

AOPREZ: Ne priblizavajte se previse. U svakom
trenutku imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte
ravnotezu.

NAPOMENA: Ne bacajte i ne ispustajte alat.

NAPOMENA: Ne prekrivajte ventilacijske otvore
na alatu.

Prije pokretanja alata, dovedite glavni dio vodilice i
pomocni dio kucista alata u kontakt s granom koju zelite
rezati kao $to je prikazano na slici. Dok dodirujete granu
alatom i vodilicom, pokrenite alat i pilite granu pomica-
njem alata prema dolje duz grane.

» Sl.24

AOPREZ: Prije rezanja, provjerite je li grana
koju Zelite rezati u kontaktu s glavnim dijelom
vodilice i pomoénim dijelom kucista alata. U
suprotnom, alat bi se mogao povuéi prema vrhu
vodilice, a vodilica bi se mogla zanjihati i dovesti do
ozljede.

Alat za noSenje

Prije noSenja alata uvijek uklonite baterijski uloZak iz
alata. Zatim pricvrstite poklopac vodilice. Poklopcem
baterije prekrijte i baterijski ulozak.

» SI.25: 1. Poklopac vodilice 2. Poklopac baterije

ODRZAVANJE

. Prije svih zahvata na stroju provjerite
MA\OPREZ: Prije svih zah j jeri
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

AOPREZ: Uvijek nosite rukavice kada obavljate
preglede ili odrzavanje.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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Ostrenje lanca pile

Lanac pile ostrite u sljedec¢im situacijama:

. ako se prilikom rezanja vlaznog drveta stvara
bradnasta piljevina;

. ako se lanac tesko probija kroz drvo, ¢ak i ako
primijenite velik pritisak;

. kada je rezna ostrica vidljivo oStecena;

. pila u drvetu vuce nalijevo ili nadesno (uzrok je
nejednoliko naostren lanac pile ili oSteéenje samo
s jedne strane).

Redovno oétrite lanac pile, ali svaki put pomalo. Dva ili

tri poteza brusom obi¢no su dovoljna za redovno ostre-

nje. Nakon $to nekoliko puta naostrite lanac pile, odne-

site ga na ostrenje u ovlasteni servisni centar.

Kriteriji oStrenja:

AUPOZORENJE: Prevelika udaljenost izmedu
reznog ruba i grani¢nika dubine povecava opa-
snost od povratnog udara.

» SI.26: 1. Duljina rezaca 2. Udaljenost izmedu
reznog ruba i grani¢nika dubine 3. Minimalna
duljina reza¢a (3 mm)

—  Svirezaci moraju biti iste duljine. Rezaci razli¢itih
duljina onemogucavaju glatki rad lanca i mogu
prouzroditi njegovo pucanje.

— Ne ostrite lanac kada duljina reza¢a dosegne 3
mm ili manje. Lanac se mora zamijeniti novim.

— Veli¢ina Cestica piljevine ovisi 0 udaljenosti izmedu
grani¢nika dubine (okrugli nos) i reznog ruba.

— Najbolji rezultati rezanja postizu se pri sljede¢im uda-
lienostima izmedu reznog ruba i grani¢nika dubine.

. Ostrica lanca 80TXL: 0,65 mm

» Sl1.27

—  Kut ostrenja mora biti jednak na svim rezac¢ima
i iznositi 30°. Razli¢iti kutovi rezaéa mogu prou-
zro€iti grub i nejednak rad ili lom lanca te ubrzati
troSenje.

—  Upotrebljavajte odgovarajuci zaobljeni brus za
pravilno brusenje kutova na zupcima.
. Ostrica lanca 80TXL: 55°

Brus i navodenje brusa

—  Za ostrenje lanca pile upotrebljavajte poseban
zaobljeni brus (dodatni pribor). Za bruSenje nisu
prikladni obi¢ni brusovi.

— Promjer zaobljenog brusa za svaki od navedenih
lanaca pile je sljedeci:

. Oétrica lanca 80TXL: 4,0 mm

—  Brus mora do¢i u doticaj s rezaéem samo prilikom
kretanja prema naprijed. Prilikom kretanja prema
natrag brus malo podignite s rezaca.

—  Prvo naostrite najkraci reza¢. Nakon toga, duljina
najkrac¢eg rezac¢a postaje mjerilo za sve druge
rezace koji se nalaze na tom lancu pile.

—  Brusom radite kako je prikazano na slici.

» SI.28: 1.Brus 2. Lanac pile

—  Brusom se lak$e upravlja ako koristite drza¢ brusa
(dodatni pribor). Drza¢ brusa ima oznake za ispravni
kut ostrenja od 30° (poravnajte oznake s lancem pile) i
ograni¢enu dubinu prodiranja (do 4/5 promjera brusa).
» SI1.29: 1. Drzac brusa

— Nakon §to naostrite lanac, provjerite visinu gra-
ni¢nika dubine pomodu alata za mjerenje dubine
lanca (dodatni pribor).

» SI1.30

—  Uklonite sav str8e¢i materijal, bez obzira na njegovu
veli€inu, posebnim ravnim brusom (dodatni pribor).
—  Opet zaoblite prednji dio grani¢nika dubine.

Ciséenje vodilice

Iverje i piljevina nakupljaju se u utorima vodilice. Oni mogu
zacepiti utor vodilice i onemoguciti protok ulja. Izvadite
iverje i piljevinu prilikom o$trenja ili zamjene lanca pile.

» SI.31

Ciséenje poklopca lanéanika

Iverje i piljevina nakupljaju se u poklopcu lan¢anika.
Uklonite poklopac lan¢anika i lanac pile s alata pa o¢i-
stite iverje i piljevinu.

» SI1.32

Ciséenje otvora za ispustanje ulja

Prasina ili ¢estice mogu se nakupiti u otvoru za ispusta-
nje ulja tijekom rada. Ta prasina i estice mogu onemo-
guciti protok ulja i prouzrociti nedovoljno podmazivanje
cijelog lanca pile. Ako se opskrba ulja lanca smaniji na
vrhu vodilice, ispustite ulje kroz otvore za ispustanje na
dolje opisan nagin.

1. Uklonite poklopac lan¢anika i lanac pile s alata.

2. Uklonite sitnu prasinu ili Cestice ravnim odvijacem
ili ne€im sliénim.

» SI.33: 1. Ravni odvija¢ 2. Otvor za ispustanje ulja
3. Umetnite baterijski uloZak u alat. Povucite ukljuc-
no-iskljuénu sklopku kako bi nakupljena prasina ili
Cestice izasle prilikom ispustanja ulja za lanac.

4.  Uklonite baterijski uloZak iz alata. Ponovno posta-
vite poklopac lan¢anika i lanac pile i vodilicu na alat.

Zamjena lanéanika

A OPREZ: Istroseni lanéanik ostetit ¢e novi
lanac pile. U tom sluc¢aju zamijenite lan¢anik.

Prije ugradnje novog lanca na pilu provjerite stanje lan¢anika.
» SlI.34: 1. Lancanik 2. Podrugja koja se troSe

Prilikom zamjene lan¢anika uvijek ugradite novi zaporni
prsten.
» SI.35: 1. Zaporni prsten 2. Lan¢anik

NAPOMENA: Provjerite je li lanéanik postavljen
kao sto je prikazano na slici.

Spremanje alata

1.  Ocistite alat prije spremanja. Uklonite iverje i
pilievinu iz alata nakon uklanjanja poklopca zup¢&anika.

2. Nakon ¢iS¢enja alata pokrenite ga bez optereée-
nja kako bi se podmazali lanac pile i vodilica.

3. Prekrijte vodilicu poklopcem vodilice.
4.  Ispraznite spremnik ulja.
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Upute za redovito odrzavanje

Da biste osigurali dugi vijek trajanja, sprije€ili oSte¢enja i osigurali punu funkcionalnost sigurnosnih znac¢ajki, morate
redovito izvrSavati sljedec¢e zahvate odrzavanja. Jamstvo je vaZze¢e samo ako se opisani radovi obavljaju redovito i
savjesno. NeizvrSavanje redovitog odrzavanja moze dovesti do nezgoda! Korisnik alata ne smije obavljati zahvate
odrzavanija koji nisu opisani u priru¢niku s uputama. Svi takvi zahvati moraju se obaviti u ovlaStenom servisnom

centru.

Provjera stavke/vrijeme rada

Prije rada

Svakog dana | Svakitjedan

Svaka 3
mjeseca

Jednom
godisnje

Prije pohrane

Cjelokupni alat

Pregled.

v

Ciscenje.

v -

Provjerite u
ovlastenom
servisnom
centru.

v

Lanac pile

Pregled.

Ostrenje
prema potrebi.

Vodilica

Pregled.

<

Skinuti s alata.

Podmazivanje
lanca

Provjerite
brzinu protoka
ulja.

Uklju¢no- Pregled. - - - - -
isklju¢na \/

sklopka

Ruéica za Pregled. - - - - -
blokadu \/

Poklopac Provijerite \/ - - - - -
spremnika ulja | nepropusnost.

Vijci i matice Pregled. - - - -
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RIJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Status kvara

Uzrok

Radnja

Alat se ne pokrece.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite napunjen baterijski ulozak.

Problem s baterijom (nizak napon).

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako
ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako
ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Nema ulja na lancu.

Spremnik ulja je prazan.

Napunite spremnik ulja.

Utor vodilice ulja je prijav.

Ocistite utor.

Alat ne doseZe maksimalan broj okretaja
u minuti.

Baterija je nepravilno umetnuta.

Postavite baterijski ulozak kako je opisano
u ovom priru¢niku.

Snaga baterije pada.

Ponovno napunite bateriju. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski
ulozak.

Pogonski sustav ne radi ispravno.

Za popravak se obratite ovlaStenom servi-
snom centru u svojoj regiji.

Neuobicajene vibracije:
Odmah zaustavite alat!

Otpustite vodilicu ili lanac pile.

Prilagodite napetost vodilice i lanca pile.

Alat je neispravan.

Za popravak se obratite ovlastenom servi-
snom centru u svojoj regiji.

Lanac pile ne moze se ugraditi.

Kombinacija lanca pile i lan¢anika nije
ispravna.

ispravnu kombinaciju lanca pile i lan¢anika
potrazite u dijelu sa specifikacijama.

DO NI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili priklju¢ci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak

samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

Lanac pile
Vodilica
Poklopac vodilice
Brus

Torba za alat

Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DUC101
BkynHa gomkvHa 357 mm
(6e3 HacouyBauka Lwunka n 6atepuja)
HomuHaneH HanoH D.C.18V
HeTo TexuHa *1 1,1 kr
*2 1,6 -2,0 kr
[lomkuHa Ha cTanAapAHaTa HacouyBayka Lnnka 100 Mm
MpenopayaHa gomkrHa Ha HacodyBavkaTa Lumnka 100 mm
MpUMeHNu1B TMN CUHUMP Ha NunaTa 80TXL
(nornepgHete Bo Tabenata nogony)
SeeagecT narep Bpoj Ha 3anumn 7
3anyeHuk 0,325"
BpanHa Ha cuHumMpoT 0-8,0wm/c
(0 - 480 m/MuH.)
BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a Macro Ha CUHUMPOT 55 cm®

. Mopapaw HalwaTa KOHTMHYMpaHa NporpaMa 3a UCTpaxyBake U Pa3Boj, CrieLmdukaLmmTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundukaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT o4 Apxasa 40 ApXKaBa.
*1: TexxmHa 6e3 cUHLIMP Ha Nunarta, HacodyBayka LUMMKa, Kanak Ha HacovyBaykaTa Lu1nka, Macro 1 kacetu 3a

Gartepuute.

*2: HajnecHata v HajTellkaTa koMGUHaLuja Ha TexunHa, cornacHo npoueaypata Ha EPTA 01/2014. TexuHaTta Moxe
[a ce pa3nukyBa BO 3aBWCHOCT of AofaTtouuTte, BKIyvyBajku rv n kacetute 3a 6atepuute.

CuHYMp Ha nunara, Haco4yyBa4kKa wunka un KOMGMHaLlea Ha 3an4yeHunum

Twun cuHYMp Ha NnunaTa 80TXL
Bpoj Ha noroHcku Bpckn 26
HacouyBadka wwwnka [onmkunHa Ha HacodyBaykaTta 100 Mmm
Lumnka
[omkuHa Ha cevere 111 Mm
3anyeHnk 0,325"
Mepau 1,1 Mm
Tun TBpAa HOCHa Wunka
3anueHuk Bpoj Ha 3anuu 7
PacTojaHue nomery 3anum 0,325"

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: KopucTeTe cooBeTHa koMGMHaLja of HacovyBayka LUMMKa 1 CUHLIMP Ha nunata.
Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa ce NoBpeauTe.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 NonHa4

Kacerta 3a 6atepuja

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BO KOj XuBeeTe.

. Hekow of kaceTuTe 3a 6aTepum 1 nonHa4yMTe HaBEAEHU NOrope MOXe Aa He ce JOCTanHW 3aBUCHO Of, PErMOHOT

noxap.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kacetute 3a 6aTepum U NonHaYuTe HaBeaeHW norope.
KopucTereTo kakeu 610 nouHaken kaceTu 3a 6atepui 1 NosHaum Moxe [a cosfaae pusuk of nospeaa uunm
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Mpenopa4aH N3BOp Ha eHepruja NoBp3aH co kaben

MpeHocnuB naket 3a HanojyBare

PDCO1

i M3BopuTe Ha eHepera noBp3aHun co kaben HaBeAeHN Norope Moxe Aa He ce AOCTanHN 3aBUCHO Of PETMOHOT

BO KOj XuBeeTe.

. Mpen kopucTerwe Ha U3BOPOT Ha eHeprija NoBp3aH co kaben, npounTajTe rv ynatcraara u o3HakuTe 3a

BHMMaHMe Ha HUB.

[onyHaBeneHuTe v npukaxysaar cumMGonuTe LWTo
MOXe Aia ce KopucTar Kaj onpemara. MNpeg ynotpebara,
npoBepeTe Aanu ro paséupare HUBHOTO 3HaYeHe.

[MpounTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a KOPUCTEH-E.

HoceTe 6e36eaqHOCHM ounna u 3awTuTa
3a ywuTe.

Cekorawu KopucTeTe rv BeTe paue Kora
paboTuTe co anaTor.

BHumaBajte Ha noBpaTHWOT yaap u
opaberHyBajTe KOHTaKT CO BPBOT Ha
wunkara.

[a He ce nanoxyea Ha Bnara.

1@ 9D

mm b MakcumanHa A03BONeHa AomknHa Ha
cevyer-e

MpaBeL Ha ABUXKEHE Ha CUHLIMPOT

&

Ni-MH Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Li-ion Mopaau npucycTBO Ha OnacHN KOMMOHEHTU
BO Onpemara, oTnagHaTta enekTpuiHa u
€eneKTpOHCKa onpema, akymynartopure u
GaTepunTe MOXe [ja BNinjaaT HeraTuBHO
BP3 XVUBOTHaTa CpefiMHa 1 YOBEKOBOTO
3qpasje.
He dpnajte rv enektpuyHuTe n
eneKTPOHCKUTE anapati unu 6atepunte BO
[oMaLLHMOT oTrag!
Bo cornacHocT co EBponckarta aupektvsa
3a (ppnarse enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
oTnagHu akymynatopy u 6atepun, kako
1 HMBHaTa afanTauuja Bo ApXXaBHUOT
3aKOH, OTNajHaTa enekTpuyHa onpema,
GaTepuuTe n akymynatopute Tpeba fa
ce YyBaaT OAJENHO 1 Aa ce JocTaBaT Ha
noce6Ho MecTo 3a cobupar-e OMNLTUHCKN
oTnaz, BO COMMacHOCT CO NnponucuTe 3a
3alUTMTa Ha XMBOTHATa cpeauHa.
OBa e 03HayeHo co cMMBoNoT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnagoLu CTaBeH Ha
onpemara.

=1

[apaHTUMpaHo HMBO Ha jaynHa Ha 3BYKOT
BO cornacHocT co [lupekTtusata Ha EY 3a
6yyaBa Ha OTBOPEHO.

HuBo Ha ja\lea Ha 3BYKOT BO COrMacHoCT
co PerynaTtueata 3a KoHTpora Ha byyaBa
Bo ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc

HameHeTta ynotpe6a

OBoj anaT e HaMeHeT 3a ceyere rpaHkv o Apsa unmn
rPMYLLKM CO MOMOLL Ha CUHLIMP Ha nunaTa.

Tunuuna A-BpedHOCT 3a HMBO Ha ByyaBaTta ogpeneHa
BO cornacHocT co EN62841-4-1:

HwvBo Ha 3By4HWOT NpuTUCOK (Ly) 1 76 dB (A)

HwnBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 87 dB (A)
OtcranyBamne (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomvHanHata BpeaHocT(u) 3a
emucyja Ha byyaBa e U3MepeHa BO COrNacHOCT Co
CTaHAapaHW MEeTOAM 3a UCTIUTYBak-E U MOXe Aa Ce
KOPWCTY 3a CropeayBatbe anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(u) 3a
emucuja Ha ByyaBa MOXe Ja ce KOPUCTM 1 Kako
npenMMuMHapHa npoLeHa 3a U3MoXeHOCT.

AI'IPE,q.VI'IPE,ﬂ.VBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywmure.

AI'IPE,q.VI'IPE,ﬂ.VBAI'bE: Emucujata Ha GyyaBa
npu (haKTUYKOTO KOPUCTEH:E Ha anaToT MoXe

Aa ce pa3nvMKyBa o[, HOMMHanNHaTa BpeaHocT(m),
3aBMCHO Off HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anaroT, oco6eHo o/ Toa kako Bua paboteH
MaTepwujan ce o6paboTyBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce pa
M yTBpAUTe 6e36eHOCHMTE MepKu 3a 3aluTuTa
Ha n1LeTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHoBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpe6a (3emMajku ru npeasug cute
AenoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora enekTPUYHUOT anaTt e UCKITy4eH 1 Kora
paboTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

BkynHa BpegHOCT Ha BUOpauunTe (BeKTopcka cyMa Ha
TpW OckK) oapeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-4-1:
PaboTeH pexum: ceverse apBoO

Wunpere Bubpaumuu (anw) : 4,6 m/c?

Ortcranysakse (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauvMHa Ha BuGpauumTe e usmepeHa Bo
COMMacHOCT CO CTaHAAPAHM METOAU 3a UCTIUTYBakE U
MOXE [ia Ce KOPUCTU 3a criopefyBat-e anatu.

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpeaHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauMHa Ha BUGpauumTe Moxe aa
Ce KOPUCTU 1 KaKo NpenuMuHapHa npoLeHa 3a
N3II0XKEHOCT.
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: JauuHara Ha
BuUGpauunTe npu PakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoxXe Aia ce pa3nuKyBa o4 HOMUHarNHaTa
BpeAHOCT(U), 3aBUCHO OfF HAYUHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTK anaToT, 0co6eHOo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: MorpuxeTe ce aa
rvm yTBpanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KuTe
ycrnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasug cute
AenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPpMYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBeH).

Oeknapauum 3a coo6pasHocT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumute 3a coobpasHOCT ce BKIyYEHU BO
[opatok A of oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

BE3BEAHOCHMU

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTH ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPUYHUTEe anatun

AI'IPE,EIYHPEHYBAH:E MpouuTajte ru cute
6e30eaHOCHM NpeaynpeAyBatba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmkauumn nageHu co
erleKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cute

ynaTcTBa HaBefeHMW NoJony, MoXe Aa 40jAe A0 CTpyeH

yaap, noxap Wi cepuosHu noBpeau.

YyBajte ru cute
npepynpeayBaka M ynatctea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa v
npouuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anar* Bo

npeaynpenyBarkarta ce MUCIW Ha BaLLMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn

(6e3n4HO).

OnwTtHn 6€36eAHOCHM ynaTcTBa 3a

nunarta 3a KacTpewe

1. quajTe ' CUTe OeNoBU Ha TeNnoTo noganeky
O CUHLIMPOT Ha NunaTta Kora paGOTVI nunarta
3a KacTpemwe. I'Ipe.q Aa ja CcTapTtyBaTe nunarta

KacTpewe, ocurypete ce Aoeka CUHLUNPOT
Ha nunarta He gonupa HUWTO. MOMEHT Ha
HEeBHMMATESTHOCT JoAeKka paGOTVITe Co nunute

3a KacTpere MOXe Aa Npean3Buka aa aojae 4o
3arnaByBakbe Ha BallaTa obrieka unu Ha aen og

TENOoTO BO CUHLIMPOT Ha nunara.
2. Cekoraw apxeTe ja nunaTa 3a KacTpete co

efHaTa paka Ha 3afHaTa padka u gpyraTta paka

Ha noMoLllHaTa padka.

10.

11.

12.

13.

[pxeTe ja nunara 3a kKacTpewe caMo 3a
W30MMpaHUTE ApXayM 3aToa LUTO CUHUUPOT Ha
nunarta Moxe Aja Aojae BO AOMUP CO CKPUEHU
Xuuu. CUHUMpKTE Ha Nunata WTo Ke gonpar . kvuBa“
XuLa MoXe Aa v HanpagarT ,XVUBU* N3NoXeHuTe
MeTariHv AenoBu Ha nunarta 3a kacTpeke 1 Aa
npeausBukaaT CTPyeH yaap Ha onepaTopor.

Hocete 3awTtuTHM ounna. Ce npenopayvyBa
3alUTUTHa onpeMa 3a yluuTe, rnaBaTta, Ho3eTe
u ctananarta. CoogBeTHaTa 3aWTUTHa onpema
MOXe [a I'M Hamanu TenecHUTe NoBpeam of
pasneTaHvoT OTnaj UM Cry4ajHUoT KOHTaKT co
CUHLIMPOT Ha nunara.

He paboTeTe co nuna 3a kKacTpewe Ka4yeHu Ha
ApPBO, Ha cKana, oA NOKPUB UINK KakBa 6uno
HecTabunHa notnopa. PaboTereTo co nuna 3a
KacTpere Ha OBOj HAuYMH MOXe [ja pe3ynTupa co
Tellka TenecHa nospega.

Cekoralu 3a3emajTe npaBunHa nonox6a n
paKkyBajTe co nunara 3a KacTpere caMo Kora
cTouTe Ha chukcupaHa, 6e3begHa, u3pamHeTa
NoBpLUIMHA. JIM3raBuTe NN HeCTaBbUITHU NOBPLLNHU
MoXe fa fgoBefar fo rybewe Ha pamHoTexara unm
KOHTponaTa Bp3 nunara 3a kacTpee.

Kora ceuete rpaHka LuTO e nop TeH3uja, 6ugere
NOAroTBEHMW AeKa MoXe Aa NpyXuHaTa Moxe
ce BpaTu. Kora ke ce ocnoboam TeH3ujaTta BO
[OpBOTO, enacTMyHaTa rpaHka Moxe Aa ro yapwu
onepartopoT u/vunu aa ja ncdpnv nunara 3a
KacTpewe of KOHTpona.

MNoce6HO BHMMaBajTe Kora ceyeTe rpMyLUKUA 1
cdompaHkn. TeHKMOT MaTepujan Moxe Aa ro datu
CUHLIMPOT Ha nunaTta n Aa ro nosreve KoH Bac unu
[a ja HapyLluu BallaTa pamHoTexa.

Hocerte ja nunara 3a kacTpeke Uckny4eHa

W nopaneky of BaweTo Teno. Kora ja
npeBe3yBaTe UNU cknagupaTe nunara 3a
KacTpeke, cekorall cTaBeTe ro kanakor Ha
HacouvyBaukKaTa Wunka. AKO NpaBUITHO pakyBaTe
CO nunaTa 3a KacTpere, ke ce Hamanu MOXHocTa
Cry4ajHoO Aa AojAeTe BO KOHTAKT CO MOABMXHUOT
CUHLIMP Ha nunaTa.

CnepeTe rv ynatcTBaTa 3a NnogmayKkyBake,
3aTerHyBak€ Ha CUHLIMPOT U 3a MeHyBaH€e

Ha WKNKaTa U CUHUUPOT. AKO CUHLIMPOT €
HenpaBWHO 3aTerHaT UM nogMaykaH, Moxe

[ia ce CKpLUW UMK Aa v 3rofiemMu LWaHcuTe aa ce
rojaBu NoBpaTeH yaap.

CeyveTe camo apBo. He kopucTteTe ja nunarta 3a
KacTpeke 3a LieNnn 3a Kon He e HameHeTa. Ha
npuMep: He KOpUCTETE ja NUNaTa 3a KacTpere
3a cevyere MeTarn, nnacTuka, suaapcku
MaTepujany Unu rpagexHn Matepujanu WwTo
He ce ApBeHN. AKO ja KopUcTuTe nunaTa 3a
KacTpere 3a paboTu 3a kov Taa He e HaMeHeTa,
MOXe [a ce JoBeAeTe BO onacHa cuTyauuja.
OBaa nuna 3a KacTpeke He € HaMeHeTa 3a
oTceKyBake ApBa. AKo ja KOpUCTUTe nunaTa 3a
KacTpere 3a paboTu 3a kov Taa He e HaMeHeTa,
TOa MOXe a pesynTupa co Teluka nospena Ha
onepaTopoT Unu nuuara of cTpaHa.

CnepeTe r'v cuTe ynaTcTBa Npu Yucterwe

Ha 3arnaBeH mMaTepujan, cknagupame unu
cepBUCUpaH€e Ha NunaTta 3a KacTpeke.
OcurypeTe ce AeKa NPUKITY4OKOT € UCKNYYEH U
neka 6aTepuuTe ce U3BafAeHU.
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14.

MpWYMHM 32 NOBPATHUOT yAap U MepKu Ha
NpeTnasnuBOCT WITO MOXe Aa MM npeseme
onepaTopor:
[lo noBpateH ygap moxe Aa fojae kora
HacodyBaykaTa Luunka ke gonpe objekT unu kora
[OPBOTO Ke ce 3aTBOPU U Ke ce 3arnaBu CUHLIMPOT
Ha MOTOPOT BO NPECEKOT.
Bo Hekom criydaun, KOHTaKTOT CO BPBOT MOXeE
[a npeau3BMka HeHaaejHa obpaTHa peakuuja
npu LUTO HacodyBaykaTa LUnMKa ce U3MecTyBa
Harope 1 0au HaHasa/ KOH NMLEeTO Koe paKkyBa Co
€NeKTPUYHMOT anar.
AKO CYHLIMPOT Ha Nunara ce 3arnasun Ha BPBOT
Ha wu1nKaTa 3a HacovyBahe, Taa MOXe Harmno
[a ce NPUABWKM KOH NULETO LWITO pakyBa co
eneKTPUYHMOT anar.
Cekoja of 0BMe peakuum Moxe Aa npeavs3suka aa
n3rybuTe KOHTpoOna Haf nunara, Npu LUTO MOXe
0a fojoe 0o nocepuosHu usnyku nospeau. He
noTnupajte ce camo Ha 6e3befHoCHUTE ypeaun
BrpajeHu Bo nunara. Kako KOpMCHUK Ha nuna 3a
KacTpemne, Tpeba Aa npeseMeTe HEKONKY Yekopu
3a a He Jojae Ao noBpeaa Unu aa ce nospeaute
Kora ceyerte.
MoBpaTHWOT yaap e pe3ynTtaT of HenpaswunHa
ynoTtpeba Ha nunaTa 3a KacTpere u/unu
HenpaBuITHU PaboTHM MOCTAMNKN U YCIIOBU U MOXe
nAa ce nsberHe co npesemare COOABETHN MEPKU
Ha NPeTNasnuBOCT, KaKo LITO € HaBeAEeHO NoAony:
. LiBpcTo ApXeTe ro eneKTpMYHNOT anar,
CO nanuuTe U NPCTUTE OKONY paykute
Ha nunarta 3a KacTpeke, Co ABeTe paLe
Ha nunarta U nocTaBeTe ' BalleTo
Terno u paka, Taka LTo Ke MoxeTe Aa rm
3agpXKuTe NoBpaTHUTE umMnyncu. fluueto
LUTO paKyBa CO eNIeKTPUYHMOT anaTt Moxe
[a I KOHTponmpa noBpaTHUTE UMMYICK,
akKo ce npe3emaT COOABETHV MepK/ Ha
npeTnasnueocT. He ncnywTajte ja nunarta 3a
KacTpeme.

» Cn.1

15.

. Hemojte aa nocerate u aa ceyete Hag
BUCUHA Ha pamMeHarTa. Taka ke cnpeuute
HeHaMepHO Jonvpatrse Ha BPBOT U ke umate
nopobpa KOHTpona Haj nunarta 3a KacTpere
BO HEOYEKYBaHU CUTyaLuu.

. KopucTtete camo pe3epBHM HacovyBayku
LWMMNKK U CUHLIMPU Ha Nunarta Wwro
rv npenopayyBa npovu3BOAUTENOT.
HecoonBeTHUTE pe3epBHU HacovyBayku
LUMMKX U CUHLIMPU Ha NunaTta Moxe Aa
Npean3BuKaaT KpLieHe Ha CUHLIMPOT U/nnu
roBpaTteH yaap.

. CnepeTe ru ynatcTBaTa Ha
NpPOM3BOAMUTENOT 3a OCTPeHe U 3a
oApXKyBake Ha MOTOpHaTa nuna. Ako
fojae Ao HaManyBake Ha BUCKUHATa Ha
MepayoT Ha AnaboyrHa, Moxe [a ce nojasu
roronem noBpaTteH yaap.

CnepeTe rv cuTe ynaTcTBa Npu YucTewe

Ha 3arnaBeH maTepujan, cknagupawe unu

cepBUCUpaKe Ha NunaTta 3a KacTpekse.

OcurypeTe ce AeKa NPUKIY4OKOT € UCKITyYEeH U

Aeka 6atepuuTe ce U3BAAEHU.

[dononHutenHn 6e36eQHOCHM ynaTcTBa

JlnyHa 3awTnTHa onpema

1.

Ob6nekata Tpeba fa e TecHa, HO cenak aa

OBO3MOXYyBa KOMOTHO [ABMXKEHE.

Hocerte ja HaBefgeHaTa 3awTnTHa obneka goaeka

paboTuTe:

. TecTupaH 6e36e4HOCEH LUNEM, ako NOCTOMU
onacHOCT fa naraar rpaHKkv Unu CrMyHo;

. Macka 3a nvue unu 3aWTUTHY o4nna;

. CoopaBeTHa 3alTuTa 3a ywm (LUTUTHALM
3a yLUW, YernoBM 3a yLUM No Mepka unu
npucnocobnuem). Mo 6apatrbe, Aa ce
HanpaBu aHanu3a Ha oKTaBuTe 3a BUAOT.

. PakaBuuu of UBpcTa KoXa;

. [lonrv naHTanoH1 Npou3seaeHn of LBPCT MaTepujar;

. 3awWwTUTHM pabOTHUYKN NAHTANOHN 1 NNaTHO
OTMOPHO Ha ceyetse;

. 3alTUTHM YeBNW UMW YU3MU CO FOH,
YenuyHa npegHuua n obnora of naTHoO
OTMOPHO Ha CeYetse;

. Macka 3a auwetse, kora npu pabotarta ce
co3aaBa npas (Ha NprUMep, CeYetbe Ha CyBO APBO).

Pa6oTtewe

1.

Mpen na 3anoyHeTe co pa6ora, npoBepeTe
[anuv anartoT e BO cooaBeTHa pa6oTHa
cocToj6a u aeka HerosaTta cocToj6a e BO
cornacHocT co 6e3begHOCHUTe perynaTtusm.
Oco6eHo npoBepeTe Aanu:
. conupaykaTa 3a Hamanysawe paboTtn
npaBuUmHo;
. LunnkaTa u nperpagara Ha sBe3aecTmot
narep ce NpaBUITHO HaMeCTeHMU;
. CUHLIMPOT € HAOCTPEH U 3aTerHat Bo
COrnacHOCT CO perynaTusuTe.
He cTapTyBajTe ro anaTtoT co kanakoT Ha
CUHLIMPOT NOCTaBeH Ha Hero. AKko ce cTapTyBa
anaTtoT Co kanakoT Ha CUHLIMPOT NOCTaBeH Ha
Hero, Toj Moxe fa buae oTpneH HaHanpea v Aa
pesynTupa co TenecHa NoBpeaa v oLwTeTyBakbe
Ha npeaMeTnTE OKOMy OnepaTopoT.
He cTojTe AupekTHO NopA rpaHkaTa WTo ce
ceye. BHMMaBajTe Ha rpaHkuTe WITO naraar.
He kopucTeTe ro anaroTt npu nowmy BpeMeHCku
YCIOBU UIN aKO NOCTOU PU3MK Of, FPOMOBH.
Kora ro kopucTtute anatoT Ha kKannusa 3ewmja,
BriaXXHa CTPMHMHA UMK NU3raBu MecTa,
BHMMaBajTe Kako rasure.

Be3benHocT Ha enekTpUYHUTE OenoBu U 6atepmjata

1.

U36erHyBajTe onacHu cpeanHu. He kopucrete
ro anaToT Ha BNaXHW MecTa U He U3NoxXyBajTe
ro Ha AoXA. Ao HaBnese Boga BO anartoT, Toa
MOXe [a ro 3ronemMu pu3mKoT of CTpyeH yaap.

He cbpnajre ru 6atepumte Bo oraH. KenmjaTa MOXe
[na ekcnnoavpa. MpoeepeTe rv NokanH1Te Nnponucu
3a MOXHM ynaTcTBa 3a crieuujaneH otnag.

He oTBOpajTe ru n He yHULWITYBajTe '
6aTepuuTe. EnektponuToT WwTo ce ocnoboaysa e
KOPO3MBEH U MOXe [a NpeAn3BuKa OLITeTyBae
Ha ouunTe nnu koxarta. Moxe fa e TOKCUYeH ako ce
ronTHe.

He nonHerte ja 6aTtepujaTta Ha foXA UNK Ha
BIaXHU MecTa.
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5. He nonHete ja 6aTepujaTta HagBop. KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa

6. He gpxeTe ro nonHayoT, BKNy4yBajku ro u npeAu3BuKa roneM NpoTok Ha enekTpuyHa
NMPUKITYYOKOT 3a NMONTHA4YOT U TepPMUHaNuUTe Ha eHepruja, nperpesatbe, MOXHN N3ropeHnuu, na
MOSIHA4YoT CO BraXHu pate. AYPV 1 Naj Ha HanojyBakeTo.

7. He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTta co BnaxHu paue. 6. He cknagupajte u He Kopucrere ru anaror

8. He ocTaBajTe ja 6aTepujaTa Ha AOXA U HEMOjTe v KaceTata 3a GaTepujaTta Ha MecTa kane
[a ja NonHUTe, KOPUCTUTE UMK CKNagupate LUTO TeMneparypara Moxe Aa AoCTUrHe nnu
GaTepujaTa Ha BNaXHW MecTa. HaamuHyBa 50 °C (122 °F).

9. He BnaxeTe rm TepMuUHanNuTe Ha GaTepujaTa 7. He nanere ja kaceTara 3a 6atepujaTa Aypu
CO TEYHOCTY Kako BOAa W He NoTonyBajTe v Kora e MHOry oluTeTeHa unm LesnocHo
ja 6aTepujaTa Bo BoAa. AKO Ce HaBnaxar notpolueHa. Kacerara 3a 6atepujara moxe aa
TepPMUHANUTE UMK HaBNE3€e TEYHOCT BO €KCnnoAmpa ako ce cTaBu BO OraH.

GaTepujaTa, Moxe fa A0jAe [0 KpaToK Crioj 8. He 3akoBygajTe ja, ceueTe ja, pnajte ja,
Ha GaTepujaTa v Toraw NOCTON PU3MK Of ucnywTajTe ja kacetara 3a 6atepuja, HUTY
nperpesamne, noXxap unu ekcnnosuja. y.quajTe ja on TBpA NpeameT kaceTara 3a

10. OTKaKo Ke ja OTCTpaHUTe GaTepujaTa oA 6aTepujaTa. TakBOTO OfiHECYBaH-€ MOXe Aa
MallMHaTa UK NOMHAaYoT, NpUKayeTe ro pesyntnpa co oraH, NpekymepHa TonamHa nnm
KanakoT Ha GaTepujaTa U cknagmpajTe ja Ha ekennosmja.

CyBO MecTo. 9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.

11. [Ookonky KaceTaTa 3a 6aTepuja ce HaBOAEHM, 10. CoppxaHuTe 6aTepun CO IMTUYMOBH jOHM
ucueaeTe ja BogaTa o4 BHaTpPeLHOCTa, a ce NoAnoXHW Ha ycnoBuTe Bo lNpaBunara 3a
nortoa usbpuuiete ja co cyBa kpna. KomnnetHo onacHu npeameTu.
ucyleTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja Ha cyBoO 3a komepumjaneH TpPaHCNopT Ha Mp. oA TpeTu
MecTo npen ynotpebara. nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat

nocebGHWTE yCrNoOBM Ha NakyBakata unv o3HakuTe.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO. lMpwv noaroToBKa Ha nNpeaMeToT Koj Tpeba aa ce

MCnpaTy, KOHCYNTUPajTe Ce CO EKCMEPT 3a ONacHu
AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: HE NO3BONTYBAJTE maTtepujanu. Ucto Taka, criedeTe rm noteHumjanHo
yAo6HOCTa UNu No3HaBaHk-eTO Ha NPOU3BOAOT NoAeTarnH1Te HaLMoHanHu npasuna.
(cTekHaTu co noponra ynotpe6a) aa Be HaBeaaT 3arnenerte rv co Nennvea neHTa UM MackupajTe
Aa He ce NpuAapXyBaTe CTPoro Ao 6e3beaHOCHUTE v OTBOpPEHUTE KOHTaKTU, a 6aTtepujata cnakysajTe
npaBuna 3a oBoj npousson. 3IOYNOTPEBATA ja, Taka WwTO Hema Aa ce ABWXK cnoboaHoO BO
WIN HeMo4YMTYBaHeTO Ha 6e36eAHOCHUTE nakyBaH€eTo.
npaBuna HaBeAeHU BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa 11. Kora ja dppnaTe Bo oTnaj kacerarta 3a
npeAusBukaar Tellka TenecHa nospeaa. 6artepujaTa, u3BageTe ja og anaToT u

cdpneTe ja Ha 6e3beaHo mecTo. MounTyBajte
BaxHu 6e36enHocrm ynaTcTBa 3a ¥ NOoKanHMTe 3aKOHCKN NPONMUCH WTO

: ce oAHecyBaar Ha (bpriake Bo oTnag Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara Garepujata,

1. Mpep KopucTekse Ha KaceTaTa 3a 6aTepujaTa, 12. KopucteTe ru 6aTepumute camo co
npounTajTe rM CUTe ynaTcTBa U 03HaKM npou3soauTe HasHaueHn oa Makita.
3a NpeTnasnMBocT Ha (1) nonHauoT 3a MoHTuparbeTo 6aTepun Ha HeycornaceHuTe
6aTtepujarta, (2) 6aTepujata u (3) nponssoaoT NPOM3BOAM MOXE Aia pesynTvpa co noxap,

WTO ja KOpUCTK BaTepujaTa. npekymepHa ToMnuHa, ekcnnosuja unu

2. He packnonyBajte ja, HUTY eKkcnepuMeHTUpajTe co VNCTEKYBaH-E Ha ENEeKTPONnTOT.

KaceTara 3a 6aTepujata. Toa MOxe fa pe3ynTupa co 13. [lokonky anaroT He ce KOPUCTU nofonr
oraH, npekymepHa TOMnHa U ekcnnoauja. BPeMeHcKu nepuoga, 6atepujata Mopa aa ce

3. AKo onepaTMBHOTO BpPeMeTO CTaHano “3Baau oA anaror.
npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall CO 14. Mpeau no ynorpebara, kacetara 3a
pabora. Toa Moxe ga pe3ynTupa co pusmk of GarepujaTta Moxe [a NPUMM TONNUHA
nperpeBake, MOXHU U3rOpPeHULIN, Na Aypy U LITO MOXe Aa Npeau3BUKa UropeHuumn
ekcnnosuja. WY U3ropeHnLn oA HUCKa Temnepartypa.

4. AKO eNneKTPONUT HaBMe3e BO BALIUTE UM, BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLUKUTe KaceTu
MU3MujTe rM co Yncrta Boga u nobapajre 3a GaTepuu.

MeAMUMHCKa Hera BegHaw. Toa Moxe Aa 15. He ponupajTte ro TepMuHanoT Ha anaToT
pe3ynTupa co ry6etbe Ha BaWMOT BUA. HenocpeaHo no ynotpe6ara 6uaejku moxe

5. He npenusBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a Aa ce 3arpee AOBOITHO 3a Aa Npean3BuKa
6aTepujara. u3ropeHuum.

16. He po3BonyBajTe genaHku, NpaB Unu 3emja

(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoOANUB MaTtepujan.

(2) W3GernyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTtaTa
3a 6aTepuja Bo cap co ApYyru MeTanHu
npeAMeTH KaKo LITO ce LWajK1, MOHeTH 1 ch.

(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GaTepujaTa Ha Boga Unu [OXA.

[a ce 3arnasaT BO TepMUHanNuTe, OTBOpUTE U
xneboBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npeaun3Buka rpeetbe, 3ananysarbe, nykarwe

1 gedekT Ha anaToT unu kacetarta 3a 6atepuja,
LUTO Ke pe3ynTypa co U3ropeHuLy unm TenecHa
nospeaa.
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17. OcBeH ako anartkaTa He noaapxyBa ynorpe6a
Ha eneKTPUYHWUTE AariHOBOAM CO BUCOK
HanoH Bo 6nM3nHa, He KOpUcTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nMu3nHa Ha eNeKTpU4HUTE
AAanHoOBOAM CO BUCOK HanoH. Toa Moxe Aa
pesyntupa co AedeKT unn naj Ha HanojysakeTo
Ha anaToT unu kacertarta 3a b6atepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky og aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6arepuu Ha Makita. Kopuctereto HeopurmHantu
6aTtepun Ha Makita unun 6atepum WTO ce M3MeHeTH
MOXe [la peaynTupa co pacnykysate Ha baTtepujaTa,
npeaun3BuUKyBajku noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBawe. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT n nonHa4voT Ha

Makita.

CoBeTu 3a ogpXyBawe MaKCUManeH
paboTteH Bek Ha GaTepujaTa

1. 3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npea LLeNoCHO
nAa ce ucnpasnu. Cekoraw 3anumpajte ja pa6orarta co
anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTarta 3a 6aTepujaTa kora
Ke 3abenexuTe Aeka anaToT aBa nomana MOKHOCT.

2. Hwukoraw HemojTe Aa NONHMUTE LIENIOCHO NOoMHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[peKyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cOGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagu
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHewe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTara 3a 6atepuja,
nu3BageTe ja anaToT UMM NOMHAYoT.

5.  MMonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He ja
KOpUCTUTE Nofonro Bpeme (MoBeKe of LWeCT MeceLy).

C HA OENOBUTE

» Cn.2
1 | MomowHa payka 2 | besbepHoceH kanak 3 | CuHuMp Ha nunata
4 | HacovyBauka Lumnka 5 | Kanaue Ha peaepBoapoT 3a Macmno 6 | Kanak Ha HacodyBaukaTa wunka
7 | Mperpaga Ha sBe3aecTvoT narep 8 | Pauka 3a bnokvparse 9 | 3agHa payka
10 | MNpekuHyBa4 3a cTapTyBake 11 | Pauka 12 | Kacera 3a 6atepuja

NC HA ®YHKUUUTE

MABHUMAHME: Mpea cekoe HarogyBae
WNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
WUCKNyYeH u 6aTepujaTa e u3aBageHa.

MoHTupat-e unm oTrcTpaHyBaHwe Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

MABHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaToT npepj cTaBakeTO UMY BaAeHeTo Ha
kaceTarta 3a 6aTtepujaTa.

MABHUMAHME: [pxeTe rv anaToT U Kacerara
3a 6aTepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujata. AKO He v apxute
LiBPCTO anaToT u kacetata 3a 6atepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluWTe paue 1 Aa Jojae A0 HUBHO
oLITeTyBake, Kako 1 o TernecHa nospeaa.

» Cn.3: 1.LpseH nHaukatop 2. Konye 3. Kacera 3a 6atepuja

3a na ja u3BaauTe kacetata 3a batepujata, noBneyete
ja op anaToT gofdeka ro nuarate KONYeTo Ha npeaHaTa
cTpaHa Ha kaceTara.

3a MoHTMpake Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTe

ro jasnyeTo Ha kacertaTa 3a 6aTepuja co xneboT Bo
KyKWLLTETO M Nn3HeTe ro BoO MecTo. BMmeTHeTe ja Aokpaj
fofeka He ce 6riokmpa Bo MeCTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
3BYyK. AKO MOXETe Aia ro BUAWTE LIPBEHNOT NHAMKATOP
KaKko LUTO e NpuKaxaHo Ha crukara, He e LienoCcHO
6rnokvipaHa Bo MecTo.

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepumjaTta LenocHo Aoaeka
LpBEHVOT MHAMKATOP He ce usracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXE HEHAAE[HO fja UcnaaHe of anaTtor
npeav3BuKyBajku BU NOBpeAa BaM UMU Ha HEKOj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHME: Hemojte aa ja MoHTUpaTe
KaceTara 3a 6aTepujaTta Ha cuna. Ako kaceTaTta
He MOXe /la Ce NIM3HE NECHO, Toa 3Hauu [jeka He e
nocTaBeHa npaBuUIHoO.

YKa)KyBal-be Ha npeocTaHaTUuoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

» Cn.4: 1. lnpnkaTopckm nambudkn 2. Konve 3a
nposepka

MpuTtncHeTe ro KON4eTo 3a NpoBepKa Ha kaceTata

3a baTepwjaTa 3a ykaxyBare Ha npeocTaHaTuoT

kanauuTeTt Ha 6aTtepujaTa. MiHaMkaTopckute nambuykm

CBETHYBaaT HEKOJKY CeKyHAW.
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WUHaukaTopcku naMGuyku

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

MpeocTtaHat

75% po 100%

I I I |:| 50% no 75%
I I |:| |:| 25% no 50%
0% no 25%

000

Buywygawe

AHPE,QYHPE,QYBAH::E: 3a Bawa 6e36eaHocT,
0BOj anar e onpemeH co payka 3a 6nokupatbe koja cnpeyysa
anator aa ce Bkny4u HeHamepHo. HUKOTALLl He kopucTeTe
ro anavot ako paboTu kora eHOCTaBHO Ke ro noBneyeTe
npekMHyBay4oT 6e3 NpUTUCKakbe Ha paykaTa 3a Gnokupatbe.
BpareTe ro anatoT Bo HalLMOT OBNAcTeH CEPBUCEH LieHTap
3a cooaBeTHa nonpaska MPE[ HaTamowHa ynotpeba.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HUKOTALL HemojTe
Aa ja 3anenyBaTte Unuv fa ja oHeBO3MoOXyBaTe
cdyHKLMjaTa Ha paykaTa 3a 6rokupame.

HanonweTe ja
GatepujaTa.

iyt

Batepujata
mMoxebun e
HewcnpasHa.

Tl

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0 yCrnoBuUTe Ha
KopucTere 1 ambueHTanHara temneparypa,
MHAMKauMjaTa MOXe Aia ce pasfnMkysa Bo Mana mepa
0f} pearnHu1oT Kanauurer.

HAMOMEHA: lNpeata (HajneBo) nambuyka Ha
MHAWMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnatoT e onpemMeH co cucTeMm 3a 3awwTuta Ha anatot/
6atepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKW rO NpeKNHyBa
HarojyBameTo Ha MOTOPOT 3a Aia ro NPOAOMKM
paboTHNOT Bek Ha anaTtoT 1 Ha batepujaTa. AnatoT
aBTOMAaTCKM ke ce UCKITy4u 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu 6atepujaTa ce HajaaT noa eAeH oa
cnefHvBe YCroBu:

3awTuta og npeontoBapyBaHe

Kora co anatot unu 6atepujata ce paboTu Ha HaumH
LUTO NPeAU3BKKYBa NOBMEKYBaHe NPeKyMepHO BUCOKa
CTpyja, anaToT aBTOMaTCKM ce uckny4vysa. Bo oBaa
cuTyauuja, UCcKIy4eTe ro anaTtoT U NpeknHeTe ja
annvkauujata koja npeanaBukana npeonToBapyBake
Ha anaror. [1oToa, BKny4eTe ro anartoT 3a Aa ro
pectapTupare.

3awTuKTa of nperpeBate

Kora anatot unu 6atepujata ce nperpeaHu, anatot
aBToMaTcku 3anupa. Bo oBoj cnyyaj, octaseTe rv
anarot u 6aTtepwjaTa ga ce onagat npes NOBTOPHO Aa
ro BKIy4uTe anaror.

3awTuTa og NpeKyMepHo nNpasHexe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepwjaTa Hema aa buge
[0BOSIEH, anaToT aBTOMaTCKu ce UcknyyyBa. Bo oBoj
cny4aj, usBagerte ja 6atepujata of anaTtoT U HanonHeTe
ja.

ABHUMAHME: Mpea aa ja craBute 6aTtepujata
BO anartoT, npoBepeTe ro NPeKUHyBavyoT Aanu
byHKLMOHMPa NPaBUIHO U Aanu ce Bpaka BO
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTy.

3ABEJIELLIKA: HemojTe cunHo aa ro noenekysare
npekuHyBa4oT 6e3 Aa ja NpUTUCHETe paukaTa 3a Gnokupatse.
Toa Moxe fja Npeau3BuKa AeheKT Ha NPeKNHyBaYoT.

3a fa ce cnpeyun Cny4ajHO NOBNEKYBaH-E Ha NPEKNHYBa4OT

3a CTapTyBakbe, BrpajieH e NocT 3a Aebnokupatbe. 3a fa ro
cTapTyBaTe anaToT, NPUTUCHETe ja paukaTa 3a oabrnokupare
1 NOBNEYeTE ro NPEeKUHyBaYoT 3a CTapTyBakbe. OTnyLuTeTe ro
NPeK1HyBaYoT 3a CTapTyBatbe 3a Aa Conpe.

» Cn.5: 1.[pekuHyBay 3a cTapTyBatbe 2. Payka 3a Gnokupare

MpoBepyBare Ha conupa4kaTta 3a

HamManyBamwe

ABHUMAHUE: [OKOMNKY CMHUMPOT Ha nunarta
He 3anpe BO POK Of} HEKONIKY CEKYHAU BO OBOj TECT,
npecTaHeTe Aa ro KOPUCTMTe anaToT u nobapajre
NoMOLU O HALWIMOT OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap.

BknyyeTe ro anator, a notoa LefIoCHO OTMyLUTETe o
NPEeKMHYBaYoT 3a cTapTyBate. CUHLUMPOT Ha nunarta
Mopa [ia Comnpe BO POK Of, HEKOMKY CEKYHAM.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpena cekoe aoTepyBake UK
npoBepKa Ha anaToT, cekoral NpoBepyBajTe Aanu
€ uckny4eH u 6atepujaTta e usBageHa.

ABHUMAHMUE: He AOnNupajTe ro CUHUMPOT Ha
nunara co ronu paue. HoceTe pakaBuum cekoraw
Kora pakyBaTe CO CMHLMPOT Ha nunaTta.

MOHTVIpaH:e UWnn geMoHTupame Ha

CUHLIMPOT Ha nNunata

ABHUMAHME: CHHLMPOT Ha NuUnaTa u HacovyBayKata
LuMNKa Cé ywTe ce XewwKu no pabotata. OcTaBeTe i 4OBONHO
na ce onajart npea Aa NPOJOMKNTE CO paboTere Co anaTor.

ABHUMAHUE: W3BpueTe ja noctankara 3a
MOHTUPaH:e UM AeMOHTUPake Ha CUHMPOT Ha

nunara Ha Y4cTo MecTo, 6e3 npaB u cn.
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OTcTpaHyBaH€e Ha CUHLIMPOT Ha
nunara

3a pa ro nusBagute CUHLIMPOT Ha nunarta, n3spLiete rm
cnefHuBe 4Yekopu:

1. loBneuveTe ja paykata Harope.
» Cn.6: 1.Pauka

2. Bprerte ja paykarta HaneBo Joaeka He n3nese
nperpagata Ha sBe3ecT1oT narep.
» Cn.7: 1.[lperpaga Ha sBe3gecTunot narep 2. Payka

3. OtcTpaHeTe ja nperpapata Ha sBe3fecTuoT
narep, noToa OTCTPaHeTe M CUHLIMPOT Ha nunara u
HacodvyBaykaTa LUMMKa of, TeNoTo Ha anaror.

MOHTVIpaI-be Ha CMHLIMPOT Ha nunarta

3a fa ro MoHTMpaTe CUHLIMPOT Ha nunara, U3BpLieTe rm
criefHnBe 4Yekopu:

1. TlloeneuveTe ja paykaTta Harope.
» Cn.8: 1.Pauka

2. Bprerte ja paykaTa Haneso AoAeka He usnese
nperpagata Ha sBe34ecTu1oT narep.
» Cn.9: 1.Pauka 2. lperpaga Ha sBe3gecTvoT narep

3. V3BageTe ja nperpagara Ha sBe3fecTUoT narep.

4.  TlopamHeTe ro 0TBOPOT Ha HacouyBaykaTa LunmnKa
CO YenyeTo Ha TesloTo Ha anaToT 1 NoToa noctaseTe
ja HacouyBaykaTa LUMMKa Kako LUTO € NpUKaXaHo Ha
cnvkara.

» Cn.10: 1. HacouyyBayka wunka 2. OtBop 3. Yenue

5. Jlu3Hete ja Haco4yBaykaTa LUMMNKa KOH
SBE3[eCTVOT Nnarep 3a Aa ro brnokuparte YyenyeTo.
» Cn.11: 1. HacouyBauka wwnka 2. Yenye

6. V3BageTe ja HacovyBaykara LuMnKa of TenoTo Ha
anaror.

7. TlpoBeperTe ja HacokaTa Ha CUHLIMPOT Ha nunara.
WM3enHayeTe ja HacokaTa Ha CUHLIMPOT Ha nunara co
OHaa of 03HakaTa Ha TenoTo Ha anaToT.

» Cn.12: 1. O3Haka Ha TenoTo Ha anatoT

8. [MocTaBeTe egeH kpaj of CUHLIMPOT Ha NunaTta Ha
ropHaTa cTpaHa of HacovyBadkaTa LUMmnKa.

9. [MocTtaBeTe ro Apyr1oT Kpaj o4 CUHLIMPOT Ha
nunara okony sBesfecT1oT narep, nota npukavyere

ja HacouyBaukaTa LuMMKa Ha TenoTo Ha anaroT, Taka
LUTO OTBOPOT HA HacovyBaykaTa LUMnKa e NopaMHeT co
YenyeTo Ha TenoTo.

» Cn.13: 1. SeesgecT narep

MpuTUCHeTe ja HacouvyBaykaTa LUKMKa Ha TeNoTo Ha

anarort 3a fa ro ocrno6oauTte YenyeTo. 3aterHarocta Ha

CUHLMPOT Ha Nunarta ce HaroayBa aBTOMATCKU.

» Cn.14: 1. CuHump Ha nunata 2. Yenye 3. SBe3gect
narep

10. TloctaBeTe ja nperpagaTa Ha sBe3decTUOT narep
Taka LUTO 3aBpTKaTa U YenyeTo Ha TernoTo Ha anaToT
Ke ce coBnagHaT CO HUBHWTE COOABETHU AENOBM Ha
nperpagata Ha SBe34ecTuoT narep.
» Cn.15: 1.lperpaga Ha sBe3necTVoT narep

2. 3aBpTka 3. Yenue

11. CspreTe ja paykata HagecHo AoAeka nperpagara

Ha SBe3ecTUOT narep He e o6e3beneHa, a notoa

BpaTteTe ja BO NpBOOUTHAaTa nosuuuja.

» Cn.16: 1. Pauka 2. lNperpapa Ha sBe3gecTmoT
narep

OcurypeTe ce Aeka CUHLIMPOT Ha nunaTta Hema fAa ce
pa3nabaBu 1 Aeka UCTMOT MOXe Ja ce ABUXKMU NECHO
HaHa3ag n HaHanpepd. Ako e notpebHo, HarogeTe ja
3aTerHaTocTa Ha CUHLIMPOT Ha nunata norneaHyBajku
BO [IeNOT 3a HarogyBame Ha 3aTerHaTocta Ha CUHLMPOT
Ha nunara.

Haro,qual-be Ha 3aTerHaTtocrta Ha

CUHLIMPOT Ha nNunarta

ABHUMAHUE: CUHLMPOT LUTO e NPpeMHOory
onabaBeH MOXe Aa ce OTKauu oA WMNKaTa U Moxe
Aa npeausBuKa Hecpeka unv nospeaa.

CUHLIMPOT Ha nunarta Moxe Aa ce pasnabasu no MHory
YacoBw ynotpe6a. MoBpemeHo NpoBepyBajTe KoMKy e
3aTerHara nunara npeg ynorpe6a.

[JoKonky CUHUUPOT Ha nunara e nabas, HarogeTe ja
HeroBaTta 3aTerHarTocT.

1. TloeneveTe ja paykara Harope.
» Cn.17: 1.Pauyka

2. CsprterTe ro N0CTOT Manky HaneBso 3a JlecHo Ja
ce onabaeu sBe3aecTnoT narep. 3aterHatocTta Ha
CUHLIMPOT Ce HarofyBa aBTOMaTCKy.
» Cn.18: 1.lperpapa Ha sBe3fecTuoT narep

2. Payka

3.  CsprteTe ja paykaTta HafecHo fofeka nperpagara

Ha sBe3fecTuoT narep He e 06e3beaeHa, a notoa

BpareTe ja Bo NpBobuTHaTa nosuuuja.

» Cn.19: 1. Pauka 2. lNperpaga Ha sBe3fecTmoT
narep

PABOTEHE

ABHUMAHMUE: He paboTeTe co anarToT Kora
pesepeoapoT e npaseH. CTageTe Macno HaBpeme,
npea Aa ce UCMpa3Hu pe3epBoapor.

ABHUMAHMUE: He [O3BONyBajTe Macnoro
Aa [ojae Bo 4onup co koxarta u co ounte. AKo
[ojae Bo Aonup co o4nTe, MOXe Aa npeausBuka
vputaumja. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ouuTe,
BeAHall U3MujTe ro 3ad)aTeHoOTO OKO CO YKUCTa
BOAa U BeAHalL KOHCYNTUpPajTe nekap.

MABHUMAHME: Hukoraw He KopucTeTe OTNagHO
macno. OTNagHOTO Macno COAPXMN KaHLLeporeHn
cyncTaHuu. 3aragyBaunTe BO OTNagHOTO Macro
npeau3BuKyBaaT 3abp3aHo abewe Ha nymnara 3a
Macno, Wwunkarta u cuHuMpoT. OTNagHOTO Macro e
LUTETHO 33 OKONMHaTa.
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3ABEJIELLIKA: Kora anaToT ce KOPUCTU NpBNar,
Moxe Aa Tpe6GaaT ABe MUHYTH 3a Aa NOYHe
MacrnoTo 3a CMHYMPOT Ha NUnara Aa Nno4He Aa ro
noaMaykyBa MexaHU3MOT Ha nunara. Bknyuete
janunara 6e3 onToBapyBat€e cé foaeka He ce
CNy4u TOj MOMEHT.

3ABEJIELLIKA: Kora 3a npBnaT NnonHUTe Macno
32 CMHLIMPOT UMY ro NOJIHMTE pe3epBOapoT OTKaKo
TOj LIeNIoCHO Ke ce ucnpasHu, gopajte Macno Ao
[ONMHMOT pab Ha rpnoTo Ha nonHa4vort. UHaky,
MOXe fa MMa npo6riemMun co NPOTOKOT Ha Macro.

3ABEJIELLIKA: KopucTteTe ro Macnoto 3a
CUHLIMPOT Ha nunara camo 3a anatute Makita
WK eKBUBaNEeHTHO Macro WTO e AoCTanHo Ha
nasapor.

3ABEJIELLIKA: Hukoral He KopucTeTe Macno
LUTO COAPXU NPaB U YeCTUYKM UM MACIO CO
onagHar KBanuTer.

3ABEJIELLIKA: Kora noTkacTpyBaTe ApBa,
KopucTeTe 60TaHMuYKO Macno. MuHepanHoTo
Macro MoXe Aa v owTeTH agpBara.

3ABEJIELLIKA: Npep pa 3anoyHeTe CoO ceyekse,
npoBepeTe Aanu Kana4eTo Ha pe3epBoapoT 3a
macro e o6po cTerHarto.

CUHLUMPOT Ha nunata ce nogmaykyBa aBTOMaTCKn
nopeka pabotu anatot. lNoBpemMeHo npoBepyBajTe ja
KONMMYMHaTa npeocTaHaTo Macno BO pe3epBoapoT 3a
Macsio H13 Npo3opeLoT 3a MpoBepKa Ha MacroTo.
» Cn.20: 1.[posopel 3a NnpoBepka Ha MacnoTo

2. Kanave Ha pe3epBoapoT 3a Macno

3a fa HanonHUTe Macro, U3BPLLETE MM CrieaHVBe
Yekopu:

1. TemenHo ncymcTeTe ja obnacra okony kanayeTo
Ha pe3epBOapoT 3a Macro 3a fa ce Crpeyn BreryBake
Ha KakBa Buno HeumcToTuja BO pe3epBoapoT 3a Macro.

2. [MonoxeTe ro anaTtoT Ha HeroBaTa CTpaHa.

3. TlpuTnCHEeTE ro KONYeTo Ha KanaveTo Ha
pe3epBOapOT 3a Macno Taka LITO KOM4YeTo Ha ApyraTta
CTpaHa Ke ce UCMpaBM 1 NOTOa CO BpTeHe U3BafeTe ro
KanayeTo Ha pe3epBOapoT 3a Macro.
» Cn.21: 1.Kanadye Ha pe3epBoapoT 3a Macno

2. CterHyBame 3. OnabaByBate

4.  HanonHete ro pe3epBoapoT 3a Macno Co Macno.
[MpaBUNHOTO KONMMYECTBO Macno e 55 mn.

5.  3awpadeTe ro UBpCTO KanakoT Ha pe3epBoapoT
3a Macro Ha MecTo.

6. BHumatenHo nsbpuiierte ro UCTYpEeHOTO Macso 3a
nuna.

HAMOMEHA: [Jokonky e Tellko Aa ce n3saau
KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a Macrno, BMETHeTe
ro BPBOT 0f LpadLmrepoT co Ayrku BO OTBOPOT
Ha kana4eTo Ha pe3epBOapOT 3a Macrno 1 NoToa
n3BajeTe ro kanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a Macno
BPTEjkM ro Haneeo.

» Cn.22: 1. OtBop 2. 3aceyeH oaBpTYyBaY

Mo nonHeweTO, AAPXXETE ro anaToT noAaneky of
maTepujanoT 3a cedewse. CTapTyBajTe ja u noyekajte
[ofeka CHUMPOT Ha NunaTta He ce nogmayka afekBaTHO.
» Cn.23

PaboTtense co anartor

ABHUMAHUE: YyBajTe ru cuTe Aenosm Ha
TenoTo noAaneky oA CUHUMPOT Ha NUMnaTa kora
paboTtu anaTtor.

ABHUMAHUE: [pxeTe ro anaToT UBPCTO CO
ABeTe paue Kora paboTu anaTor.

ABHUMAHMUE: He npecerajte npeaaneky.
OppxyBajTe Ao6pa cCTaGMNHOCT M paMHOTEXa CO
Ho3eTe Lieno Bpeme.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He cpnajte ro unm He
ucnywTajTe ro anarTor.

3ABEJIELLIKA: He nokpuBajte rv oTBOpUTe 32
BeHTUNauuja Ha anaToT.

Mpen aaro CcTapTyBaTte anaToT, CTaBeTe rm ocHoBaTta Ha
Haco4dyBa4karta wunka n noTnopHUOT Aen o4 TenoTo Ha
anartoT BO KOHTAKT CO rpaHKaTa 3a ceYere Kako LWTo e
NpuKaXxaHo Ha crnkaTta. Hopneka rpaHKkaTta e BO KOHTaKT
CO anatoT U HacoYyBaYKaTa Wurnka, CTapTyBajTe ro
anaTtoT U npece4vete ja rpaHkaTta Co ABMXeHe Ha
anaTtoTt Hagony no AOMKUHAa Ha rpaHkarta.

» Cn.24

ABHUMAHUE: Mpea cevyeweTo, ocurypete
ce [ieKa rpaHKaTa 3a ceyehse e BO KOHTaKT

CO OCHOBATa Ha HacoYyBayvKaTa LMMKa 1
NOTNOPHUOT Aen of TeNnoTo Ha anaTtoT. Bo
CMpOTUBHO, anaroT Moxe fa 61e NoBneYeH KoH
BPBOT Ha Haco4yBaykata LUMMKa, a HacodyBsaykata
LIMNKa MOXe Aa ce U3Mpfa 1 Toa Aa pesyntupa co
nospepa.

Hocexse Ha anaToTt

Mpen aa ro HocuTe anatoT, cekorall 3BageTe ja

kaceTaTa 3a 6atepwja og Hero. MNoToa nocraseTe ro

KanakoT Ha HacodyBadkaTta wwunka. Micto Taka, nokpujte

ja kacetara 3a 6aTepwja co kanakoT Ha 6aTepujaTa.

» Cn.25: 1.Kanak Ha HacodyBaukata wwwnka 2. Kanak
Ha GaTepwjaTa

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpea cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anartot
€ UCKIyYeH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

A BHUMAHME: Cexoraw Hocete pakaBuum Kora
npoBepyBaTe UM oApXyBare.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, GeH3nH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Baaar 6ojata u Mmoxe ga
npeausBMKaat Aeopmaumm nnmn NnyKHaTUuHN.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUI'YPHOCTA
Ha NPOU3BOAOT, NONPaBKUTE, OAPXKYBamaTa Unm
potepyBanata Tpeba a ce BpLuaT BO OBMACTEHU
cepBUCHM 1nun chabpuydku LeHTpu Ha Makita, cekorau
co pesepBHu aenosu oa Makita.
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OcTpeHne Ha CUHLIMPOT Ha Nunarta

OcTpeTe ro CUHUMPOT Ha NUMaTa Kora:

. ce npasat GpallHecTy CTPYTOTUHU Kora Ce ceve
MOKPO [ipBO;

. CYHUMPOT Ke HaBrnese BO APBOTO CO TELUKOTUN,
ZypV v Kora ke ce NMPUMEHU rofieM NpuTUCOK;

. OuUINIESHO e OWTeTeH paboT 3a Ceyetse;

. nunata Brieye UM KOH NEBO WU KOH AECHO BO
ApBOTO. (NPeAN3BNKaHO O HepaMHOMEPHOTO
OCTpetbe Ha CUHLMPOT Ha nunarta unm
oLITeTyBak€ CamMo Ha egHaTa cTpaHa)

OcTpeTe ro CUHYMPOT Ha NinaTa YecTo, HO CeKorall Camo Marky.
O614HO, [OBOMHY Ce [BE UNW TpU [BIXKEH:a CO TypnujaTa 3a
PYTUHCKO MOBTOPHO OCTpetbe. OTKaKO HEKONKYNaTh OfHOBO CTe
IO U30CTPUIIE CUHLIMPOT Ha NunaTa, OAHECETE ja Ha OCTPEH-E BO
HaLLMOT OBMaCTeH CEPBUCEH LiEHTap.

Kputepuymu 3a octpeme:

AﬂPE,qynPEﬂ.VBAH:E: Mperonemoto
pacTojaHue nomery paboT 3a cevere U MepavoT
Ha Ana6ouuMHaTa ja 3aroneMyBa onacHocTa of
noBparteH yaap.

» Cn.26: 1. [JomxuHa Ha 3a6eLoT 3a ceyere
2. PacTtojaHue nomery pabot 3a ceyerbe U
MepayoT Ha AnabouvHaTta 3. MuHuManHa
[JoIKuHa Ha 3abeLoT 3a cederbe (3 MM)

—  [JlomxuHUTe Ha cuTe 3anuy 3a cevere Mopa fia ce
nopenHaken. PasnnyHuTe AOMKUHI Ha 3anumTe 3a
ceyetbe CrpeyyBaaT CUHLIMPOT fja Ce ABUXM Ma3HO 1 MOXe
Aa Npeau3BrKkaaT kKHee Ha CUHYMPOT Ha nunata.

—  He octpeTte ro cuHLUMPOT Kora AorkuHaTa 3abeuoT
3a ceyerbe AocTUrHana 3 MM unu nomarky.
CuHumpoT Tpeba Aa ce 3aMeHM Co HOB.

— OppaneyeHocTa nomery Mepayort 3a
AnabounHaTta (3aobneH BpB) 1 paboT 3a ceverse
ja onpepenysa gebenvHaTa Ha napyero.

—  Hajpobpwu pesyntatu co cedyereTo ce
NOCTUrHyBaaT kora pactojaHueTo mery pabot 3a
ceyere U MepayoT 3a AnaboynHa e cregHoBo.

. Ceyuno Ha cuHumpot 80TXL: 0,65 mm

» Cn.27

—  Aronot Ha ocTpetse og 30° Mopa fa 6uae ucT Ha cute
ypenu 3a ceverse. AKO arnuTe Ha 3anuuTe 3a cevetbe ce
pasnUyYHK, CUHLIMPOT Ce ABWXM rpyGo 1 HepamMHOMEpHO,
1Ma noseke abere 1 Moxe Aa Ce CKVHe.

—  KopwucTeTe cooaBeTHa kpyHa Typnuja, Taka wTo
Ke ce ofpXXyBa NpaBWUITHMOT aron Ha OCTpeHe BO
OfHOC Ha 3anuure.

. Ceuuno Ha cuHpmpot 80TXL: 55°

Typnuja u HacouyBake Ha TypnujaTa

— KopwucTteTe crieuunjanHa kpyxHa Typnvja
(onumroHaneH AoAaTok) 3a CUHLIMPU Ha MUK 3a
OCTpEHE Ha CUHLIMPOT. OBUYHUTE KPYXXHU Typnnuu
He ce CoofBETHU.

— [OujameTapoT Ha Kpy>HaTa Typrnuja 3a cekoj
CUHLUP Ha nura e CneaHuoT:
. Ceuuno Ha cuHumpot 80TXL: 4,0 mm

—  Typnwujata Tpeba pa ro 3acaTtv matepujanot
camo BO pabOTHMOT Of, CO ABMXEeHe HaHanpea.
KpeHeTe ja Typnujata og matepujanot npu
ABWXeHEeTOo HaHa3ag,.

MpBo n3ocTpeTe ro HajkpaTkuoT 3abel. MoToa,
[OImKMHAaTa Ha HajkpaTKMOT 3abel 3a ceverbe
cTaHyBa pernep 3a CUTe Apyru 3anuu 3a ceyerbe
Ha CUHLIMPOT Ha nunara.

— Bogerte ja TypnujaTa kako WTO e npuka)xaHo Ha
cnukara.

» Cn.28: 1. Typnuja 2. CuHLUMp Ha nunaTa

—  Typnwjata moxe fa ce BOAM MOMECHO ako uMa
Apad 3a TypnujaTa (AogaTok no n3bop). [ipxayor
3a TypnujaTta uma o3Haku 3a NpPaBUIHUOT aron
Ha ocTpete of 30° (pacnopeneTe rv o3HakuTe
napanesnHo Ha CUHLIMPOT Ha nunaTa) u ja
orpaHuyyBa gnabouynHaTta Ha neHeTpauwjaTa (oo
4/5 op oujameTapoT Ha TypnujaTa).

» Cn.29: 1.[pxay 3a Typnuja

—  Tlo ocTpeHEeTo Ha CUHLIMPOT, NPoBepeTe ja
BUCMHaTa Ha MepayoT Ha AnaboynHa co anatot
3a Mepetbe Ha CUHLMPOT (Jog4aTok no u3bop).

» Cn.30

—  OTcTpaHerte ru cuTe MaTepwjany Wwro ce
ncnakHaTi, He3aBUCHO KOJIKY Ce Marneyku, Co
noce6Ha nnockarta Typnuja (4oaaTok no nsbop).

—  ToBTOpHO 3a06neTe ro NpeaHUoT Aen Ha MepayoT
Ha anaboymHara.

Yucre

Ha Haco4dyBa4kaTta L

Ka

CTpyroTMHWUTE 1 NPaBOT Of CeYEeH-ETO Ke ce Hacobepar
BO x1e60T Ha HacouyyBaykaTa Lmnka. Tue moxe aa

ro 3arnasar xeboT Ha LumnKkara v aa ro Hapywar
NPOTOKOT Ha MacrnoTo. YnNCTeTe T CTPYrOTUHUTE 1
NpaBoOT Off CEYEHETO KOra ro OCTPUTE WU 3aMeHyBaTe
CUHLIMPOT Ha nunara.

» Cn.31

YucTtewe Ha nperpagarta Ha

sSBe30eCTUOoT narep

CTpyroTMHUTE U NPaBOT 0Of ceYeHETO Ke ce cobepaT BO
BHaTpeLUHOCTa Ha nperpajarta Ha sBe3fecTuoT narep.
OTcTpaHeTe ja nperpagarta Ha SBe3eCTMoT narep u
CUHLMPOT Ha nunara of anatoT, @ NoToa UCYNCTeTe I
CTPYrOTUHWUTE 1 NPaBOT Of} CEYEHETO.

» Cn.32

Yucrewe Ha AynyeTo 3a uchpname

macro

MpaB unun manu YecTuyky Moxe Aa ce HacobepaT BO
AynyeTo 3a ucpnare Macno npu paborara. OBoj
npaB UMK ManuTe YeCTUYKN MOXe Aa ro HapyLuaT
NPOTOKOT Ha Macro 1 Aa Npean3BrkaaT He4oBOSTHO
noaMaykyBake Ha LienuoT cuHUMp Ha nunara. Kora Ha
FOPHWOT Jen of HacodyBaykaTa Lumnka uMa npobnem
€O fjocTaBaTa Ha Macro, UcHMcTeTe ro AynyeTo 3a
nccdpnarbe Macno Ha CneaHNoB HaumH.

1. M3BapeTe rv nperpagarta Ha SBe3fecTuoT narep u
CUHLIMPOT Ha nunaTa oA anatorT.

2. OtcTpaHeTe rv NpaBoT UMK ManuTe YeCTUYKN CO

MOMOLL Ha 3aceyeH oABPTYBaY I HELITO CAINYHO.

» Cn.33: 1. 3aceveH oaspTyBad 2. [lynye 3a
ncpnarbe macno
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3. BwmerTHeTe ja kaceTaTta 3a 6aTepuja BoO anaTtor.
MoBrneyeTe ro NpekMHyBaYoT 3a Aa M pasaBukuTe
HacoGpaHuTe NpaB UM YeCTUYKY HI3 Ayn4eTo 3a
ncepnarse Macno UCnyLTajku ro MacrnoTo 3a CUHLIMPOT.
4.  W3Baperte ja kaceTtata 3a 6aTepwujaTta o anaTor.
MoBTOpHO NocTaBeTe rv Nperpaaara Ha sBe3fecT1oT
narep v CUHLUMPOT Ha NUnaTta 1 HacovyBaykaTa Lmnka
Ha anaToT.

3ameHa Ha sBe34ecTuoT narep

A BHUMAHUE: 3a6ennor sBe3fecT narep ke
ro oWTeTU HOBUOT CUHLUP Ha nunaTta. CmeHeTe ro
SBe34ecTUOT narep BO TOj Crnyua;.

Mpen Aa ro MOHTMpaTe HOBUOT CUHLIMP Ha Nunarta,

npoBepeTe BO Koja cocToj6a e SBe3AEeCTMOT narep.

» Cn.34: 1. Seespect narep 2. ObnacTu wto ce
Tpowat

Cekorall MOHTMpajTe HOB NPCTEH 3a 3aknyyyBame Kora
ro 3amMeHyBaTe SBe3eCTUOT narep.
» Cn.35: 1.TlpcTeH 3a 3aknydvyBare 2. SBe3gect narep

3ABEJIELLKA: NposepeTe Aanu see3necTmoT
narep € MOHTUPaH KakKo LUTO € MPUKaXaHO Ha
cnukara.

CKna.qual-be Ha an T

1. WcumcTeTe ro anatot npeg Aa ro ckrnagupare.
OTcTpaHeTe i CTPYroTUHUTE U NPaBOT Of} CEYEHETO
o[ anaToT OTKaKo Ke ja 3saauTe nperpagara Ha
SBe3decTMoT narep.

2. OTKaKo ke ro UICHUUCTUTE anaToT, BKIy4eTe ro 1
ocTaBeTe ro Aa pabotu 6e3 onToBapyBame 3a Aa ce
nogmavkaaTt CMHLMPOT Ha nunaTa 1 HacovyBadkaTta
Lmnka.

3. TlokpwjTe ja HacoyyBaykaTa LmMMKa Co kanakoT Ha
HacovyBaykaTta LuunKa.

4. WcnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a Macro.

YnarctBa 3a nepunoaon4vHoO oapxyB

3a pa obesbenute gonr paboteH Bek 1 Aa 06e3beanTe LENocHo dyHKUMoHMpane Ha 6e3beaHocHWTe ypeaw 3a aa
crnpeunTe OLTETyBaka, MopaTte pefoBHO [a ' U3BpLUyBaTe crneaHuTe paboTu 3a oapxyBame. MapaHumujaTa ke Baxu
camo ako onuaHuTe paboTu ce N3BpLUIYBaaT pefoBHO M NpaBuiIHO. AKO Toa He ro nounTyBaTte, pabotaTta Moxe Aa
posege Ao Hearogu! KopycHUKOT Ha anatoT He cMee Aa M3BpLlyBa paboTu 3a 0ApXKyBake LUTO HE Ce OnULLaHN BO
ynaTtcTBoTO 3a ynotpe6a. CuTe Taksu paboTi Mopa Aa ce U3BpPLUYBaaT Of CTpaHa Ha HaLUMOT OBMlacTEH CEPBUCEH

LieHTap.
CrtaBka 3a npoBepka/Bpeme Mpepn pa6oTta Cekoj AeH Cekoja Cekou 3 FopauwHo Mpen
Ha pa6oTa Hepena mMeceumn cKnagvpare
Llenvot anat | Mposepka. \/ - - - - -
Yncrere. - - - - -

v

MpoBepeTe BO - -
OBNaCTEHWNOT
cepBuUCeH
LeHTap.

v

CvHUMp Ha
nunarta

Mposepka.

OcTpeme, - -
AOKONKy e
notpe6Ho.

HacouyBauka
wunka

Mposepka.

N3Bapete of - -
anaror.

MoamavkyBare
Ha CUHLIMPOT

MpoBeperTe ja
crankarta Ha
HanonHeToCcT

CO Macno.
MpekvHyBay MpoBepka. \/ - - - - -
3a
cTapTyBame
Pauka 3a Mposepka. \/ - - - - -
6rnokupame
Kanaue Ha MpoBeperte ja \/ - - - - -
pe3epBoapoT | 3aTerHatocTa.
3a mMacno
3aBpTku 1 MpoBsepka. - - \/ - - -
HaBpTKN
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YyNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLU Of OBNacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKU Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CraTtyc Ha aedekt

MpuynHa

OejcTBO

AnatoT He ce cTapTyBa.

He e MoHTVpaHa kacertata 3a 6aTtepujara.

MoHTupajTe HanonHeTa kaceta 3a
6atepuja.

Mpo6nem co 6aTepujaTta (HU30K HAMOH).

MoBTOpHO HamnorHeTe ja kaceTara 3a
6aTepujata. AKO NOMNHEHETO HEMa edekT,
3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujarta.

MotopoT 3anupa co patota no
KpaTkoTpajHa ynoTpeba.

HuBOTO Ha HanonHeTocCT Ha GaTepujaTa
€ HUCKO.

MoBTOpHO HanornHeTe ja kaceTaTa 3a
6atepujata. AKO MOMHEHETO HEMA eIEKT,
3amMeHeTe ja kaceTtaTa 3a batepwjaTa.

Hema macno Bo CUHLIMPOT.

PesepBoaport 3a Macrio e npaseH.

HanonHete ro pe3epBoapoT 3a Macro.

2KneboT Ha XpaHUTENOT Ha MacnoTo e
BaskaH.

WcumncTerte ro xnebort.

AnatoT He rv JOCTUrHyBa MakcumanHuTe
BPTEXM BO MUHYTA.

Kacerarta 3a 6aTtepwujaTta e HenpaBunHo
MOHTUpaHa.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6atepujata
KaKo LWTO € onnaHo BO NpUpaYyHUKoT.

Mokra Ha 6aTepujaTa onara.

[MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTarta 3a
6atepujata. AKO NOMHEHETO HEMa edekT,
3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujarta.

[MOroHCKMOT cucTem He paﬁOTM npaBuHo.

MoGapajte ro oBNacTeHNOT cepBUCEH
LieHTap BO BALUMOT PETVOH 3a NOmnpaBka.

ABHOopManHu Bubpaumu:
BepgHaw 3anpete ro anartot!

Ona6aBeTe ja HacodyBaykaTa Lumnka unu
CUHLMPOT Ha nunara.

HaropeTte ja HacouyBaukaTa LuMmnka unu
3aTrerHartocTta Ha CUHLIMPOT Ha nunaTta.

[edekT Ha anaToT.

Mo6apajTe ro oBNacTeHNOT CepBUCEH
LieHTap BO BaLLMOT PEr1oH 3a nonpaeka.

CUHLMPOT Ha nunaTa He MOXe [a ce
MOHTUPA.

KombBuHauujata Ha cuHLMp Ha nunata n
SBe3[eCT narep He e To4Ha.

KopucTteTte ja TouHaTa KoMGMHaLUMja Ha
CUHLMP Ha nunata u sBesfecT narep,
HaBeieHa BO [1eN10T 3a crieundrkalmm.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum

ce npenopavyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT of
Makita necomHmupan Bo ynatctBoto. Co kopuctere
pyr NpuBop 1Ny AoAATOLWM MOXE [ia Ce U3IOXNUTE Ha
pu3uK o TerecHn nospeau. Kopucrete ru npubopot
1 fojatounTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NTOKaNHMOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

. CVIHl,IVIp Ha nunarta
. HacoquaqKa wmnka

. Kanak Ha Haco4yBaykaTa unka

. Typnuja
. Top6a 3a anatu

. OpwurvHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBkM Ha nucTtata Moxe aa ce
BKITy4eHM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [ia ce pa3nuKyBaaT of Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopgen: DUC101
YKynHa ayxuHa 357 mm
(6e3 Bogunuue naHua u batepuje)
HomwuHanHm HanoH DC18V
HeTo TexuHa *1 1,1 kr
*2 1,6 —2,0 kr
CraHaapaHa oyxuHa Boaunvie naHua 100 Mm
MpenopyyeHa ayxuHa mavya 100 Mm
MpuMeHrbMBM TUN NaHua Tectepe 80TXL
(nornepajte Tabeny y HacTaBky)
TaHyaHuk Bpoj 3ybaua 7
[y6uHa 0,325"
BpavHa naHua 0-8,0m/c
(0 — 480 m/mMuH)
3anpemuHa pesepBoapa 3a yree 55 um®

. Ha ocHoBy Haluer HenpecTaHor UCTpaxviBaka 1 pa3soja 3afapxaBaMo NpaBo U3MeHa HaBEAEHNX TEXHWNYKUX
nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuudukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuimtum semrbama.

*1: TexxvHa 6e3 naHua TecTepe, BOAUNMLIE NaHLa, NOKMOMNLUa Bogunuue naHua, yrba v ynowika (ynoxaka) 6arepwja.

*2: KombuHaumja Hajmane 1 Hajsehe TexwuHe, npema EPTA-Procedure 01/2014. TexuvHa Moxe Aa ce pas3nukyje y

3aBMCHOCTM Off HacTaBaka, ykrbydyjyhu u ynoxak batepuje.

NaHay TecTepe, BoAUnMua naHua u KOM6MHaLmMja naH4yaHuKa

Twun naHua Tectepe 80TXL
Bp. noroHcknx kapvka 26
Bogunuua naHua [yxunHa Bogunuue naHua 100 mm
[yxunHa cevera 111 Mm
[y6uHa 0,325"
Mepau 1,1 Mm
Tun UspcTa npeaka Lwunka
TNaHyaHuk Bpoj 3ybaua 7
[ybuna 0,325"

A\YNO30PEHE: KopucTute oarosapajyhy kom6uHauujy BoannuLe naHua u naHua tectepe. Y cynpoTHOM
Moxe Aaa aohe [0 TenecHux nospeaa.

MpumeHrLUB ynoxak 6atepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Heku ropeHaBseneHu ynowum GaTepMja N nywavn moxga Hehe Butun AOCTYMHU Y 3@aBUCHOCTU O[] MECTa CTaHOBaHa.

A YINO30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
yrnoxaka 6atepuje 1 nyrwaya MOXe y3poKOoBaTU MOBPeAe U/mnu noxap.

Mpenopy4eHu n3BOp Hanajaka NoBe3aH KaGrom

MpeHocyBo Hanajake | PDCO1

. 113Bopu Hanajarba noBe3aHy kabriom Koju Cy ropeHaBefeHn Moxaa Hehe G1UTU JOCTYMHM Y 3aBUCHOCTY Of BALLET MECTa CTaHOBakba.
. Mpe Hero LITo KOpUCTUTE M3BOP Hanajarba NoBe3aH kabrnom, NpoYnTajTe ynyTcTBa 1 6e36eJHOCHe 03HaKe Ha HeMy.
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Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby.

HocwuTe 3alITUTHe Haouape U Crylanuue.

YBeK KopuCTUTE ABE pyKe NPUIMKoM paaa
ca anarom.

MasnTe Ha noBpaTHK yaap u usberasajte
KOHTaKT ca BPXOM BOAWMULIE NaHLua.

= He nanaxuTe anar snasu.

MakcumanHa A03BOSbeHa AyXWHa pesa

CwMep kpeTaka naHua

;
:
g' "

Ni-MH Cawmo 3a 3emrbe EY

Li-ion 360r npucycTBa WTETHUX KOMMOHEHaTa
y onpemu, oTnaj of enekTpuyHe n
€ereKTpPOHCKe onpeme, akymynaropa v
Gatepuja, MOXe Aa UMa HeraTUBaH yTuLaj
Ha XMBOTHY CPeaVHY ¥ 34paBrbe byau.
He opnaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknapy ca eBponckoM AUPEKTUBOM O
oTnagy of eneKkTPUYHE 1 eNneKTPOoHcke
onpeme 1 0 akymynaropvuma n
GaTepwvjama v oTnagy of akymynaropa u
Gatepuja, kao 1 keHoOM npunaronaBaky
HaLWOHarHOM 3aKoHy, oTnaz o
eneKTPUYHE 1 enekTPoHcke onpeme,
6aTepwja 1 akymynaTopa Mopa Aa ce
NPUKYNU OABOjEHO 1 [JOCTaBW OABOjEHOM
cabupanuwTy 3a KOMyHanHu oTnag, koju
pagu y cknagy ca nponucuMa o 3aluTuTu
JKMBOTHE cpeauHe.
To o3Ha4aBa cMGON NpeLpTaHe kaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

it ]@ P90

[apaHTOBaHW HIUBO 3BYYHE CHare y cknagy
ca EY aupektvBom o Byuu kojy emuTyje
onpema Ha 0TBOPEHOM MPOCTOpY.

HvBo 3By4He cHare y cknapy ca ypeabom o
KOHTponu 6yke y Ayctpanuju, HJB

OBaj anart je HamekEH 3a pe3are rpaHa Apseha nnu
x06yHa nomohy naHua Tectepe.

TunuyaH A-noHgepvcann HuBo Byke oapeheH je npema
crtaHpgapay EN62841-4-1:

HuBo 3ByyHor nputncka (Lya): 76 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Ly,): 87 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: [eknapucaHe BpeaHOCTU eMucuje
GyKe Cy u3amepeHe npema cTaHaapAn3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBate anara.

HAMOMEHA: [eknapucaHa BpegHoCT emucumje
byke ce Takofhe MOXe KOPUCTUTK 3a NPENUMUHAPHY
NpoLeHy N3NOXEHOCTU.

A YNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

AYNO30PEHE: EmMucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpyMMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTyu o4 AeKnapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, Ha4MHa Ha KOju ce KOpUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTUdUkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoLa Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHn
WU3MOXEHOCTU Y CTBAPHUM yCcrioBMMA ynoTtpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LUKIyca,
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH U Kafa paau y NpasHoMm
xoay).

Bu6pauuje

YkynHa BpegHoCT BubpavLmja (BEKTOpPCKM 36Mp Mo Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-4-1:
Pexxum pafa: pesate apBeTa

BpenHocT emucuje ubpaumja (anw): 4,6 m/c>
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: leknapuncaHe yKkynHe BpeaHOCTH
BMbGpaumja cy MamepeHe npema ctaHAapAn30BaHOM
MEPHOM MOCTYNKY U MOTY Ce KOPUCTUTH 3a
ynopehuBarwe anara.

HAMNOMEHA: leknapuvcaHe yKkyrnHe BpeaHoCTu

BuGpaumja ce Takohe Mory KOpucTuTH 3a
npenuMUHapHy NpoLeHy N3NOXKEHOCTH.

AYNo30PEHE: BpepgHocT emucuje
BuGpaumja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eneKTpUYHOr
anata MoXe ce pa3fnMKoBaTH oA AeKnapucaHe
BPeAHOCTM Y 3aBUCHOCTM Of HAaYMHA Ha Koju ce
KOPMCTHU anart, a noceGHo Koja BpcTa npeameTa ce
o6pahyje.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
vnaeHTdnkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLia Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLEeHN
V3MOXEHOCTU Yy CTBAPHUM yCrIOBUMA ynoTpebe
(y3umajyhm y 063up cBe AenoBe pagHor LUuknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaT UCKIby4eH M Kafa pagm y npasHoM
xoAy)-

[eknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicke 3eM/be

[eknapaumje o0 ycarnalieHocTu cy Aeo aHekca Ay 0BOM
ynyTcTBY 3a ynotpeby.
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BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a
eneKkTpuyHe anare

AYI'IO3OPEI-bE MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBea, unycrpauuje n
cneundmKaumje AocTaBrbeHE Y3 OBaj €NEKTPUYHU
anat. HenowutoBake CBUX AoNeHaBefeHnX
6e36eIHOCHUX ynyTCTaBa MOXe N3a3BaTh enekTpUYHN
yaap, noxap w/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

TepMuH ,enekTpuyHy anat” y ynosoperumma ofgHOCH
ce Ha eneKkTpUYHM anart Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

TecTepy 3a ope3nBaH:e

1. Cge genoBe Tena apXxuTe Aarbe oA naHua
TecTepe Kaja TecTepa 3a ope3vBake
paau. MNMpe Hero WTO NOKpeHeTe TecTepy 3a
ope3uBake, yBepuTe ce Aa Ha naHuy Tectepe
Hema Huuera. TpeHyTak HenaxHe NpUNKom
pyKoBatba TecTepama 3a opesviBak-e Moxe Ja
fosefe Ao ynnuTtawa ofaehe unu gena tenay
naHau TecTepe.

2. YBek ApXuTe jeAHOM PYKOM 3aby PYUKy Tectepe
3a ope3uBakse, a APYrom AoAaTHY PyuKy.

3. TecTepy 3a ope3uBatbe APXUTE UCKIbYUYMBO 3a
MU3ornoBaHe pyKkoxBaTe jep noctoju MmoryhHocT
[Aa naHay, TecTepe AOAUPHE CKPMBEHU CTPYjHMU
kabn. Ykonuko naHaw Tectepe AOANPHE CTPYjHM
kabn noa HanoHoOM, U3NoXeHW MeTanHu 4enosu
TecTepe 3a opesvBake Mory Takohe ga byay
nog, HanoHom, na 6u pykoeanau, Morao ga 6yae
N3MI0XKEH ENEeKTPUYHOM yaapy.

4. Hocwute 3awTuTHe Haouvape. lNpenopyuyyje ce
M AoaaTtHa 3alTUTHa onpema 3a crnyx, rnasy,
pyke, Hore u ctonana. OgroBapajyha 3awTntHa
onpema ymatbyje TenecHe nospege o nerehnx
onurbaka Unu cryyajHor KOHTakTa ca naHuem
TecTepe.

5. HemojTe aa pyKyjeTe TecTepom 3a ope3uBare
AOK CTe Ha ApBeTy, MepAeBMHama, KPOBY UNN
6uno kojoj HectabunHoj noanosu. Kopuwhene
TecTepe 3a opesVBake Ha OBaj HA4YMH MoXe Aa
foBefe A0 Tellke TeriecHe nospege.

6. YBek 06e36eauTe YBPCT OCIOHAL, UCNOA HOTY,
a TecTepoM 3a ope3uBake pPyKyjTe camo AoK
cTojuTe Ha chukcupaHoj, 6e36eaHOj U paBHOj
noBpluHK. Knusaee nnu HectabunHe noepLUnHe
Mory Aa aosefy A0 rybutka paBHoOTexXe unm
KOHTpOSe HaJl TECTepOM 3a Ope3nBatbe.

7. Kapa ceuveTe rpaHy Koja je noa TeH3unjom,
nasuTe ce noBpaTHor yaapa. Kaga ce teHsuja y
BriakHMMa Apserta ocrioboau, rpaHa nog TeH3njom
MoXe fa yaapu pykoBaolia u/unu fa agoseae Ao
rybuTtka KOHTpone Haf TECTEPOM 3a Ope3nBatse.

10.

11.

12.

13.

14.

ByauTte n3yseTHo NaxrbMBM Kaaa ceveTte
rpmrbe u ctabrbuke. TaHkn maTepumjanu mory ga
ce yxBaTe y naHJaHy Tectepy u 6yay ondayeHu
npema Bama unu Aa Bac nsbaue 13 paBHoTexe.
TecTepy 3a ope3nBaHbe HOCUTE UCKIbYYEHY

n apxehu je parbe op Tena. NMpunukom
TpaHcnopTa Unu oanarawa Tectepe 3a
ope3uBake, yBeK MOHTUPajTe noknonau
BoAUNMUE naHua. VicnpaBHUM pykoBawem
TecTepoM 3a ope3vBame ymanuhete moryhHocT
Crnyy4ajHOr KOHTaKTa ca naHueM Tectepe y
MOKpETY.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTaBa 3a nogMasuBatmbe,
3aTe3ame NaHLua M NpoMeHy BoAunuue u
naHua. HevcnpaBHO 3aTerHyT unv nogmasaH
naHaL Moxe fa ce nonomu unu aa noseha
mMoryhHOCT noBpaTHor yaapa.

PexuTe camo apBo. TecTepy 3a ope3uBate
KOPUCTUTE CaMO 3a Nocrose 3a Koje je
HaMmeweHa. Ha npumep: HemojTe aa KopuctTute
TecTepy 3a ope3uBa:€ 3a pe3ake MeTanHux,
NNacTUYHUX, 3UAAHUX NN HeAPBEHUX
maTtepwujana. Kopuwwhetrbe TecTepe 3a opesunBare
3a obaBrbare Apyrux nocriosa 3a koje Huje
HamereHa mMorno 6v fa fgosede A0 onacHe
cuTyauuje.

OBa TecTepa 3a ope3nBaH€e H1je HamelbeHa
3a obapame agpBeha. Kopuwhetne Tectepe

3a opesvBatbe 3a obaBrbare APYrux nocrnosa
3a Koje Huje HamereHa Mormno 6w fa goseae

[0 TelliKe TenecHe NoBpeAe pykosaoLa unm
nocmarpava.

MpaTtuTe cBa ynyTcTBa npu Ynwhewy
3arnaBrbeHoOr MaTepujana, CknaguiiTety

W cepBUCUpPatby TecTepe 3a ope3uBatse.
Mo6puHuTe ce 3a To Aa npekupad 6yae
UCKIbYy4YeH u 6aTepuje nssahene.

Y3pouu noBpaTHOr yaapa 1 keroBo
cnpeyaBake:

[lo noBpaTHor yaapa moxe Aa Aofhe kaga Hoc unu
BPX BOAMNVLE NaHLUa AoAMpHe npeaMeT unv kaga
ApBO 00yxBaTH U YKIbELLTY NaHYaHy Tectepy y
peay.

[oavp Bpxa y HekvM cryyajeBuma Moxe Ja
y3poKyje Harmno obpHyTy peakuujy, ogbauyjyhu
BOAMMNMLY NaHLa Harope 1 yHasaj ka pykoBaoLly.
YKrbeluTeweM naHua Tectepe Ayx ropter

fAena Bogunuue naHua moxe Aa aohe Ao 6p3or
ofrypvsana BoAvnuLe naHua yHasag ka
pykoBaoLly.

Csaka ofj 0BUX peakLinja Moxe Aa fosene

[0 rybuTtka KOHTpone Hap, TecTepom LITo 6u
MO0 a y3poKyje 036UrbHe TenecHe nospeae.
HemojTe na ce ocnaware UCKIbY4MBO Ha
6e3begHocHe ypehaje yrpaheHe y Tectepy. Kao
KOPUCHVK TeCTepe 3a opesuBare Tpebano 6u aa
npegy3mMeTe HEKOMMKO kopaka kako bucte 6unu
CUIypHU fia TOKOM obaBrbaka 3ajataka cevera
Hehe gohu fo Hecpehe unu nospeae.

MoBpaTHW ygap je pesynTar HenpasuiiHe
ynoTtpebe TecTepe 3a opesuBarse U/mnm
HenpaBWIHUX paaHKUX Npoleaypa unu ycnosa u
Moxe ce usbehu npegysmmamem ogroapajyhmx
Mepa onpesa Koje Cy HaBefileHe Y HacTaBKy:
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. YBpcTo ApXUTe TecTepy Tako Aa nanyeBu
1 NpcTu obyxBaTajy ApLUKe TecTepe 3a
ope3uBame, apxehu je ca obe pyke, a
Terlo 1 pyKy noctaBuUTe Tako Aa MoxeTe
Aa ce ogynpeTe cunama nospaTHor
yaapa. PykoBanal, Moxe Aa KOHTponuiie
curne nospaTHor yaapa y3 ogrosapajyhe
Mepe NpeaocTpoXHOCTU. Hemojte aa
nyLitTaTte TecTepy 3a ope3vBate.

» Cnukal

15.

. Hemojte aa ce nponuibete aa 6ucrte
HeLTO NCEKNU U HeMOjTe Aa ceveTe
HeLTO LITO je M3HaA BUCUHE BalLnX
pameHa. Ha Taj HaunH heTe cnpeunTyn
HeXerbeHV KOHTaKT ca BPXOM TecTepe U
omoryhuti 6orby KOHTpONy Haj TecTepoMm 3a
opesnBatbe y HeoYekMBaHUM cuTyaumjama.

. KopucTute nckrby4nBo oHe pesepBHe
BOAMNMLIE NaHLa M NaHLe TecTepe Koje je
HaBeo npou3Bofay. Heogroeapajyhe pesepsHe
BOAMMMLIE NaHLA U NaHLM TecTepe Mory Aa foBeay
[0 Npeknaatba naHua h/wni nospaTtHor yaapa.

. MpatuTte ynyTcTBa nponseohaya 3a
oLITPeH-€ U oApXKaBake NaH4YaHe
TecTepe. CMamVBaH€e BUCMHE MepaYa
ny6vHe moxe Aa aoseae fo noehaHor
noBpaTHor ygapa.

MpaTtuTe cBa ynyTcTBa npun Ynwherwy

3arnaBrbeHor Matepujana, cknaguluTeby

1 cepBUCUpatby TecTepe 3a ope3nBakbe.

Mo6GpuHuTe ce 3a To Aa npeknpay 6yne

MCKIbY4eH u 6aTepuje nsBaheHe.

HDopaTHa 6e36egHOCHa ynyTCcTBa

JlnyHa 3awTuTHa onpemMa

1.

2.

Papg

Opeha He cme fga byae wWypoka, anv He cMe HK Aa

orpaHuyaBa NoKpPeTIbUBOCT.

Tokom papa HocuTe cnefehy 3awTutHy ogehy:

. TecTnpaHu 6e36eHOCHM LINEeM, ako
onacHocT Moryha ycrnen naaa rpaHa unm
CnnYHor;

. Macka 3a nuue unum 3alwTuTHe Hao4ape;

. Oproeapajyha 3awTuTa 3a cnyx (cnywanuue
3a yLuu, npunarofeHy nnu npunaroabUBK
YernoBswu 3a ywm). AHanm3a jaunHe 3Byka Ha
3axTeB.

. YBpcTe KOXHE 3aLUTUTHE pyKaBuULe;

. [lyrayke naHTanoHe HanpaBIbeHe Of jakor
maTepujana;

. 3awwTuTHe pagHe naHTanoHe of matepujana
OTMOPHOT Ha pe3oBe;

. 3alTWUTHe uMnene nnm Ynsme ca
HeknusajyhvMm HOHOM, YennuyHUM ojavar-em
3a NpcTe 1 NOCTaBOM OTNOPHOM Ha pe3oBe;

. Macka 3a gucane Tokom obaBrbarba
nocrnoBa Koju Npoun3soAe npatuvHy (Hnp.
TecTepucame CyBor ApBeTa).

Mpe Hero WTO NoYHeTe ca paAoM, NpoBepuUTe
Aa nu je anaT y UCNpaBHOM pafHOM CTakby,
Kao 1 ja Nu je keroBo cTake y cknagy

ca 6e36eqHOCHMM oapeabama. Hapounto
npoBepuTe cnegehe:

. [a Ny KoYHMLA 3a Npekuaarbe Hanajarba
pagm ucnpasHo;

. [a nv cy Boaunuua v noknonad, naHyaHuka
MCnpaBHO MOHTUPaHU;

. [a Nt je naHaL, HAaOLWTPEH U 3aTerHyT y
cknagy ca ogpen6ama.

HemojTe na nokpehete anar Aok ce Ha kbemy

Hanasu noknonauy naHua. lMokpetawe anata

[I0K Ce Ha HeMy Hanasau noksonaw, naHua Moxe

fa posefe Ao nabaumBarsa noknonua naHuya

Hanpep, LWTO MOXe [ja 13a3oBe TenecHy nospeay

n owTehewe NnpeamMera Koju ce Hanase oko

pykoBaoua.

HemojTe cTajaTn AMpeKkTHO Ucnop rpaHe Kojy

Xenute aa cevyete. O6paTuTe Naxwy Ha rpaHe

Koje nagajy.

HemojTe aa kopucTuTe anaT Nnpu HEMOBOJbLHUM

BPEMEHCKMM YCIIOBUMA UIN aKO MOCTOjU PU3MK

op yaapa rpoma.

Kapa kopuctute anaTt Ha GnaTtikaBom Ty,

BIaXHOj NOBPLUMHU NOA Harm6om unu

KN13aBoj NOBPLUMHU, 0GpaTMTe NaxHy Ha

ocrnoHau,.

3awTuTa enekKTPMYHMX UHCTanaumja u akymynartopa

1.

10.

11

U3beraBajte onacHa okpyxeka. Hemojte
KOPUCTUTU anaT Ha BMaXXHUM UNU MOKPUM
MecTUMa Unu ra usnaraTtum kuwu. Boga koja yhe
y anat nosehasa pu3uk of CTpyjHOT ygapa.
Batepuje HemojTe 6auaTtu y Batpy. Morne 6u ga
ekcnnoaupajy. lMposepute Aa nNu nokanHu 3akoH
npeasuhajy nocebHa ynyTcTea 3a ognarame.
HemojTe pa otBapate unu pasbujate 6atepuje.
Ocno6oheHn eneKkTponuT je Kopo3nBaH U Moxe Aa
nospeam oun unu koxy. Moxe aa 6yae TokcmyaH
YKOMUKO Ce nporyTa.

Hemojte aa nyHuTe 6atepujy Ha KUK UK HA
BIIAQXXHUM MecTUMa.

HemojTe aa nyHute 6atepujy Ha oTBOpeHOM.
He aupajte nyway, ykrbyuyjyhu yTukay
nyHaya 1 NPUKIbYYKe Nywaya MOKpUM
pykama.

Hemojte na mewate 6aTepmjy Mokpum pykama.
HemojTe pa octaBrbate 6aTepujy Ha Kum,
HeMmojTe Aa je NnyHuTe, KOPUCTUTE HUTHU
oAanaxeTe Ha BNaXHOM UM MOKPOM MeCTY.
HemojTe pa kBacuTe KOHTaKkTe 6aTepuje
TeyHowhy Kao WTo je BoAa u He noTanajte
6aTepujy. AKO Ce KOHTaKT NMoKBacH Unn TEYHOCT
yhe y yHyTpaLwocT 6aTtepuje, y 6atepujn moxe
[a gohe 0o KpaTKor croja U NoCToju PU3MNK of,
nperpesama, noxapa unm ekcnnosuje.

Kapa nssaagute 6atepujy us mawmHe nnm
nywaya, o6aBe3Ho noctaBuTe noknonat,
GaTepuje Ha GaTepumjy U ycKnaguwTuTe je Ha
CyBOM MecCTY.

Ako ce ynoxak 6aTepmje nokBacu, yKNnoHute
CBYy BoAy U3 Hera U npeépuwmnTte ra cyBom
KpPNoMm. Y NOTNyHOCTU OCyLUUTe YNoxak
GaTepuje Ha cyBoM MecTy npe kopuwhema.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.
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A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
AO3BOJSINTE Aa 3aHeMapuTe cTpora 66366AHOCH2
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj Npou3BoA ycnen
YnHeHULe Aa cTe NpousBod Ao6po ynosHanu

W CTEKNU PYTUHY Y PyKOBakby HuMe (ycnesn
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
MNK HenoluToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeAeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry AOBeCTU 0
TELWKUX TerleCHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoCe Ha yroxak 6arepuje

1. MNpe ynoTtpe6e ynouwka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopuctu 6atepujy.
2. He pacTtaBmajte u He MmoguduKyjTe ynoxak
Garepuje. Tume MoxeTe Aa n3a3oBeTe Noxap,
NPEKOMEPHO 3arpeBar-e UM ekcnnosujy.
3. Ako ce BpemMe paga 3HaTHO CKpaTumno, ogmMmax
npectaHuTe ca kopuwheweM. To moxe aa
[oBeAe A0 pu3nKa of nperpeBatba, Mmoryhux
OneKoTWHA, Na Yak U ekcnnosuje.
4.  AKo eneKTpPOmnuT Aocne y o4u, ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M oAgMax 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe aa AoBefe Ao ry6uTka Buaa.
5.  HemojTe aa u3a3uBate KpaTak cnoj ynoluka 6atepuje:
(1) HemojTe poaMpuBaTH NPUKIbYYKe GUNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) WU3GeraBajTe cknapguwTere ynowka 6atepuje
y KyTUju ca ApYrMM MeTanHum npegmetTuma
Kao WTo ekcepu, HoBuuhu utA.

(3) Hemojte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAW UIN KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa noBeae

A0 BeJiMKor NpoToka cTpyje, NperpeBakbsa,

moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBaka.

6. HemojTte Aa cknaguwTUTe M KOPUCTUTE anaTt n
ynoxak 6atepuje Ha MecTuMa rge Temneparypa
MoOXe Aa AoCTUrHe unu npemawu 50 °C (122 °F).

7. Hemojte pa nanute ynoxak 6atepmje yak
HM Kapa je 036ursHo owTteheH unu notnyHo
noxabaH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpu.

8. Hewmojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare
WNU ucnyluTaTe ynoxak 6atepuje, unu aa
HUMe yaapare no YBpCTOj NOBpPLWKNHK. Ha Taj
HaYMH MOXETe [ja M3a30BeTe noxap, NPEKOMEPHO
3arpeBare Uy ekcnosujy.

9. Hemojte ga kopuctute owteheHy 6atepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy o npeBO3y onacHUx maTtepumja.
Mpvnukom koMepLwjanHor NpeBo3a, HMp. oA
cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HWKa, Mopa ce
obpaTtunTn nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a Nnpesos,
noTpeGHO je caBeToOBaTU Ce Cca CTPYy4YHAKOM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe [Aarbe HauMoHamnHe nponuce.
OmMoTajTe Tpakom MUnu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He
MOXe nMoMepaTu yHyTap nakosakba.

11. Kapa ognaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuUTe ra u3 anarta u oarfioxuTe Ha
6e36egHO mecTo. [MpuapxkaBajTe ce NOKanHUX
nponucay Be3u ca oanarawem 6arepuje.

12. bBatepuje kopucTUTE caMo ca NnpousBoaMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MoctaBmame
6aTepuje Ha NPOV3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHu
MoOXe [a AoBeAe A0 noxapa, npekomepHe
TOMNMoTe, eKCNNo3uje Unu Llypera enekTponuTa.

13. AKko ce anat He KOPMCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepuja Mopa Aa ce UsBaam U3
anara.

14. Tokom M HaKOH Kopuwhema, ynoxak 6atepuje
MOXe ja aKyMyrnupa TONIMKO TOoMnJsioTe Aa To
MOXe [,0BeCTU 10 ONEKOTUHA, yobu4ajeHnx
M HUCKoTemnepaTypHux. MaxmuBo pykyjte
Bpyhum ynowuunma 6arepmje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTa oamMax HaKoH
kopuwhetsa jep cy moxnaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa u3a3oBy OfneKoTUHe.

16. BopuTe payyHa pa ce CTPYroTuHa, npawimHa
UNK 3eMrba He 3arnaBe Yy KOHTaKTUMa,
pynuuama m xne6oBuma ynouwka 6atepumje. To
MO>Xe MPOy3pOoKOBAaTK 3arpeBate, 3anarb1Bare,
nyLake 1 HeMcnpaBHOCT anaTa Unu ynoLuka
6aTepuje, LWTO MOXe Aa AoBeAe [0 ONeKoTUHa
Unu TenecHux nospega.

17. Ocwum ako anar To He nogpxaBa, HeMojTe
Aa KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6numsy
BUCOKOHAMOHCKMX pa3BOAHUX NUHKWja
erneKTpu4He cTpyje. Y CynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa WNn nNperopeBata anara unu ynoLuka
Garepuje.

18. [ApxwuTe 6aTepujy BaH Aomallaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

AI‘IA)KI-bA: Kopuctute camo opurmHante Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurmHanHe unu 6atepuja Koje cy U3mereHe Moxe
[a gosefe [0 nyuana batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe noepeae unu wrety. To he
Takohe NoHWLWITUTK rapaHuujy komnaHmje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMManHo Tpajakbe

6aTepV| je
HanyHute ynoxak 6atepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2.  Hukapa HemojTe Ja NOHOBO NMyHWUTE MNOTNYHO
HanyleHu yroxak 6atepuje. NMpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3.  NyHwuTte ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu namehly 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTe Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaau npe nyweka.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
vu3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHute ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).
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onuc OENOBA

» Cnuka2
1 | dopaTtHa pyuka 2 | CurypHocHM nokrnonat, 3 | Nanay Tectepe
4 | Bogunuua navua 5 | Moknonau pesepBoapa 3a yree 6 | Moknonay, Boaunuue naHua
7 | Moknonauy naH4aHuka 8 | MNonyra 3a ocno6ahatwe n3 9 | 3aama pyyka
6rnokvpaHor nonoxaja
10 | Okupady npekugaya 11 | MNonyra 12 | Ynoxak 6atepuje

Ornnuc HAYNHA

OYHKUMOHUCAA

AI‘IA)KH;A: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe ga nu je anart
WUCKIbYY€eH U Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKnokweH.

MocTaBrbakbse U yKnakwame ynolika

6aTtepuje

AI‘IA)KI-bA: YBek UCKIbyuuTe anart npe
noctaBrbakba UM yKnakaka ynolka 6arepuje.

AﬂA)KI-bA: [ApxuTe 4BPCTO anaT U ynoxak
6aTepuje Kaga nocTaBrbaTe UMW yknaware
ynoxak 6arepumje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
Bynerte ApxKanu YBPCTO, MOTY BaM MUCKIM3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY CE Npw nagy v NoBpeauTy Bac.

» Cnuka3: 1. LipBeHu uHgukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
batepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knmsamwem ra
13BYLMTE U3 anarta Aok Knu3arem nomepare gyrme Ha
NPeaH0j CTPaHu yrnoLuka.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jesnyak Ha temy ca xrnebomM Ha KyRuLITY 1 rypHUTE ra
Ha mecTo. ['ypHUTe ra 4o Kpaja Tako Aa fnerHe Ha ceoje
MECTO U Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKO BUAUTE LIpBEHU
VHOMKATOP Kao LUTO je NpuKasaHo Ha Cruuu, ynoxak
6aTepuje Huje NOTMNYHO 3aKrbyyaH.

Mpukas npeocTtanor

b6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom
» Cnukad: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje
fa BucTe npukasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.
MHpavkaTopcke namnuue he ce ykrby4uT Ha HEKOSTMKO
ceKyHau.

WnpukaTopcke namnuue MpeocTanu
I D ﬂ KanauuteTt
Ceetnu WUckrbyueHo Tpenhe

I I I I 0Op 75% no
100%

I I I |:| 0n 50% no
75%

I I |:| |:| 0n 25% Ao
50%

I |:| |:| |:| Opn 0% ao
25%

!I |:| |:| |:| Hanynute
6atepujy.
I I |:| |:| Moryhe je aa
je batepuja

nocrana
HeuncnpaeHa.

il T

AI‘IA)KI-bA: YBeK 40 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHN MHAMKATOP He BUAMN.
Y CynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnacTu u3 anara u
noBpeauTY Bac Unu HeKy ocoby y BaLLoj GNn3nHU.

AI‘IA)KH;A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6arepuje. AKo ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha41 Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTM of ycnoBa kopuwheta
1 TemnepaTtype OKONuHe, NpukasaHu Kanauutet
MOXe [JoHeKmne Aa ce pasnvKyje of CTBapHOT.

HAMNOMEHA: lNMpBa (kpajia nesa) uHankaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a sawTuTy 6atepuje

paau.
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CwucTtem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje

Anart je onpemrbeH cUCTEMOM 3a 3alTuUTy anarta/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
MOTOpa Kako 61 Npoayxuno Bek Tpajarwa anata n
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo og cnegehux
cTama:

3awTuTta og npeonTtepeherwa

Kapa ce anatom unu 6atepujom pykyje Tako Aa ce Byye
npeBwLLE CTpyje, anaT ayToMaTcku NpecTaje ca pagoMm.
Y 0BOj cUTyauuju, UCKIby4uTe anat u NnpecTtaHuTe ca
ynotpebom Koja je goBena Ao npeonTtepehewa anata.
3atuMm ykrbyunTe anat aa bucte ra NOHOBO NMOKPEHYNM.

3awTuKTa of nperpeBata

Kapa ce anat unu 6atepuja nperpejy, anat aytomaTcku
npecTaje Aa pagu. Y oBoM cnyuyajy, nyctuTe ga ce anat
1 6atepuja oxnaae npe NOHOBHOT yKIbyuMBaHa anarta.

3awTtntaog npeBesiMKor npaxmweka

Kapa kanauutet 6atepuje Huje foBOrbaH, anat
ayToMaTckv npecTaje ¢ pagom. Y ToM cryyajy,
YKIOHWTe 6aTepujy U3 anarta v HanyHuTe je.

¢yH KUMOHUCaH:e Npekngaya

AYrno30oPEHE: Papgu Bawe 6e36egHocTH,
OBaj anar je onpeMsbLeH nonyrom 3a ocrnob6ahawe
13 GrnoKkupaHor nosoxaja koja cnpevyasa
HeHaMepHo nokpeTawe anara. HUKAJA HemojTe
KOPMCTWUTKM OBaj anar ako ce nokpehe npu camom
noBnayeky oKMAava npeknpaya 6e3 nputuckamwa
nonyre 3a ocno6ahame U3 6rokupaHor nonoxaja.
MNMPE parse ynotpe6Ge BpaTuTe anaT CepBUCHOM
LeHTPY paau ageKkBaTHe nornpaeke.

A\YNoO30PEHE: HUKA[A HemojTe aa nenute
Tpakom nonyry 3a ocrno6ahawe 13 6GrnokupaHor
noroxaja unv ga Merwarte kbeHy CBpXY 1
pyHKuMjy.

AI‘IA)KH:A: Mpe noctaBmbamwa ynolwka 6atepuje
y anat yBek npoBepuTe Aa Ny okuaad npekupada
paav NpaBUITHO U Aa N Ce HaKOH OTnyluTakba
spaha y nonoxaj ,,OFF* (UckmyueHo).

OBABEILLUTEHSE: Hemojte jako noBnauntm
oKuAaay npekuaava ako NpeTxoaHo HUCTe
NPUTUCHYNK nonyry 3a ocno6ahawe us
GnokupaHor nonoxaja. To moxe ga aoBene Ao
nomrbera npekuaaya.

Monyra 3a ocnobahatbe 13 6GrokMpaHor nonoxaja
crnpeyaBa Cry4ajHo NoBnayeHe ok1aaya npekmgaya.
[la 6ucTe ykrbyunnu anat, NpuTUCHUTE MNonyry 3a
ocnobafakre 13 6rokvpaHor nonoxaja 1 nosyLuTe
okuaay npeknaada. OTnycTuTe okmaad npeknaada ga
6vcTe 3aycTaBunm anart.
» Cnuka5: 1. Okvpady npekvpaya 2. MNMonyra 3a
ocno6aharbe U3 6riokMpaHor nonoxaja

lMpoBepa KoYHULE 3a NpekuaaH-e

CEUETELEY:]

AﬂA)KI-bA: Ako ce naHau TecTepe y OBOM
TecTy He 3aycTaBu y POKY Of, HEKOJNIMKO CEKYHAM,
npecTaHuTe Aa KOPUCTUTE anar U obpartuTe ce
oBnawheHoOM CepBUCHOM LIEHTpY.

MokpeHuTe anar, a 3aTum NOTMNYHO OTMYCTUTE OKMAaY
npekugava. llaHay Tectepe Tpeba fa ce 3aycTasu 3a
HEKOIMKO CeKYHAU.

CKINAMNAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6UNo kakBoOr nocna
Ha anaTty yBeKk NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbYY4eH
W fAa nu je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

AI‘IA)KH:A: HemojTe aupaTtu naHau Tectepe
ronvum pykama. YBek HocuTe pykaBuLe [OK
PYKyjeTe naHueMm TecTepe.

YKknawawe Unv noctaBibakbe naHua

TecTepe

AI‘IA)KH:A: Nanau TecTepe n Bogunuua naHuya
cy jow yBek Bpenu HakoH papa. MyctuTe ux ga
ce [J0BOJLHO oxJlafe npe 6uno Kaksor paga Ha
anary.

AI'IA)KH:A: MocTynak MOHTaxe Unu AeMoHTaxe
naHua Tectepe o6aBuTe Ha HEKOM YUCTOM MecTy
6e3 NnuLeBUHE M CNMYHUX HeumncToha.

YKknawawe naHua TecTtepe

[a 6ucTe cknHynu naHay Tectepe npeay3mute
cnepgehe kopake:

1.  ToByuuTe nonyry Harope.
» Cnuka6: 1.[llonyra

2. OkpehuTe nonyry y cMepy CynpoTHOM KpeTaky
Kasarbke Ha caTy [OK MokfonaL, naHyaHvka He cnagHe.
» Cnuka7: 1.Tloknonay naHyaHuka 2. MNonyra

3. YKMNoHWTE noknonaw naHyaHuka, a 3atum
YKNOHUTE NaHau, Tectepe 1 sogunuuy naHua ca tena
anara.

MocTaBrbawe NaHua Tectepe

[a 6ucTte nocTaBunu naHay Tectepe npeay3muTe
cnepehe kopake:

1. ToByuwuTe Nonyry Harope.
» Cnuka8: 1.[llonyra

2. Okpehute nonyry y cMepy CynpoTHOM KpeTaky
Ka3arbke Ha caTy oK MOKIionaL, NaHyaHvka He cnagHe.
» Cnuka9: 1. [Monyra 2. MNoknonay naH4yaHvka

3.  YKnoHuTe noknonatw ceymsa.
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4. [MopaBHajTe OTBOP Ha BOAMNMLM NaHLa ca UrnomM
Ha Teny anara, a 3aTuM NocTaBMTe BOAMNMLY NnaHua
Kao LUTO je NpukasaHo Ha Cnvuu.

» Cnukal0: 1.Bogunuua naHua 2. OtBop 3. Urna

5.  [ypHuTe BoAMNULUY NaHua npemMa naH4aHuky aa
bucTte 3akrbyvanu urny.
» Cnukail1: 1. Bogmnuua naHua 2. Arna

6.  YKnoHuTe BOAMNULY naHua ca Tena anara.

7.  TposepuTe cmep NaHua Tectepe. MNogecute cmep
naHua TecTepe npema o3Hauu Ha Teny anara.
» Cnukal2: 1. OsHaka Ha Teny anarta

8. [MoctaBuTe jenaH kpaj naHua Tectepe Ha Bpx
BOAWNWMLE NaHua.

9. [locrtaBuTe Apyrv kpaj NaHua Tectepe oko
nNaH4yaHvKa, 3aTMM NpUYBpPCTUTE BOAMUMNMLY NaHua 3a
TEro anara Tako Aa OTBOp Ha BoAMNMUM NaHua byae y
paBHU ca UrNom Ha Teny.

» Cnuka13: 1.JlaHuaHuk

MpuTucHWUTE BoAMNULY naHua y3 Teno anara aa oucre
ocno6oaunnu urny. 3aTerHyTocT naHua Tectepe ce
ayTomaTcku nogeluasa.

» Cnukal4: 1.JlaHay Tectepe 2. Mirna 3. NlaHyaHuk

10. T[locTaBuTe Noknonay naH4yaHuka Tako aa ce

3aBpTak U Urna Ha Teny anarta yknorne ca oH1uMa Ha

noknonuy.

» Cnukal5: 1.[Moknonay naH4yaHuka 2. 3aspTar
3. Wrna

11. Okpehute nonyry y cMepy kasarbke Ha caTy AOK
ce nokronad flaH4yaHWKa He NPUYBPCTU, a 3aTUM je
BpaTuUTe y NPBOGUTHM NONOXKa].

» Cnuka16: 1.[Monyra 2. [Moknonay naH4yaHuka

YBepuTe ce Aa ce naHau Tectepe Huje onabasumo u
[a ce naHau Tectepe MoXe HecMeTaHo nomeparu
Hanpeg-Ha3sag. Mo noTpebu, nogecuTe 3aTerHyTocT
naHua TecTepe Tako wTo heTe nornegat ogerbak 3a
nofeliaBaxe 3aTerHyTocTu naHua Tectepe.

MopelwaBaw-e 3aTerHyTocTu naHua

AI‘IA)KH:A: CyBuwwe nabaB naHau moxe ga
OACKOYM ca Boagunuue naHua u Moxe criyyajHo aa
n3asoBe nospeje.

IlaHau Tectepe mMoxe aa ce onabasu nocne MHOro
yacoBa ynotpebe. C BpemeHa Ha Bpeme npoBepuTe
3aTerHyTocT naHua npe ynotpete.

Ako je naHau TecTepe nabas, nogecuTe 3aTerHyTocT
naHua TecTepe.

1.  ToByumTe nonyry Harope.
» Cnukal17: 1.[Monyra

2. OkpeHnute nonyry 6naro yneso Aa bucre mano
onabasunu noknonaw, NaH4yaHuka. 3aTerHyTocT naHua
ce nopeluaBa ayToMaTCKu.

» Cnuka18: 1. [Moknonau naHyaHwka 2. Monyra

3. OkpehuTe nonyry y cmepy kasarbke Ha caTy Aok
ce nokronaw naH4YaHnka He NpUYBPCTY, a 3aTuM je
BpaTUTe y NPBOBUTHM NONOXaj.

» Cnuka19: 1.[Monyra 2. MNoknonaw naH4aHvka

NMoaomas3uBamwe

AI‘IA)KH:A: HemojTe aa pykyjete anaTtom ako je
pesepBoap npasaH. [lonyHute ysbe Ha Bpeme, npe
Hero TO ce pe3epBoap UCMNpasHMu.

AI‘IA)KH:A: CnpeuunTe pga yrbe gohe y KOHTakT

ca KoxoM n ounma. KoHTakT ca oumma nsasmBa
uputaumjy. Y cnyvajy KoHTakTa ca ouMma, ogmax
vcnepuTe 3axBaheHo OKO YACTOM BOAOM, a 3aTUM
ce ogmax obpaTtute nekapy.

AHA)KH:A: Hukana HemojTe pa kopuctute
oTnagHo yrbe. OTNagHo yrbe cagpxu
KaHueporeHe cyncrtaHue. 3araiuBayun y oTnagHoMm
yIby y3poKyjy yop3aHo xabawe nymne 3a yrbe,
BoAunuue naHua v naduya. OTnagHo yrbe je
LITETHO NO XXMBOTHY CPEAUHY.

OBABELUTEHSE: Kapa npeu nyT KopucTute
anar, moryhe je aa he 6uTn notpe6Ho Ao ABa
MUHYTa Aa yrbe 3a NnaHal TecTepe nNo4yHe ga
noamasyje mexaHusam tectepe. Kopucture
TecTtepy 6e3 onTepeherwa cBe JOK Ce TO He
poroau.

OBABELLUTEHE: Kaga npeu nyT cunare yrbe
3a naHau Unu Kaga gonyyjeTte pesepBoap kaga
ce NoTNYHO UCNpa3HK, oAajTe yrbe [0 [0He
uBuue rpnuha nywava. Y cynporHom gohu he no
CMakeHor foBofjewa yrba.

OBABELUTEHSE: Kopuctute nckrsyunso Makita
yrbe 3a anaTe Unu eKBUBANeHTHO yrbe Koje je
AOCTYMHO Ha TPXULUTY.

OBABELUTEHSE: Hukapna HemojTe Aa KopUcTUTe
yrbe y KoMe UMa npalumnHe 1 YecTuua unm
€TepPUYHO yrbe.

OBABELLUTEHE: 3a opeansame apseha
KOpUCTUTE BUSLHO yrbe. MUHepanHo yrbe Moxe
na owTeTtu apeehe.

OBABEILLTEHSE: Npe oaceuana nposepuTe aa
Ny je AocTaBrbeHM NOKMonay pesepeoapa 3a yrbe
3aBPHYT.

INaHau TecTepe ce aytomaTtcku nogmasyje Aok anat

paau. NoBpemeHo NpoBepaBajTe npeocTany KonMinHy

yrba y pesepBoapy Npeko okHa 3a NpoBepy yrba.

» Cnuka20: 1. OkHo 3a npoBepy yrba 2. MNoknonay,
pesepBoapa 3a yrbe

[a 6ucte cunanu yroe, npeay3mute crieaehe kopake:

1.  TemerbHO o4MCTUTE NOAPYYje OKO Noknonua
pesepBoapa 3a yrbe fa 6ucTe cnpeunny a
npreaslwTMHa yhe y pesepsoap 3a yrbe.

2. CnyctuTe anart Ha CTpaHy.

3. TMpwuTtucHute gyrme Ha Nokronuy pesepsoapa 3a
yrbe Tako fja ce Ayrme Ha Apyroj CTpaHu NoaurHe, a
3aTUM YKIOHWTE Mokronal, peaepsoapa 3a yrbe Tako
wTo heTe ra okpeHyTU.
» Cnuka21: 1. [Moknonay pesepBoapa 3a yrbe

2. 3atesame 3. OTnywrame
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4.  Hanynute pesepsoap 3a yrbe. Ogrosapajyha
KONMuuuHa yrba nusHocm 55 mn.

5. YspcTo npuTerHuTe nokrnonaw pesepeoapa 3a
yrbe Hatpar.

6. MaxrbuBo 06pULLINTE CBO NPOSIMBEHO YIbE 3a
naHau.

HAMOMEHA: Ako nmate notewkoha npv yknarbawy
nokronua pesepBoapa 3a yroe, yMeTHUTE BpX
ofBWjaya ca paBHUM BPXOM Y Npopes3 noknonua
pesepBoapa 3a yrbe, a 3aTM yKIoHuTe noknonat
pesepBoapa 3a yrbe Tako LUTo heTe ra oKpeHyTH

yneso.

» Cnuka22: 1.OtBop 2. OaBujay ca paBHUM BpXOM

HakoH nywetsa, ApXXuTe anat aaroe of Matepujana
Koju xenuTe Aa cevete. MNokpeHUTe ra u cadekajte Aa
nogmasuBate naHua tectepe byae ageksaTHo.

» Cnuka23

Pan ca anatom

AI‘IA)KH::A: CBe genoBe Tena ApXuTe farbe of
naHua TecTepe Kaja anaT pagu.

AI‘IA)KH:;A: YepcTo gpxuTe anat o6ema pykama
Kafa anat pagu.

AI‘IA)KH:;A: HemojTte ce HaruwaTun. YBek Mopare
nmaTu ogroBapajyhu ocnoHau n ogpxasaTu
paBHOTeXY.

OBABELUTEHSE: Hukapa HemojTe 6auaTtv unu
McnywTaTy anar.

OBABEILLUTEHSE: Hemojte npekpuBsaTtu oTBOpe
anara.

Mpe nokpeTaka anata, NoCcTaBUTe OCHOBY BOAUULIE
naHLua 1 NoTMNOopPHM Aeo Tena anarta y KOHTakT ca
rpaHoM koja he ce pesaTtu Kao LUTO je Npuka3aHo Ha
cnuum. Kaga anat v Bogunuua naHua AoavpHY rpaHy,
NOKpeHWTe anaTt u pexuTe rpaHy nomepawem anara
Hapone Ayx rpaHe.

» Cnuka24

AI‘IA)KH:A: Mpe ceyena, yBepuTe ce aa je rpaHa
KOja ce ceue y KOHTaKTy ca OCHOBOM Boaunuue
naHua v NOTNopHMM Aenom Tena anara. Y
CYnpoTHOM, anat ce Moxe nosyhu npema Bpxy
BOAWNVLE NaHua 1 Moxe Aohn Ao noapxTaBarba
BOAWNVLIE NaHLa, LUTO MOXe 13a3BaTu Nnospeae.

Howeke anata

Mpe npeHoluetba anata, yBek YKNOHUTE yrnoxak
6aTepuje 13 rera. 3aTum noctaBuTe noknonat,
Boaunuvue nadua. Takohe nokpujte ynoxak 6atepuje
noknonuem 6atepuje.
» Cnuka25: 1. [Moknonal Boaunuue naHua

2. MNoknonav 6atepuje

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHETE C Nperneaom
WUNK ofpXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKNOHUTE ynoxak 6atepuje.

AHA)KH:A: Kapa o6aBrbaTte pagoBe npoBepe
WNu oapXKaBaka yBeK HOCUTE pyKaBuLie.

OBABELUTEHSE: Hukag HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnu4yHa cpeacTsa. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehemwa.

BE3BEOAH n NMOY3AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako norpaeke, CBako ipyro ofpxaBake unu
nogeluasare, NpenycTmTe osnawheHom cepucy
komnanuje Makita nnu pabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHnx pesepBHUX AenoBa koMnaHuje
Makita.

OLIJTPEI-be JlTaH4YaHe TecTepe

HaowTpuTe nanay tectepe y cneaehum

cuTyauunjama:

. Kaja ce ctBapa 6paluHacTa npaluvnHa ycnes
TecTepucaa BNaxHor ApBeTa;

. Kaja naHal, TeLLko Npoaupe y ApBO Yak U kaga
NpYMeHUTE jak npuTucak;

. Kaja cy peaHe UBMLIE ounrneaHo owteheHe;

. Kapa tectepa By4e yneBo unu yaecHo y Apso. (4o
Yera [JOBOAM HepaBHOMEPHa HaOLLTPEHOCT NaHua
TecTepe unu owTtehewe camo jefHe CTpaHe)

YecTo olwTpuTE NaHaw, Tectepe, anv CBaku nyT no
mano. O6u4HO Cy ABa UK Tpu NoKpeTa Typnmjom
[0BOrbHA 3a PYTUHCKO oWwTpere. AKO CTe BULLe NyTa
camu OLITPWUMW NaHaL TecTepe, Heka ra HaowTpu
oBnalheHn CepBUCHY LieHTap.

Kputepujymu 3a owtpemse:
AYNO30PEHE: MpeBenuko pacTojawe

n3mely pe3He uBMLE 1 rpaHNYHMKaA Ay6uHe
nosehaBa pu3uk of noBpaTHOr yaapa.

» Cnuka26: 1. [yxuHa 3ybaua 2. PacTojare namehy
pesHe 1BMLE 1 rpaHnYHMKa Ay6uHe
3. MuHumanHa gyxuHa 3ybaua (3 Mm)

—  Csu 3ynum mopajy aa 6yay jeoHake OyxuHe.
3ynum pasnuunTrx OyxunHa AoBoae A0
HepaBHOMEPHOT paja naHua Tectepe 1 Mory Aa
13a30BY NIOM NaHLa TecTepe.

—  HewmojTe owTpnTH Nnaxau kag ayxvHa 3ybaua
cnapHe Ha 3 MM unu mMawe. JlaHal ce mopa
3aMEHUTN HOBUM.

—  JebrouHa nBepke ogpeheHa je yoarbeHowhy
nameny rpaHnyHuka gyouHe (okpyrnu npeaxm
[1e0) 1 pesHe uBMLE.

— Haj6orbu pesyntatu pesara gobujajy ce kog
cnegehux pactojawa namehy peste nsumue un
rpaHuyHuKa gybuHe.

. OwrTpumua naHua 80TXL: 0,65 mm

» Cnuka27
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—  Yrao owTpetsa og 30° mopa aa byde UCTK Ha
cBUM 3ynuuma. Paznnuuty yrnosu 3y6aua mory
Aa foseny A0 HepaBHOT U HepaBHOMEPHOT paja
naHua, oo ybpsaHor xabara 1 noma naHua.

—  Kopwuctute oarosapajyhy okpyrny Typnujy kako
61 Morao Aa ce ogpkasa ofrosapajyhu yrao
owTpeta 3ybaua.

. OwTpuua naHuya 80TXL: 55°

Typnuja n Bofjerwse Typnuje

—  YnotpebrbaBajTe cneuujanyy okpyriy Typnvjy
(nopatHu npubop) 3a naHau Tectepe aa 6ucte
HaowTpunu naHau. O6uyHe okpyrne Typnuje HUCy
ogrosapajyhe.

—  TlpeyHuk okpyrne Typnuje 3a cBakn naHay,
TecTepe je cneaehu:

. OwrTpuua naHua 80TXL: 4,0 mm

—  Typnuja Tpeba aa 3axsatu 3ybaL, camo NpuMkom
nokperta yHanpea. Kaga Typnujy nokpehete
yHa3ag, noguraute je ca synua.

—  [pBo HaowTpuTe Hajkpahu 3y6au. MoTom gyxuHa
OBOr Hajkpaher 3ynua nocraje ctaHaapaHa 3a cee
ocTarne 3ynLe Ha naHLy TecTtepe.

BoauTe Typnujy Kao LWTO je NpukasaHo Ha Crmvum.
> Cnvu(a28 1. Typnwuja 2. NaHay TecTepe

— JNakwe heTe je BoanTH ako ynotpebrbaBate apxay
Typnuje (onunoHu gopatHu npubop). Ha apxavy
Typnuje yupTaHe cy o3Hake 3a npaBunaH yrao
owTpera og 30° (NnopaBHajTe 03Hake napanenHo
ca naHuem TecTepe) 1 OH orpaHunyaBsa Ay6uHy
npoaupamna (8o 4/5 npeyHuka Typnvje).

» Cnuka29: 1. [lpxady Typnuje

— [locne owTpena naHua NpoBepuTe BUCUHY
rpaHuyHuKa gybrHe nomohy anarta 3a Mepere
naHua (onuMoHu AodaTHu npmoop).

» Cnuka30

—  YKknoHuTe caB UCTypeHu maTepujan, 6e3 063vpa
Konvko manwu 6vo, nomohy cneuujanHe pasHe
Typnuje (onunoHu gogatHu npubop).

—  ToHoBO 3a06nMTe Npearsy Ae0 rpaHNYHUKa
ny6uhe.

Ynwhexwe Bogunuue naHua

Y xneby Bogunue naHua Haromvnaeajy ce onurbuu

1 nurbeBrHa. OHKM Mory Aa 3anyLue xneb n Aa omeTtajy
NPOTOK yIba. YKIOHUTE ONUIbKE Y MUIbEBUHY CBaKU MyT
Kag, oWTpUTE UNK MeksaTe NnaHal Tectepe.

» Cnuka31

YuwheHe noknonua naH4YaHukKa

Onurbum 1 NUrbeBMHa he ce HakynUTK Ucnog nokronua
flaHyaHvka. YKIoHUTe nokronawy, fnaHyaHuka v naHaw
TecTepe ca anara, a 3aTUM O4YVCTUTE OMUIbKE U
NUIBEBUHY.

» Cnuka32

Yuwhene oTBOpa 3a

usbauumBamse yrba

Tokom papa y oTBopy 3a usbauyvBare yrba Mory ga ce
Haromwunajy cuTHe yectuue npawvHe. OBe YyecTuue
npaLuvHe mory fa omeTajy usbauvsarbe yrba v JoBeny
710 HE[,OBOLHOT NoAMa3vBak-a Lenor naHua tectepe.
Y cnyyajy HeAoBOMLHOT [OTOKA yrba A0 ropk-er agena
BOAWNWLIE NaHLa, O4MCTUTE OTBOP 3a n3baLuBame yrba
Ha cnegehu HauvH.

1. CkuHWTe nokronat, NaH4yaHvKa 1 naHau, rectepe
Ca anaTta.

2. YKMNOHWTE CUTHE YecTuue npawvHe nomohy

ofBujaya ca paBHUM BPXOM WU CIIMYHOT anara.

» Cnuka33: 1. OpBwjay ca paBHum Bpxom 2. OTBOp
3a n3bauvBatrbe yrba

3. ToctaBuTe ynoxak 6atepuje y anar. Mosyuute
okuaad npekugada aa 6yucte ucnpanu Haromunase
YecTuLe npalluvHe U3 oTBopa 3a usbauysatbe yrba Tako
wTo heTte UCMYCTUTK yrbe 3a NaHal,.

4. YknoHuTe ynoxak 6atepuje ca anarta. [ToHoBO

nocTaBuUTe NMoKronak naH4YaHuka, naHay tecrtepe u
BOAMNMLY NaHua Ha anart.

3ameHa naHuYaHuKa

AI‘IA)KH:A: Moxa6aHun naH4yaHuK he owTeTUTH
HOBM naHau Tectepe. Y TOM criyyajy 3aMmeHuUTe
JNaHYaHUK.

Mpe nocTasrbaka HOBOT fNlaHLa NPOBEPUTE CTaHe
nNaH4yaHuKa.
» Cnuka34: 1.JlaHuyaHuk 2. MNogpyyja koja ce Tpolue

YBeK MOHTUpajTe HOBW NPCTEH 3a bnokvparbe kaaa
MeHaTe NaHyaHuK.
» Cnuka35: 1. [MpcreH 3a Grniokmparse 2. JlaH4aHuk

OBABEILLUTEHSE: NocTapajte ce aga naH4aHuK
6yAe NOCTaBILEH Ha HAYMH NPUKa3aH Ha CrnLM.

Opnaratbe anata

1. OunctuTe anat npe cknaguwTexa. YKnoHute
CBe OnurbKe 1 NUIbeBMHY Ca anarta HakoH CKnaawa
noknonua flaH4aHuKa.

2. HakoH unwhera anata, nokpeHuTe ra 6es
onTepehetsa Aa 6ucTe Nnogmasanu naHau Tectepe u
BOAMIMLY NnaHua.

3. MokpwujTe Bogunuuy naHua noknonuem sogunuue
naHua.

4. WcnpasHuTe pe3epsoap 3a yrbe.
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YnyT TBa 3a NepuoanvHo oapxxaB

[a 6ucte 06e3benmnu gyr Bek Tpajara, PyHKLMOHNCae curypHocHux ypehaja n ga bucte cnpednnu owTtehema,
MopaTe peAoBHO Aa u3BpLuasaTe crnefgehe pagose ogpxaBatrba. [apaHumja he BaXUTU caMo ako ce onvMcaHun
papoByY pefoBHO U ucnpaBHO 06aBrbajy. AKO TO He MoLuTyjeTe, MOCTojM onacHOCT oA Hesroda! KopucHuk anata He
cMme fJa obaBrba paioBe Ha ofpxaBakby KOju HUCY OM1CaHN y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeby. Cse Takse pagose Mopa
na o6aBu Hal oBnawheHn CepBUCHN LeHTap.

MpoBepuTe cTaBKy / Bpeme Mpe papa CBaKogHeBHO CBake Ha cBaka 3 JeaHom Mpe
paja ceamuue Mecela roaviibe cknaguliTea
Lleo anat Mperneq. \/ - - - - —
Ynwhewe. - \/ - - - —
Mposepute y - - - -
osnawheHom \/ \/
CEPBUCHOM
LieHTpY.
Nanau Mpernea. - - - — —
TecTepe \/
HaowTpute - - - - -
ako je \/
notpe6Ho.
Boaunuua Mperneq. - — — —
o v v
YknoHute ca - - - — —
anara. \/
Moamasnsatse | MNposepuTe \/ - - - - -
naHua 6p3nHy
foBoja yrea.
Okupay Mpernea. \/ - - — — _
npekugaya
Monyra 3a Mpernen. \/ - - - - —
ocnobahate
13 GrnokupaHor
nonoxaja
Moknonaty Mposepute \/ - - - — _
pesepBoapa 3aTerHyTocT.
3a yre
3aBpTHoi 1 Mpernen. - - - - —
HaBpTKe \/
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PELLWABAHKE NPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NoNpaBsKy, Hajnpe camu M3BpLUNTE Nperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objaltbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxwuTe nonpaske of oBnalheHnx
cepBUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe aenose NpuIvKoM nonpasku.

Cratyc kBapa

Y3apok

Papmwa

Anar ce He nokpehe.

Ynoxak 6atepuje Huje NocTaBrbeH.

MocTaBuTe HanykweHun yrnoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepujoM (H13aK HaMoH).

HanyHute ynoxak 6atepuje. Ako nyrere
He Byae ycreLuHo, 3aMeHnTe yrnoxak
Gatepuje.

Motop npecTaje ca pagom nocne kpatke
ynotpebGe.

HuBo HanykweHocTu 6aTepuje je Hu13ak.

HanyHute ynoxak 6atepuje. Ako nyrere
He Byae ycneLlHo, 3aMeHuTe yrnoxak
Gatepuje.

Hewma yrba Ha naHuy.

PesepBsoap 3a yroe je npasaH.

HanyHuTe pesepsoap 3a yrbe.

2Kneb 3a goBoNeke yrba je 3anprbaH.

Ouunctute xneb.

Anat He nocTuxe MakcumanHu 6poj
obpTaja no MUHYTY.

Ynoxak 6atepuje Huje npaBuIHO
NOCTaBIbEH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje Kao LWTo je
OMMCaHo y OBOM MPUPYYHUKY.

CHara 6atepuje onaga.

Hanynute ynoxak 6atepuje. AKo nyrwere
He Byae ycneLHo, 3ameHunTe ynoxak
Gatepuje.

MoroHcku cucTeM He paaw kako Tpeba.

O6patute ce oBnawwheHoM CEPBUCHOM
LIeHTPY y CBOM PErvoHy paju nornpaske.

HeobuyHe Bubpauuje:
Opamax 3ayctaBute anat!

OnabaBrbeHa BoaUIMLa naHua unv naHaw
TecTepe.

ﬂonecme BOAMNULY NaHua 1 3aTerHyTocT
naHua TecTepe.

Keap Ha anary.

O6patute ce oBnawwheHom cepBuUCHOM
LIEHTPY Y CBOM PEr1oHy paau rnonpaske.

IaHal, TecTepe He MOXeE Aa Ce MOHTUpA.

Kom6uHauuja naHua Tectepe 1 naHyaHuka
Huje ucnpasHa.

YnotpebuTe ncnpaeHy komGuHaumjy
naHua TecTepe v NaH4aHKka Tako LUTo
heTe noTpaxuTu cneundukaumje y
oproeapajyhem operbky.

LIWOHU NMPUBOP

AI‘IA)KH:;A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeGy.
Ynotpe6a apyre onpeme v npubopa Moxe Aa AoBeae
o nospeaa. Kopuctute genose npuéopa unm
onpemMy UCKIbY4MBO 3a npeaBuheHy HameHy.

[a 6ucte 0obunu BULWTE AeTarba y BE3W ca OBUM
npubopom, obpatute ce NokanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
koMmnaHuje Makita.

JNaHau Tectepe

Bogunuua naHua
Moknonal Bogunuue naHua
Typnuja

Top6a ca anatom

Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway

HAMNOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha nNUCTW Mory
6UTK yKIbyyeHe y cappkaj nakoBakba anarta kao
cTaHaapAHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTh of

3eMsbe 0 3eMibe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DucC101
Lungime totala 357 mm
(fara lama de ghidare si acumulator)
Tensiune nominala 18V cc.
Greutate neta *1 1,1 kg
0 1,6 - 2,0 kg
Lungime standard pentru lama de ghidare 100 mm
Lungime recomandata pentru lama de ghidare 100 mm
Tip de lant de ferastrau aplicabil 80TXL
(consultati tabelul de mai jos)
Roatéa de lant Numér de dinti 7
Pas 0,325"
Viteza lantului 0-8,0m/s

(0 - 480 m/min)

Volum rezervor ulei de lant 55 cm®

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

*1: Greutatea fara lantul de ferastrau, lama de ghidare, capacul lamei de ghidare, ulei si cartusul/cartusele acumulatorului.
*2: Greutatea combinata cea mai mica si cea mai mare, in conformitate cu procedura EPTA 01/2014. Greutatea
poate diferi in functie de accesoriu/accesorii, inclusiv cartusul/cartusele acumulatorului.

Combinatie de lant de ferastrau, lama de ghidare si roata de lant

Tip de lant de ferastrau 80TXL
Numérul organelor de transmisie 26
Lama de ghidare Lungime lama de ghidare 100 mm
Lungime de taiere 111 mm
Pas 0,325"
Etalon 1,1 mm
Tip Bara frontala dura
Roata de lant Numér de dinti 7
Pas 0,325"

| AAVERTIZARE: Utilizatj combinatja corespunzatoare de lamé de ghidare si lant de ferastrau. in caz contrar, exist pericolul de rénire.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL1815N /BL1820B/BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B

incarcator DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD/DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

| Bloc de alimentare portabil | PDCO1

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionata(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.
. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionérile de pe aceasta.
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Simbolui

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Purtati viziera si mijloace de protectie
pentru urechi.

Folositi intotdeauna ambele maini pentru a
manevra masina.

Fiti atenti la recul si evitati contactul cu
varful lamei.

Nu expuneti la umezeala.

Lungime de taiere maxima permisa

Directia de deplasare a lantului

;
:
g' "

Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE

Li-ion Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatétii umane.
Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile fmpreuna cu gunoiul
menajer!
in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezintd o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

=1 )@ plo e

Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Destinatia de utilizare

Aceastd masina este destinata taierii crengilor arborilor
sau a tufisurilor cu ajutorul unui lant de ferastrau.

Zgomor

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-4-1:

Nivel de presiune acustica (L,a): 76 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 87 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Vibragi
Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-4-1:

Mod de lucru: taiere lemn

Emisie de vibratii (anw): 4,6 m/s*

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AANVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

eclaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.
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8.  Fiti extrem de precauti atunci cand taiati
tufisuri sau pomi tineri. Materialul suplu poate
prinde lantul ferastraului si poate fi biciuit catre
dumneavoastra sau va poate trage si dezechilibra.

9. Transportati ferastraul de gradina oprit si la

departare de corpul dumneavoastra. Cand

transportati sau depozitati ferastraul de gra-
dina, montati intotdeauna capacul lamei de
ghidare. Manipularea adecvata a ferastraului de
gradina va reduce probabilitatea contactului acci-
dental cu lantul in miscare al ferastraului.

Respectati instructiunile pentru lubrifiere, tensiona-

rea lantului si schimbarea lamei si a lantului. Lantul

tensionat sau lubrifiat necorespunzator se poate rupe
sau poate creste posibilitatea producerii unui recul.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind

siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea 10.
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

PaStratl toate avertismentele 8l 11. Taiati numai lemn. Nu folositi ferastraul de
instruc;iun"e pentru consultari gradina in alte scopuri decét cele pentru

. care a fost destinat. De exemplu: nu utilizati
u Iterloare. ferastraul de gradina pentru taierea metalelor,

50

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masginile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

a plasticului, a zidariei sau a materialelor de
constructie care nu sunt lemnoase. Utilizarea
ferastraului de gradina pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost destinat poate avea ca
rezultat producerea unei situatii periculoase.
Acest ferastrau de gradina nu este destinat

Avertizari generale privind siguranta
ferastraului de gradina 12.

Tineti toate partile corpului la distanta de lantul
ferastraului in timpul functionarii ferastraului de
gradina. inainte de a porni ferastraul de gradina
asigurati-va ca lantul acestuia nu atinge nimic.

taierii copacilor. Utilizarea ferastraului de gradina
pentru operatiuni diferite de cele pentru care a fost
destinat poate avea ca rezultat vatamari corporale
grave ale operatorului sau ale persoanelor din jur.

arest SngE L. 13. Urmati toate instructiunile atunci cand curatati
Un m9n_1ept de neatentie m_tlmp ce ut||_|zaU ferastraul materialul blocat sau cand depozitati sau efec-
de gradina poate duce la prinderea hainelor sau tuati lucrari de intretinere asupra ferastraului
corpului dumneavoastra in lantul ferastraului. de gradina. Asigurati-va ca intrerupatorul este
Tineti intotdeauna ferastraul de gradina cu o oprit si ca ati scos grupul de acumulatori.
ménd pe manerul din spate si cu cealalta mana 14. Cauzele si modul de prevenire al reculului:
pe manerul auxiliar. Reculul poate apérea atunci cand ciocul sau varful
Tineti ferastraul de gradina doar de suprafetele lamei de ghidare atinge un obiect sau cand lemnul
de prindere izolate, deoarece lantul ferastraului se strange si prinde lantul ferastrgului in taietura.
poate intra in contact cu fire ascunse. Lanturile Tn unele cazuri, contactul varfului poate produce
de ferastrau care intra in contact cu un fir sub tensi- o reactie inversa neasteptata, smucind lama de
une pot pune sub tensiune si componentele meta- ghidare in sus si inapoi, pe directia operatorului.
lice expuse ale ferastraului de gradina, existand Strangularea lantului ferastraului de-a lungul partii
pericolul ca operatorul sa se electrocuteze. superioare a lamei de ghidare poate impinge
Purtati echipament de protectie pentru ochi. brusc lama de ghidare inapoi spre operator.
De asemenea, este recomandat sa purtati echi- Oricare dintre aceste reactii poate produce pierde-
pament de protectie pentru auz, cap, maini, rea controlului asupra ferastraului, ceea ce poate
labele picioarelor si picioare. Echipamentul de produce vatamarea corporala grava. Nu va bazati
protectie adecvat va reduce riscul ranirii personale exclusiv pe dispozitivele de siguranta incorporate
din cauza resturilor proiectate sau a contactului in ferastrau. Ca utilizator de ferastrau de gradina,
accidental cu lantul ferdstraului. trebuie sa parcurgeti cateva etape pentru a men-
Nu utilizati un ferastriu de gradina in copaci, tine activitatea de taiere fara accidente sau raniri.
pe o scara, de pe un acoperis sau de pe orice Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a feras-
suport instabil. Utilizarea unui ferastrau de gra- traului de gradina si/sau al unor proceduri sau
din& fn acest mod ar putea conduce la vatamari conditii de lucru necorespunzatoare, putand fi
personale grave. evitat prin adoptarea unor mésuri de precautie
Sprijiniti-va intotdeauna ferm pe picioare si uti- adecvate, prezentate in continuare:
lizati ferastraul de gradina doar de pe o supra- *  Mentineti o prindere ferma, cu degetele
fata fixa, sigura si plana. Suprafetele alunecoase mari si celelalte degete inconjurand
sau instabile pot duce la pierderea echilibrului sau manerele ferastraului de gradina, cu
a controlului ferastraului de gradina. ambele maini pe ferastrau si pozitio-
Cand taiati o creanga care este tensionata na'tiv-vé corpul si bratul astfel incat sa per-
aveti grija la destinderea acesteia. Atunci cand mita opunerea la forfele de vrecul. Fortele
este eliminata tensiunea din fibrele lemnului, de recul pot fi controlate de cétre operator,
creanga arcuitd poate lovi operatorul si/sau poate daca sunt luate masurile de precautie adec-
conduce la pierderea controlului ferastraului de > Fig.d vate. Nu scépati ferastraul de gradina.

gradina.
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15.

. Nu depasiti nivelul umarului si nu efec-
tuati taieri deasupra inaltimii umarului.
Aceasta va va ajuta sa preveniti contactul
neintentionat al varfului si va permite un
control mai bun al ferastraului de gradina in
situatii neprevazute.

. Utilizati doar lamele de ghidare si lantu-
rile de ferastrau de schimb specificate de
producator. Lamele de ghidare si lanturile
de ferastrau de schimb incorecte pot cauza
ruperea lantului si/sau recul.

. Pentru ascutirea si intretinerea ferastrau-
lui cu lant, respectati instructiunile produ-
catorului. Scaderea inaltimii indicatorului de
adancime poate conduce la recul marit.

Urmati toate instructiunile atunci cand curatati

materialul blocat sau cand depozitati sau efec-

tuati lucrari de intretinere asupra ferastraului
de gradina. Asigurati-va ca intrerupatorul este
oprit si ca ati scos grupul de acumulatori.

Instructiuni de siguranta
suplimentare

Echipament individual de protectie

1. Imbrac&mintea trebuie sa fie stransa pe corp, insa
nu trebuie sa incomodeze miscarile.

2. Folositi urmatorul echipament de protectie in
timpul lucrului:

. O casca de protectie omologata, daca exista
risc de cadere a crengilor sau alte riscuri
similare;

. O masca de protectie sau ochelari de
protectie;

. Mijloace de protectie a auzului adecvate
(casti antifonice, dopuri pentru urechi perso-
nalizate sau modelabile). Analizor de octava
la cerere.

. Manusi de protectie din piele groasa;

. Pantaloni lungi fabricati din tesatura
rezistenta;

. Salopeta de protectie din tesatura rezistenta
la taiere;

. ncaltaminte de protectie sau cizme cu talpi
antiderapante, bombeu de otel si captuseala
din tesatura rezistenta la taiere;

. O masca respiratoare, cand executati lucrari
cu degajare de praf (de exemplu, la tdierea
lemnului uscat).

Operarea
1. finainte de inceperea lucrului, verificati daca

masina functioneaza corespunzator si daca

starea acesteia corespunde normelor de teh-

nica a securitatii. Verificati in special daca:

. Frana de siguranta functioneaza corect;

. Lama si aparatoarea rotii de lant sunt insta-
late corect;

. Lantul a fost ascutjt si tensionat in conformi-
tate cu reglementarile.

Nu porniti masina cu aparatoarea de lant insta-
lata pe aceasta. Pornirea ferastraului de gradina
cu aparatoarea de lant instalata poate duce la
proiectarea in fata a acesteia, rezultand raniri si
deteriorari ale obiectelor din jurul operatorului.
Nu stati direct sub ramura care este taiata.
Atentie la crengile care cad.

Nu utilizati masina in conditii de vreme nefa-
vorabild sau daca exista riscul de descarcari
electrice.

Daca folositi masina pe terenuri noroioase,
pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1.

10.

11.

Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intra apa in masina, riscul electrocu-
tarii este mai mare.

Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.
Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

Nu incércati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

Nu incarcati acumulatorul in exterior.

Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

Nu inlocuiti acumulatorul cu méinile umede.
Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu incarcati,
nu utilizati sau nu depozitati acumulatorul
intr-un loc umed sau ud.

Nu umeziti bornele acumulatorului cu lichid
precum apa si nu scufundati acumulatorul

in apa. Daca bornele se uda sau intra lichid in
acumulator, acumulatorul poate fi scurtcircuitat

si exista riscul de supraincalzire, incendiu sau
explozie.

Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incéarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

in cazul in care cartusul acumulatorului se
uda, scurgeti apa din interior si stergeti-l cu o
carpa uscata. Lasati cartusul acumulatorului
sa se usuce complet intr-un loc uscat, inainte
de utilizare.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.
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Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

10.

11.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
PA

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii gi in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

Tineti acumulatorul la distanta de copii.

STRATIACESTE

INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

Incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.2
1 | Méaner auxiliar 2 | Capac de siguranta 3 | Lantde ferastrau
4 | Lama de ghidare 5 | Buson rezervor ulei 6 | Capac lama de ghidare
7 | Capacul rotii de lant 8 | Parghie de blocare 9 | Maner posterior
10 | Buton declansator 11 | Parghie 12 | Cartusul acumulatorului

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartugul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.3: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa

si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand

se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuge de acumulator cu indicator
» Fig.4: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare Capacitate
l D !| ramasa
lluminat Oprit lluminare
intermitenta
I I I I ntre 75% si
100%
I I I I:I ntre 50% si
75%
I I |:| I:I intre 25% si
50%
I I:I I:I I:I ntre 0% si
25%
!I |:| |:| |:| ncarcati
acumulatorul.
I I |:| |:| Este posibil
ca acumu-

1l latorul sa fie

I:I I:I I I defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Magina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afld intr-una din situatiile urmatoare:
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Protectie la suprasarcina

Cand masina sau acumulatorul este utilizata/utilizat
intr-un mod care duce la un consum de curent anormal
de ridicat, masina se va opri automat. n aceasts situ-
atie, opriti masina si intrerupeti aplicatia care a dus la
suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cénd masina sau acumulatorul se supraincélzeste,
masina se opreste automat. In acest caz, lasati masina
si acumulatorul sa se raceasca inainte de a reporni
masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatji-1.

Actionarea intrerupatorului

AAVERTIZARE: Pentru siguranta dumnea-
voastra, aceasta masina este echipata cu o
parghie de deblocare care previne pornirea nein-
tentionata. Nu utilizati NICIODATA masina daci
aceasta porneste la simpla tragere a butonului
declansator, fara a apasa parghia de deblocare.
Returnati unealta la un centru de service autorizat
pentru efectuarea reparatiilor corespunzatoare
INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

A AVERTIZARE: Nu blocati NICIODATA pérghia
de deblocare cu banda adeziva si nu dezactivati
NICIODATA scopul sau functia acesteia.

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declangator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

NOTA: Nu trageti puternic butonul declangator
fara a apasa parghia de deblocare. Butonul se
poate rupe.

Pentru a preveni actionarea accidentald a butonului
declansator, este prevazuta o parghie de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati parghia de deblocare si
actionati butonul declansator. Eliberati butonul declan-
sator pentru a opri masina.

» Fig.5: 1. Buton declansator 2. Parghie de blocare

Verificarea franei de siguranta

AATEN]'IE: Daci lantul de ferastrau nu se
opreste intr-un interval de cateva secunde la
efectuarea acestui test, incetati utilizarea masinii
si consultati centrul nostru de service autorizat.

Porniti masina si apoi eliberati complet butonul declan-
sator. Lantul de ferdstrau trebuie sa se opreasca intr-un
interval de cateva secunde.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATEN]'IE: Nu atingeti lantul ferastraului cu
mainile goale. Purtati intotdeauna manusi atunci
cand manipulati lantul ferastraului.

Demontarea sau montarea lantului

de ferastrau

AATEN]'IE: Lantul de ferastrau si lama de ghi-
dare sunt in continuare fierbinti dupa operare.
Lasati-le sa se raceasca suficient inainte de a
efectua orice lucrari pe unealta.

AATENTIE: Efectuati procedeul de mon-
tare sau demontare a lantului de ferastrau
intr-un loc curat, fara rumegus sau alte materii
asemanatoare.

Demontarea lantului de ferastrau

Pentru a demonta lantul de ferastrau, efectuati pasii de
mai jos:

1.  Trageti parghia in sus.

» Fig.6: 1. Parghie

2. Rotiti parghia inspre stanga pana cand aparatoa-
rea rotii de lant se desprinde.
» Fig.7: 1. Capacul rotii de lant 2. Parghie

3. Scoateti capacul rotii de lant si apoi scoateti lantul
de ferastrau si lama de ghidare din corpul masinii.

Montarea lantului de ferastrau

Pentru a monta lantul de ferastrau, efectuati urmatorii
pasi:

1.  Trageti parghia in sus.

» Fig.8: 1.Parghie

2. Rotiti parghia inspre stanga pana cand aparatoa-
rea rotii de lant se desprinde.
» Fig.9: 1. Parghie 2. Capacul rotii de lant

3. Scoateti capacul rotii de lant.

4.  Aliniati orificiul din lama de ghidare cu stiftul de pe
corpul masinii si apoi asezati lama de ghidare asa cum
se arata in figura.

» Fig.10: 1.Lama de ghidare 2. Orificiu 3. Stift

5.  Glisati lama de ghidare spre roata de lant pentru a
bloca stiftul.
» Fig.11: 1. Lama de ghidare 2. Stift

6.  Demontati lama de ghidare de pe corpul masinii.

7.  Verificati directia lantului de ferastrau. Potriviti
directia lantului de ferastrau cu cea a marcajului de pe
corpul masinii.

» Fig.12: 1. Marcaj pe corpul masinii
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8.  Montati un capat al lantului de ferastrau in partea
de sus a lamei de ghidare.

9.  Montati celalalt capat al lantului de ferastrau in
jurul rotii de lant, apoi atasati lama de ghidare pe corpul
masinii, astfel incat orificiul din lama de ghidare séa se
alinieze cu stiftul de pe corpul masinii.

» Fig.13: 1. Roata de lant

Apasati lama de ghidare pe corpul masinii pentru a
elibera stiftul. Tensionarea lantului de ferastrau este
reglata automat.

» Fig.14: 1. Lant de ferastrau 2. Stift 3. Roata de lant

10. Asezati capacul rotii de lant astfel incat surubul si
stiftul de pe corpul masinii sa se potriveasca cu elemen-
tele corespondente de pe capacul rotii de lant.

» Fig.15: 1. Capacul rotii de lant 2. Bolt 3. Stift

11. Rotiti parghia inspre dreapta pana cand capacul
rotii de lant este fixat, apoi aduceti parghia la pozitia
initiala.

» Fig.16: 1. Parghie 2. Capacul rotii de lant
Asigurati-va ca lantul de ferastrau nu se slabeste si ca
acesta poate fi miscat fara probleme fnainte si inapoi.
Daca este necesar, reglati tensionarea lantului de feras-
trau, consultand sectiunea pentru reglarea tensionarii
lantului de ferastrau.

Reglarea tensionarii lantului de

ferastrau

AATEN]'IE: Un lant prea slabit poate sari de pe
lama, prezentand asadar pericol de accidentare.

Lantul de ferastrau se poate detensiona dupa mai multe
ore de utilizare. Verificati din cand in cand tensionarea
lantului de ferastrau fnainte de utilizare.

Daca lantul de ferastrau este slabit, reglati tensionarea
lantului de ferastrau.

1.  Trageti parghia in sus.
» Fig.17: 1.Parghie

2. Rotiti putin parghia inspre stdnga pentru a elibera
usor capacul rotii de lant. Tensionarea lantului este
reglata automat.

» Fig.18: 1. Capacul rotii de lant 2. Parghie

3. Rotiti parghia inspre dreapta pana cand capacul
rotii de lant este fixat, apoi aduceti parghia la pozitia
initiala.

» Fig.19: 1. Parghie 2. Capacul rotii de lant

OPERAREA

Lubrifierea

AATEN]'IE: Nu utilizati masina cand rezervorul
este gol. Realimentati cu ulei in timp util inainte
carezervorul sa se goleasca.

AATENTIE: Preveniti contactul uleiului cu pie-
lea si ochii. Contactul cu ochii provoaci iritatii. in
cazul contactului cu ochii, clatiti imediat ochiul
afectat cu apa curata, apoi consultati imediat un
medic.

AATEN]'IE: Nu folositi niciodata ulei rezidual.
Uleiul rezidual contine substante cancerigene.
Contaminantii din uleiul rezidual provoaca uzura
accelerata a pompei de ulei, a lamei si a lantului.
Uleiul rezidual este daunator mediului.

NOTA: Cand masina este utilizata pentru prima
oara, poate dura pana la doua minute ca uleiul
pentru lantul de ferastrau sa isi inceapa efectul de
lubrifiere asupra mecanismului ferastraului. Pana
atunci, utilizati ferastraul fara sarcina.

NOTA: Atunci cand alimentati ferastriul cu lant
pentru prima data cu ulei de lant sau cand reum-
pleti rezervorul dupa golirea completa a acestuia,
turnati ulei pana la marginea inferioara a gatului
de umplere. in caz contrar, alimentarea cu ulei
poate fi defectuoasa.

NOTA: Utilizati doar uleiul pentru lantul de feras-
trau Makita sau un ulei similar disponibil pe piata.
NOTA: Nu utilizati niciodat ulei cu praf sau parti-
cule sau ulei volatil.

NOTA: Cand curétati arborii de crengi, utilizati
intotdeauna ulei vegetal. Uleiul mineral poate fi
daunator pentru pomi.

NOTA: inainte de taiere, asigurati-vi ca busonul
livrat al rezervorului de ulei este ingurubat la locul
sau.

Lantul de ferastrau este lubrifiat automat atunci cand

masina este in functiune. Verificati periodic cantitatea

de ulei ramasa in rezervor, prin vizorul de nivel al

uleiului.

» Fig.20: 1. Vizor de nivel al uleiului 2. Buson rezer-
vor ulei

Pentru a alimenta cu ulei, urmati pagii de mai jos:

1.  Curatati bine zona din jurul busonului rezervorului
de ulei pentru a preveni patrunderea murdariei in rezer-
vorul de ulei.

2. Asezati masina pe o parte.

3. Apaésati butonul de pe capacul rezervorului de ulei
n asa fel incat butonul de pe cealalta parte sa se ridice
si apoi scoateti capacul rezervorului de ulei rotindu-I.

» Fig.21: 1.Buson rezervor ulei 2. Strangere
3. Slabire
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4. Umpleti cu ulei rezervorul de ulei. Cantitatea
potrivita de ulei este de 55 ml.

5. Insurubati bine la loc busonul rezervorului de ulei.
6.  Stergeti cu grija eventualul ulei de lant varsat.

NOTA: Daca scoaterea busonului rezervorului de
ulei este dificila, introduceti varful surubelnitei cu cap
crestat in fanta busonului rezervorului de ulei, apoi
scoateti busonul rezervorului de ulei rotindu-I in sens
invers acelor de ceasornic.

» Fig.22: 1. Fanta 2. Surubelnita cu cap crestat

Dupa reumplere, tineti masina la distanta de materialul
de taiat. Porniti masina si asteptati pana cand lantul de
ferastrau este lubrifiat corespunzator.

» Fig.23

Utilizarea masinii

AATEN]'IE: Feriti toate partile corpului din
calea lantului de ferastrau in timpul functionarii
masinii.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina cu ambele maini
in timpul functionarii acesteia.

AATEN]'IE: Nu va intindeti excesiv.
Mentineti-va permanent echilibrul si sprijiniti-va
ferm pe picioare.

NOTA: Nu scuturati si nu aruncati niciodata
unealta.

NOTA: Nu acoperiti aerisirile uneltei.

Tnainte de a porni masina, aduceti baza lamei de ghi-
dare si partea de sustinere a corpului masinii in contact
cu ramura de taiat, asa cum se arata in figura. Tn timpul
contactului dintre ramurd, masina si lama de ghidare,
porniti masina si taiati ramura deplasand masina in jos
de-a lungul ramurii.

» Fig.24

AATEN]'IE: inainte de operatia de taiere, asigu-
rati-va ca ramura de taiat este in contact cu baza
lamei de ghidare si cu partea de sustinere a cor-
pului masinii. In caz contrar, masina poate fi tras&
spre varful lamei de ghidare, iar lama de ghidare se
poate clatina si poate duce la vatamari corporale.

Transportarea uneltei

inainte de a transporta masina, intotdeauna scoateti

cartusul acumulatorului din masina. Apoi atasati capa-

cul lamei de ghidare. De asemenea, acoperiti cartusul

acumulatorului cu capacul acumulatorului.

» Fig.25: 1. Capac lama de ghidare 2. Capacul
acumulatorului

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.
AATEN]'IE: Purtati intotdeauna manusi cand
executati orice lucrare de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodaté gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Ascutirea lantului de ferastrau

Ascutiti lantul de ferastrau atunci cand:

. La taierea lemnului umed se produce rumegus
fainos;

. Lantul penetreaza lemnul cu dificultate, chiar daca
se aplica o forta puternica;

. Muchiile taietoare sunt deteriorate vizibil;

. Ferastraul trage spre stanga sau spre dreapta
la taierea lemnului. (cauza este ascutirea neu-
niforma a lanfului de ferastrau, sau deteriorarea
unei singure laturi)

Ascutiti frecvent lantul de ferastrau, insa indepartati
doar o cantitate mica de material de fiecare data. Doua
sau trei curse ale pilei sunt suficiente de obicei pentru

o ascutire de rutind. Dupa ce lantul de ferastrau a fost
reascutit de mai multe ori, solicitati ascutirea acestuia la
centrul nostru de service autorizat.

Criterii de ascutire:

AAVERTIZARE: 0 distanta excesiva intre
muchia de taiere si indicatorul de adancime
creste riscul de recul.

» Fig.26: 1.Lungime cutit 2. Distanta dintre muchia
de taiere si indicatorul de adancime
3. Lungimea minima a cutitului (3 mm)

—  Toate lungimile de cutite trebuie sa fie egale.
Lungimile diferite ale cutitelor impiedica functio-
narea lina a lanfului ferastraului si poate duce la
ruperea acestuia.

—  Nu ascutiti ferastraul daca lungimea cutitului a
atins 3 mm sau mai putin. Lantul trebuie sa fie
nlocuit cu unul nou.

—  Grosimea aschiei este determinata de distanta
dintre indicatorul de adancime (ciocul rotund) si
muchia taietoare.

—  Cele mai bune rezultate de taiere se obtin cu
urmatoarea distanta intre muchia de taiere si
indicatorul de adancime.

. Lama lantului 80TXL: 0,65 mm

» Fig.27
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— Unghiul de ascutire de 30° trebuie sa fie identic pe
toate cutitele. Diferentele intre unghiurile cutitului
cauzeaza o functionare neuniforma a lantului si
uzarea accelerata a acestuia, conducand la rupe-
rea lantului.

— Utilizati o pila rotunda potrivitd pentru mentinerea
unghiului corespunzator de ascutire contra dintilor.
. Lama lantului 80TXL: 55°

Pila gi ghidarea pilei

— Utilizati pentru ascutirea lanfului o pila rotunda
speciald (accesoriu optional) pentru lanfuri
de ferastrau. Pilele rotunde normale nu sunt
adecvate.

—  Diametrul pilei rotunde pentru fiecare lant de
ferastrau este urmatorul:

. Lama lantului 80TXL: 4,0 mm

— Pila trebuie sa intre in contact cu cutitul numai la
cursa de avans. Ridicati pila de pe cutit la cursa
de revenire.

—  Ascutiti intai cutitul cel mai scurt. Apoi, lungimea
acestui cel mai scurt cutit devine standard pentru
toate celelalte cutite de pe lantul de ferastrau.

—  Ghidati pila dupa cum se vede in figura.

» Fig.28: 1. Pila 2. Lant de ferastrau

— Pila poate fi ghidatd mai usor daca se foloseste
un suport de pild (accesoriu optional). Suportul de
pila dispune de marcaje pentru unghiul corect de
ascutire de 30° (aliniati marcajele paralel cu lantul
de ferastrau) si limiteaza adancimea de penetrare
(la 4/5 din diametrul pilei).

» Fig.29: 1. Suport pila

—  Dupa ascutirea lantului, verificati inaltimea indi-
catorului de adancime utilizand instrumentul de
etalonare a lantului (accesoriu optional).

» Fig.30

— Indepértati orice proeminenta de material, ori-
cat de mica, cu o pila plata speciala (accesoriu
optional).

— Rotunjiti din nou muchia frontala a indicatorului de
adancime.

Curatarea lamei de ghidare

Aschiile si rumegusul se vor acumula in canelura lamei
de ghidare. Acestea pot bloca canelura lamei de ghi-
dare si pot periclita debitul de ulei. Eliminati intotdeauna
aschiile si rumegusul atunci cand ascutiti sau inlocuiti
lantul de ferastrau.

» Fig.31

Curatarea capacului rotii de lant

Aschiile si rumegusul se vor acumula in interiorul
capacului rotii de lant. Indepartati capacul rotii de lant si
lantul ferastraului de pe unealta, apoi curatati aschiile
si rumegusul.

» Fig.32

Curatarea orificiului de evacuare

ulei

Tn timpul functionérii, in orificiul de evacuare a uleiului
se pot acumula particulele mici de praf sau impuritati.
Aceste particule mici de praf sau impuritati pot perturba
fluxul de evacuare a uleiului si pot cauza o lubrifiere
insuficienta a intregului lant de ferastrau. Daca intervine
o alimentare defectuoasa cu ulei de lant in partea supe-
rioara a lamei de ghidare, curatati orificiul de evacuare
a uleiului dupa cum urmeaza.

1. Demontati aparatoarea rotii de lant si lantul de
ferastrau de pe unealta.

2. Indepartati particulele mici sau praful utilizand o

surubelnita cu cap crestat sau ceva asemanator.

» Fig.33: 1. Surubelnita cu cap crestat 2. Orificiu de
evacuare a uleiului

3. Introduceti in unealta cartusul acumulatorului.
Trageti butonul declansator pentru a elimina, prin scur-
gerea uleiului de lant, particulele de praf sau impuritati
acumulate in orificiul de evacuare a uleiului.

4. Scoateti cartusul acumulatorului din masina.
Reinstalati aparatoarea rotii de lant, lantul de ferastrau
si lama de ghidare pe masina.

inlocuirea rotii de lant

AATEN]'IE: O roaté de lant uzaté va deteriora
un lant de ferastrau nou. Inlocuiti roata de lant in
acest caz.

Tnainte de a instala un lant de ferastrau nou, verificati
starea rotji de lant.

» Fig.34: 1. Roata de lant 2. Zonele care pot fi uzate
Instalati intotdeauna un inel de blocare nou atunci cand

fnlocuiti roata de lant.
» Fig.35: 1.Inel de blocare 2. Roata de lant

NOTA: Asigurati-va ca roata de lant este montata
dupa cum este prezentat in figura.

Depozitarea uneltei

1. Curatati unealta inaintea depozitérii. indepartati
aschiile si rumegusul de pe unealta dupa ce ati demon-
tat aparatoarea rotji de lant.

2. Dupa curatarea uneltei, utilizati masina in gol
pentru a lubrifia lantul de ferastrau si lama de ghidare.

3. Acoperiti lama de ghidare cu aparatoarea pentru
lama de ghidare.

4.  Goliti rezervorul de ulei.
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Instructiuni de intretinere periodica

Pentru a asigura o durata mare de viata, a preveni deteriorarea si a asigura functionarea deplina a dispozitivelor de
siguranta, urmatoarele operatii de intretinere trebuie efectuate cu regularitate. Solicitarile de garantie pot fi luate in
considerare numai daca aceste lucrari sunt efectuate regulat si corespunzator. Nerespectarea efectuarii lucrarilor de
ntretinere prescrise poate duce la accidente! Utilizatorul masinii nu trebuie sa efectueze lucrari de intretinere care
nu sunt descrise Tn acest manual de instructiuni. Orice astfel de lucrari trebuie executate de centrul nostru de service

autorizat.

Verificare element/Timp de
functionare

inainte de
operare

Zilnic

Saptamanal

La fiecare 3
luni

Anual

inainte de
depozitare

Masina in Inspectie. - - - - -
totalitate \/

Curatarea. - \/ - - - -

Verificati la - - - - \/ \/

un centru

de service

autorizat.
Lant de Inspectie. - - - - -
ferastrau ‘/

Ascutiti, daca - - - - -

este necesar. \/
Lama de Inspectie. - - - -
ghidare ‘/ \/

Scoateti din - - - - -

masina. \/
Ungerea Verificati rata \/ - - - - -
lantului de alimentare

cu ulei.
Buton Inspectie. - - - - -
declansator \/
Péarghie de Inspectie. - - - - -
blocare \/
Buson rezer- | Verificati \/ - - - - -
vor ulei etanseitatea.
Suruburi si Inspectie. - - - - -
piulite v
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EPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati s demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare defectiune

Cauza

Actiune

Masina nu porneste.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati un cartus al acumulatorului
incarcat.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta).

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Motorul se opreste din functionare dupa
putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Refincércati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficientd, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Nu exista ulei pe lant.

Rezervorul de ulei este gol.

Umpleti rezervorul de ulei.

Canalul de ghidare a uleiului este murdar.

Curatati canalul.

Masina nu atinge turatia maxima.

Cartusul acumulatorului este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul acumulatorului inh modul
descris in acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincércati cartusul acumulatorului. Daca
refncarcarea nu este eficientd, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati asistenta centrului service auto-
rizat din regiunea dumneavoastra pentru
reparatii.

Vibratii anormale:
Opriti imediat magina!

Slabiti lama de ghidare sau lantul de
ferastrau.

Ajustati tensiunea lamei de ghidare si a
lantului de ferastrau.

Defect unealta.

Solicitati asistenta centrului service auto-
rizat din regiunea dumneavoastra pentru
reparatii.

Lantul de ferastrau nu poate fi montat.

Combinatia dintre lantul de ferastrau si
roata de lant nu este corecta.

Utilizati combinatia corecta dintre lantul
de ferastrau si roata de lant consultand
sectiunea Specificatji.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele

auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

Lant de ferastrau

Lama de ghidare
Capac lama de ghidare
Pila

Geanta de scule

Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot

diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogens:

DUC101

3aranbHa JOBXWHa
(6e3 BpaxyBaHHsI LUMHK 11 akymynsiTopa)

357 mm

HominanbHa Hanpyra

18 B nocrt. cTpymy

Maca HeTTo *1 1,1 kr
*2 1,6 —2,0 kr
CraHaapTHa AOBXWUHA WWUHU 100 Mmm
PekomeHaoBaHa AOBXMUHA WWMHU 100 mm
3aCTOCOBHMI TUM NMUNSANBHOIO NaHuora 80TXL
(AmB. Tabnuuto HUXYe)
Bipouka KinbkicTb 3y6uis 7
Kpok 0,325"
LLBnakicte naHutora 0—8,0m/c
(0 — 480 m/xB)
0O6'em macTunbHoro 6aka 55 cm®

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX JOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBEeAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHaxX TeXHIYHi XxapaKTepUCTUKN MOXYTb BYTV pisHUMM.

*1: Bara 6e3 naHutora ANs NANK, WWHK, 3aXUCHOTO KOXYXa LUMHW, MacTuna i KaceT (KaceTu) 3 akyMynsTopoMm.

*2: Havinerwi Ta HaiBaxdi KoMnnekTu, BignosiaHo Ao npoueaypu EPTA 01/2014. Bara moxe Bigpi3HATUCS 3anexHo

Bifl AOMNOMIXKHOrO 06rnafHaHHs; kacetu (kaceTta) 3 akyMynsiTOpOM TakoX € AOAATKOBUM 0bnafHaHHSM.

KomGiHauisi naHutora Ans nunu, WUHU 1 3ipovkun

Tun nunsAnNLHOro naHulora 80TXL
KinbkicTb NpUBOAHNX NaHOK 26
LnHa [oBXuHa LWWHK 100 mm
[loBXWuHa pi3aHHs 111 Mm
Kpok 0,325"
LLikana peryntoBaHHsa 1,1 Mm
Tun LLinHa 3 >KOpCTKUM KiHLEM
Bipoyka KinbkicTb 3ybuis 7
Kpok 0,325"

NPU3BECTV A0 OTPUMAHHS TPaBMU.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUKOPUCTOBYITE HaNEXHY KOMBIHALLKO LWWHW 11 NaHLOroBOT MUK, IHaKWe Le MoXe

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIsTOpPOM i 3apsiagHUIM NPpUCTPIn

Kaceta 3 akymynsitopom

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsagHui npucTpin

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Bif BaLWoro perioHy abo micus nepebyBaHHS.

. [esiki KaceTn 3 akyMynsiTOpOM i 3apsAHi NPUCTPOI, ki BKa3aHO BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO

BaHHS 11/abo noxexi.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopucTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsaTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHLIUX KACET 3 aKyMyNIATOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-
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PekomeHAOBaHe JyKeperio eHepronocTa4yaHHA 3 APOTOBMM NiAKITOYEHHAM

MopTaTnBHUIA GNOK XUBNEHHSA

PDCO1

. Yy AeAKnx periOHax neBHi MO,Eleﬂi AKepern eHepronocrtad4aHHAa 3 ApOTOBUM HiAKﬂ}OHeHHﬂM, AIKi BKa3aHO BuLle,

MOXYTb BY TV HEAOCTYMHi.

. Mepen BUKOPUCTaHHSM [Xeperna eHepronocTadaHHs 3 ApOTOBMM NiAKMIOYEHHSIM NpoYnUTanTe IHCTPYKLiT Ta

nonepeaxyBarnbHi HaNUCU Ha HKX.

[ani HaBegeHo cuMBONY, AKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCA
Ans no3HaveHHs obnagHaHHs. Mepen KOPUCTYBaHHAM
nepekoHamTecs, LWo BN PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

YurainTe iHCTPyKUitO 3 ekcnnyaTauii.

Cnin opsiratn 3acobu 3axucTy opraHis 3opy
Ta cnyxy.

Mig yac po6oTn IHCTPYMEHT cnig TpumaTu
BOMa pyKkamu.

KOHTakKTy 3 KIHYMKOM LUMHW.

He ninpasaite Bnnusy Bonoru.

.a Mam’sTaiiTe npo Bigaadvy v yHukante
c

I MakcumanbHa AonycTMa AoBXKUHa
pi3aHHs

HanpsiMok nepecyBaHHs naHtora

Tinbkn ans kpaiH €C

Yepes HasBHICTb B 06naaHaHHi HeGeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BifXOAW ENEKTPUYHOro Ta
€eneKTPOHHOro oGnagHaHHs, akyMmynsTopu
Ta 6aTapei MOXyTb HEraTUBHO BNAMBATW
Ha HaBKOJULLHE CepefoByLLEe Ta 340POB’s
TIIOAVHN.

He Buknpaiite enekTpuyHi Ta enekTpoHHi
npunaau abo 6atapei pasom 3 No6yToBUMU
Biaxogamu!

BignosiaHo oo apekTueu €C CTOCOBHO
BiAXOAiB €NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOMo
obnagHaHHA, akymynsaTopis, 6atapeit

Ta Biaxopis akymynsitopis i 6atapei,

a TakoXx BignoBiaHo Ao i aganTauii 4o
HaLjoHarnbLHOro 3akOHOAABCTBA, BiAXoau
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynsTopu cnig, 36epirati okpemo i
[OCTaBNSATW Ha NYHKT po3finbHOro 36opy
KOMYyHanbHWX BiAXOAiB, SKWI NpaLioe 3
[OTPUMAHHSIM NPaBWI1 OXOPOHW HaBKOMWLL-
HbOTO cepefoBHULLa.

Lle nosHayeHo CMBOIIOM y BUMMSAAi Nepe-
KPEeCcreHoro CMITTEBOrO KOHTelHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnagHaHHs.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTOBaHUI piBEHb 3BYKOBOI MOTY)XHOCTI
BignosigHo fo Avpektnsu €C wogo wymis
no3a npUMILLEHHSMM.

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI BiANOBIAHO A0
PernamenTty Asctpanii (HoBwii MNisgeHHwMiA
Yernbc) 3 KOHTPOIIO 3a LWYMOM

Mpu3Ha4yeHHs

Llen iHCTpyMeHT npuaHayeHunit Ans 3pisaHHs rinok
Aepes abo KyLLiB NaHLOroM Ans nuku.

PiBeHb LWyMy 3a LwKanoto A B TMINOBOMY BUKOHAHHI,
BM3HA4YeHWN BiaNoBiAHO Ao ctaHaapTy EN62841-4-1:
PiseHb 3ByKoBOro TUCKy (Lya): 76 AB (A)

PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi (Lwa): 87 4B (A)
Moxubka (K): 3 b (A)

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSHO BiAMOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS! i1 MOXXe BUKOPVUCTOBYBATUCS A5 NMOPIBHAHHS
OHOTO iHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LLyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCA ANt MONEpeaHbOro OLiHIOBaHHSA
BMAVBY.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: KopucTyiTtecs saco6ammu
3axXMUCTy OpraHiB CryXxy.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BMKOPUCTaHHS piBeHb WyMy Nif Yac hakTMyHoi
po6OTU eNneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe Biapi3HA-
TUCSA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBLHO Ha Lie BNAMBae TN AaeTani, Wwo
0bpo6nETLCA.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axMCTy oneparopa,

o BiANOBiAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu Ao yBaru BCi CKnaaosi
Po6GoYOro LMKNy, AK-0OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH MOYMHaE npauioBaT Ha
XONIoCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

BaranbHa BenuymHa Bibpauii (BeKTopHa cyma TpbOoxX
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-4-1:
Pexum poboTu: NMUNaHHA AepeBrHU

Bi6pauisi (anw): 4,6 m/c®

Moxu6bka (K): 1,5 m/c’

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
6yno BMMIpsSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TeCTyBaHHS i MOXe BUKOPWUCTOBYBATWCS AN NOpiB-
HSAAHHSI OHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

NPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3HavyeHHs Bibpauii
MO>€e TaKOX BUKOPUCTOBYBaTUCS A4S NONepeaHbOro
OL|iHIOBaHHS BMIUBY.
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A\ OMNEPEKEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHA Bi6pauifa nia yac dakTuyHoi
po6OTN eNeKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEeHOro 3Ha4yeHHsA BibpaLii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN aeTani, Wwo
o6pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHSI: 3a6e3neute HanexHi
3ano6iXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIAAaTMMYTbL YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtu Ao yBaru Bci cknapoBsi
POGOoYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLloBaTh Ha
XONnocToMy xoAi nif Yyac 3anycky).

Hexknapadii BignoBigHoCTI

Tinbku dns kpaiH €eponu

[Heknapauii BignosigHocTi HaBegeHo B [lonaTtky A uiei
IHCTPYKUIT 3 excnnyarauii.

NONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BES3INEKU

3aranbHi 3acTepeXxeHHs Woao

TeXHiku 6e3neku npu pooboTi 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

AI‘IOI‘IEPE,q)KEHHFI YBaxHO o3HanomTecs 3 ycima
nonepeaXeHHAMMU, IHCTPYKLiAMW, pUCYHKaMU 1 Tex-
HIYHMMK XapaKTepUCTUKaMU, sIKi CTOCYHOTbCS LibOro
eneKTPoiHCTpyMeHTa. HeBUKOHaHHS HaBedeHvX Aani
IHCTPYKLIiii MOXe NPU3BECTU 10 YPAKEHHS ENEKTPUYHIUM
CTPYMOM, Nnoxexi 1 (abo) TSXKKMX TpaBMm.

36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 TeX-
HiKn 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKTPOiHCTPYMEHTY, 3a3HauYeHuiA y iIHCTPYKLT 3
TexHikn 6eaneku, CTOCYeTbCA eNeKTPOIHCTPYMEHTa, AKUA
hYHKLIOHYE Bif enekTpomepexi (enekTpoiHCTPYMEHT 3
kabenem xuBrneHHs), abo enekTPoiHCTPYMEHTA 3 KUBMEH-
HAM Big 6aTapei (6e3npoBigHNI eNEKTPOIHCTPYMEHT).

3aranbHi nonepemXXeHHs Woa0

TexHiku 6e3neku nig 4ac pobortu i3
CafoBoIo MUIOKD

1. Mia yac BUKOpUCTaHHA cafoBoOi NUNK cnif
TpumaTu BCi YacTUHM Tina noaani Bia naHutora
AnA nunu. Mepw Hix 3anyckaTu cagoBy nuny,
cnia nepekoHaTUCA, WO NaHUOr ANA NUnn
HiYoro He TopkaeTbcs. HeobayHicTb nig yac
po6oTy i3 cafoBOO MU0 MOXE NPU3BECTH 0
3aTArHEHHs BALLOro OAsry NaHLIroM Ans nunu.

2.  3aBxAau TpumauiTe cafoBY NUITY OOHIEI PYKOO
3a 3a4HI0 pyuKy, a ApYyroo — 3a A0AAaTKOBY
PyUKy.
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3. CapoBy nuny cnif TPMMaTy TiNbKK 3a i30nbo-
BaHi NOBEpPXHi AepXKakKa, OCKiNIbKU NaHLuor
ANA MU MOXKe KOHTaKTYBaTy 3i CXOBAHOO
€NeKTPOoNnpoBOAKOID. TOPKaHHS NaHLorom Ans
NN NPOBOAKM Nif, HANPYrol Moxe Npu3BecTy Ao
nepegaBaHHs Hanpyru 4o OroneHnx MeTaneBnx
YacCTWH cafoBOI NUNW Ta A0 BPAXEHHS onepartopa
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

4. HapsrauTe 3aco6u 3axucTy oyei. Takox
peKoMeHAYETLCA BUKOPUCTOBYBaTH 3aco6u
3axuCTy rorioBu, pyK, Hir Ta CTyneHb i opraHie
cnyxy. HanexHe 3axucHe obnagHaHHsa 3HUXYE
KinbKIiCTb TPABM Bif CMITTS, WO po3niTaeTbes, abo
BiJl BMNAAKOBOIO KOHTAKTY 3 MaHLIOrom Ans nunu.

5. He BukopucToByWTe cagoBy nuny, nepedyBa-
104U Ha AepeBi, cxoAax, Aaxy abo 6yab-Akin
HecTiVWKin onopi. Ekcnnyarauis cagosoi nunu
TakUM YMHOM MOXE NPU3BECTU A0 THKKUX TPaBM.

6. Cnin 3aBxam TBepao CTOATM Ha Horax i npa-
L0BaTU CalOBOIO NUIIOH0, NULLE CTOAYU HA
CTilKil, HaAiNHIN i piBHiN NnoBepxHi. Pobota
Ha Cnn3bknx abo HeCTINKUX NOBEPXHAX MOXe
Npu3BeCTU [0 BTPATK PiBHOBArn Ta KOHTPOIO Haz,
Ca[loBOIO NUIOLO.

7. Mip yac pizaHHA rinkwm, wWo nepebyBae B Hanpy-
XEeHOMy CTaHi, ocTepiraiTecs Biackoky. Konu
3 BOMOKOH HATArHyTOI rinkv 3HiMaeTbCcs Hanpyra,
rinka Moxe BOapuTK onepartopa Ta/abo npussectu
[0 BTPaTU HAM KOHTPOIO Haf, CafoBO NUMOH.

8. Cnip 6yTu ayxe obepexHim nig yac o6pisaHHA
KyLLiB Ta NOPOCTi. [HyuYKi Fnky MoxXyTb ByTn
3aTArHeHi B NUNANbHUIA NaHLor, Ta iX MOXe noTAr-
HYTW Y HanNpsiMKy Ao onepartopa, abo onepartopa
MOXe MOTArHYTW, i BiH BTPaTUTL piBHOBAry.

9. CapoBy nuny cnig nepeHocUTN y BUMKHEHOMY
cTaHi, BiaBepHyBLuM ii Big Tina. Mig vac nepe-
Be3eHHs1 abo 36epiraHHA cafgoBoOi NUNKM Ha Hel
cnif 3aBXAn BCTaHOBIIOBATU 3aXUCHUN KOXYX
WKHMK. NpaBunbHe NOBOAXEHHS i3 CafoBOD
NWMoI0 3HWU3NTb BiPOriAHICTb BUNAAKOBOrO KOH-
TaKTy 3 NaHLIOroM Ans MUK, WO pyXaeTbCs.

10. [doTpumyMhTeCb iIHCTPYKLIiN i3 HAHeCEHHs
MacTuna, perynoBaHHA HaTAry naHuora n
3aMiHM WWHW Ta naHutora. HenpaBunbHO HaTAr-
HyTUIA abo 3MaLLeHUIA NaHLor MOXe 3naMaTuchb,
abo 6yae niaBWLLEHO PU3MK Biaaavi.

11. MoxHa pi3aTu Tinbku gepeBuny. CagoBy nuny
cnif 3acTocoBYBaTH TiNMlbKU 32 MPU3HAYE€HHAM.
Hanpwuknagn, 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBaTH
cafoBy Nuny ANA pi3aHHA MeTany, nnacTmacu,
KameHIo abo HeaepeB’siHMX GyaiBenbHUX
maTtepianiB. BukopuctaHHs cagoBoi nunu He 3a
NpusHaYeHHsIM MoXe NpusBecTy Ao HebesneyHol
cuTyauii.

12. LUsa capoBa nuna He NpuU3HaYeHa AN Banku
AepeB. BukopvctaHHa cagoBoi Nunu He 3a npu-
3HaYEHHSIM MOXe NPU3BECTU A0 TSHKKMX TPaBM
oneparopa abo noger HaBKoro.

13. Tip 4yac BUAaneHHs 3acTpArnoro marepiany,
36epiraHHA abo o6cnyroByBaHHs cafo-

BOI MUNK AOTPUMYMTECH BCiX iIHCTPYKLIN.
MNMepekoHanTecs, WO NepeMmnKkay BUMKHEHO, a
aKyMynaTop BUTATHYTO.
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14.

MpuunHM Ta 3axoau 3anobiraHHsA BigAavi:
AKLWO KiHeLb LIMHM TOPKAETLCS SIKOroCh NpeamMeTa
abo konu aepeB’siHa AeTanb 3akpuBaeTbCs Ta
3aLlinae naHutor Ansg Ny B Nponuni, Moxe Tpa-
nuTUCh Bigaaya.

TopkaHHs! KiHLeM LUMHW B AesiKUX BUNaaKax MoXe npu-

3BECTU 40 PanTOBOi 3BOPOTHOI peakLii, 3a KO LUMHY

6yAe nigkuHyTO A0TOpY i Ha3ad y HanpsIMKy onepartopa.
3aTuckaHHs naHutora Ans nunu y BEPXHin 4acTuHi

LUIMHWU MOe NPU3BECTM A0 Pi3KOrO LLITOBXaHHS

LUMHK B HaNpPsIMKy onepaTopa.

Byab-sika i3 uMx peakuin Moxe npusBecTy 40

BTpaTV KOHTPOMIO Haj NMUIIOH0, WO, B CBOIO Yepry,

MOXe NPU3BeCTU A0 CeprUo3HMX TpaBMm. He cnig

noknagatucs nuiie Ha 3acobu 6esneku, SKMMK

ocHalleHa nuna. Kopuctysady cagoBoi nunu cnig

BXWUTU HU3KY 3ax0AiB, W06 3anobirt HelwacHUm

BMNagkaMm abo TpaBMyBaHHIO Nif Yac MUISIHHS.

MpuunHamu Bigaadi € HenpaBubHe BUKOPUCTaHHSA

cafoBoi NNy Ta/abo HenpaBWIbHWIA NOPSZOK YK

yMOBU ekcnnyatauii. i MoxHa YHUKHYTH, 0TpUMY-

Ho4nCh 3anobixkHnX 3axonis, HaBedeHWX aani.

. IHCcTpyMeHT cnif miuHO TpumaTn o6oma
pyKamMu TakKMM YMHOM, LOG BeNNKUI
naneub Ta iHWi Nanbui pyk1 oxonnoBanu
PYYKM cafoBOi NUNMK, | po3TalloByBaTH
CBOE TiNO 1 PyKu Tak, Wwob 36epertu piB-
HoBary B pasi Biaaadi. Kopnucrtysayu moxe
KOHTpOMoBaTK cuny Bigaadi 3a yMoBy, LLO
6yno BXUTO HanexHMx 3anobixkHNX 3axoaiB.
He Bignyckante cagoBy nuny.

» Puc.1

15.

. Hikonwu He cnif TArHyTUCA IHCTPYMEHTOM
A0 TFifKW Ta pisaTy BULle piBHA nneva.
[oTprMaHHsA Lmx NpaBun JONOMOXE YHUK-
HYTU HenepeaGayvyBaHOrO KOHTaKTY 3 PiXky-
YOI YACTUHOO NUNK Ta AacTb 3MOry Kpalle
KOHTPOMoBaTV CagoBy Ny B Henepeabady-
BaHMX CUTYyaLlisIX.

. BukopuctoByBaTH cnip Tinbku 3anacHi
LWWHW Ta NaHUorv Ans Nunu, BkasaHi
BUPOGHUKOM. BUKoprCTaHHSA HEBiANOBIA-
HMX 3anNacHWX LWUWH i NaHLoriB Ans nunm
MO>Xe NPU3BECTM A0 NOSIOMKM NaHutora Ta/
abo Bigaavi.

. Cnig AoTpuMMyBaTUCh iHCTPYKLi BUPO6-
HMKa LWoA0 3aTOYYBaHHA Ta 06CnyroBy-
BaHHSA NUNANBLHOTO NaHutora. 3MeHLLIEeHHs
BWUCOTM rMUBMHOMIpa MoXe Npu3BecTy A0
NocuneHHst Bigaaui.

Mip yac BMpaneHHs 3acTpsirnoro martepiany,

36epiraHHA abo o6¢cnyroByBaHHs cafo-

BOI NUNU AOTPUMYMTECS BCiX IHCTPYKLIW.

MepekoHawTecs, WO NepeMnkay BUMKHEHO, a

aKyMynaTop BUTATHYTO.

HopaTtkoBi iHCTPYKLii 3 TeXHiK1 6e3neku

3acobu iHaMBiayanbHOro 3axmcTy

1.

2.

OpsAr NOBMHEH LWiNbHO Npunaratv 4o Tina, ane He

NOBUHEH 3aBaXaTu pyXxy.

Hwkye HaBeOeHO 3axuUCHUI oasr, SKUI cnig oas-

raTu nig yac po6otu:

. Bunpo6yBaHuin 3aXMCHUIA LLIOMOM, SIKLLIO
icHye 3arposa nagiHHs rinok abo T.i.;

. Macky a6o okynsipu;

. BignogigHi 3acobu 3axmcTy opraHis cnyxy
(3axmMCHi HaByLUHWKK, 3BMYaiiHi abo dopmy-
BanbHi HaByLWHWUKK). OKTaBHWUIA aHanizaTop
3BYKY 3a NPOXaHHSAM.

. LLinbHi WwKipsHi 3axmcHi pykaBuui;

. [oBri WTaHW BUrOTOBIEHI i3 MiLLHOT TKAHWHW;

. 3axucHuin pobounii ogsr i3 CTiKOT K Npopi-
3aM TKaHWHW;

. 3axucHi YepeBukr abo B3yTTS 3 HECMU3bKOIO
nigoLLBOIO, YePEeBWKN 3 MeTaneBnM HOCKOM
Ta ofAr i3 CTiNKOI K Npopidam TKaHUHW;

. [vxanbHa Macka nif Yyac BUKOHaHHS pobiT,
LLIO CYNPOBOAXYIOTLCS YTBOPEHHAM Ny
(Hanpuknag NUNaHHA Cyxoi AePeBUHM).

Po6oTa

1.

MNMepea noyaTkoM po6oTH NepeBipTe cnpas-
HiCTb IHCTPYMeHTa Ta BiANoBiAHICTb KOro
CTaHy npaBunam TexHiku 6e3neku. 3okpema,
cnig nepeBipuUTyH, Yn:

. HaneXXHUM YMHOM NpaLtoe iHepLiiHe

ranbmo;

. npaBuIIbHO BCTAHOBIIEHI WWMHA Ta KpULLKa
3ipoyKm;

. NaHLUor 3aroCTpeHun Ta HaTArHyTUIA 3rigHo 3
npasunamu.

He 3anyckaiTe iHCTPYMeHT 3 ycTaHOBNEHOo
KPULLKOIO NaHutora. AKLLO 3anyCTUTN iIHCTPYMEHT
3 YCTAHOBMEHOI0 KPULLIKOKO naHutora, ii Moxe

6yTV BiAKVHYTO Bnepen, Lo MoXe Npu3BecT [0
TpaBM abo A0 NOLIKOMKEHHS NPeAMETiB HaBKOMNO
oneparopa.

He cTiiTe 6e3nocepeAHbLO NiA rinkoto, AKy pixk-
ete. ByabTe o6epexHi Ta cTexTe 3a rinkamu,
o nagarThb.

He BUKOpPUCTOBYWTE IHCTPYMEHT 3a HECNPUAT-
NIMBUX NOrofHMX YMOB a60 SIKLLO iCHY€E pU3NK
ypaxxeHHsi GnMckaBKolo.

Y pasi BUKOpUCTaHHSA iHCTPyMeHTa Ha BONormx
ab0 cnu3bKux AinsiHKax, 30Kpema Ha cxunax,
OyAbTe yBaXHi, W06 He BTpaTMTK piBHOBAry.

EnekTpo6e3neka 1 TexHika 6e3neku nig yac po6otun
3 aKyMynsTopom

1.

He npautoiite 3 iHCTpyMeHTOM y HeGe3ne4yHux
ymoBax. He kopuctyitecs iHCTpyMeHTOM y
BoONormx abo Mokpux Micusix i He gonyckanTe
horo nepebyBaHHA nig Aowem. Y BUNaaky
noTpannsiHHA BOAM B iHCTPYMEHT 3pOCTae pUsuk
YPaxeHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

He cnantointe akymynaTopu. AKymMynaTop Moxe
BUOYxHyTW. O3HanoMTecs 3 MiCLLEBMMU 3aKOHamu,
SIKi MOXYTb MiCTUTM crieuianbHi iHCTPyKUIi LWoao
yTunisauii Bioxogis.

He BiakpuBanTe i He pechopmyiiTe akyMynsTopu.
EnexTponiT € inKoto pe4yoBMHO, TOMY B pasi KOH-
TakTy 3i WKipoto abo ouMma Moxe 3aBgaTu Tpasmy. Y
pasi NPOKOBTYBAHHS BiH MOXe BYTU TOKCUYHUM.

He 3apspxaitTe akyMmynsTop nia gouwem aéo B
MicusX i3 NigBULLEHOK BOSOrICTHO.
Mepe3apaaxanTe akyMynaTop Tinbku B
NPUMILLIEHHI.

He TopkaiTecs 3apsaaHOro NpucTpolo, a TaKOX
wiTeKkepa 1 KOHTaKTiB 3apsAAHOro NpMcTporo
BOJIOTMMM pyKaMu.
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7. 3abopoHeHO 3amiHIOBaTH aKyMynsATOp BONO- 6.
MMM pyKamu.
8. 3abopoHeHO 3anuwaTi akyMynsaTop nia aoem,
a TaKoX 3apaaXaTu, BAKOpUCToBYyBaTH abo 36e-
piraTu ioro B MicLi 3 NiABULLEHOIO BONOTiCTIO. 7.
9. He monyckanTe NOTpannsiHHA PiAWHN Ha KOH-
TaKTW aKyMynsTopa i He 3aHyploiTe akymy-
NATOP Y PiANHY. AKLIO KOHTaKTU HaMOKHYTb abo
AKLLO BCEpeaMHy akyMmynaTopa noTpanutb piguHa, 8.
MOXe CTaTUCsl KOPOTKE 3aMUKaHHS, Lo MOXe
npusBeCTu A0 neperpisy, 3aiMaHHsA abo BMByxy.
10. Micnsa BUAMaHHA akymMynsaTopa 3 iHCTpyMeHTa
abo 3apssAHOro NpUCTPol 060B’A3KOBO BCTa-

He cnin 36epirat 1 BUKOPUCTOBYBaTH iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMynAaTOPOM Yy Micusx, ae
TemnepaTtypa MoXe CArHYTU Y1 NepeBULLUTU
50 °C (122 °F).

He cnia cnantoBaTh KaceTy 3 aKyMynsiTopom,
HaBiTb AKLIO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO MOLUKO-
AxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynATOPOM MoXe BUOYXHYTU y BOTHi.
3abopoHeHo 3a6uBaTH LBAXM B KaceTy 3
aKyMynaTopom, pisaTu, namaTtu, kKnaaTtu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom a6o BaapaTH ii
TBepAUM npeameToM. Lie moxe npussectu Ao
noxexi, neperpisy abo Bnoyxy.

HOBITb KPULLKY BiACiKy ANA aKkymynsaTtopa w 9. He cnin BMkopucTOBYBaTU NOLLIKOKEHUN
36epiranTe ii B cyxomy micui. aKymynsaTop.
11. Y pasi noTpannsiHHA BOAM Ha KaceTy 3 aKy- 10. liTik-ioHHi akymynsiTopu, WO MiCTATLCA B

MYNSATOPOM 31IMIATE BOAY 3 KaceTu 1 BUTPITb
il cyxoto raHyipkoto. lMepen BUKOopUCTaHHAM
KaceTu 3 aKyMynsiTopom AauTe il NOBHIiCTIO

BUCOXHYTU B CyXOMY MicCLi.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITMBO MpU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BignoBiaHUX npasun 6e3neku. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpuMaHHA npaBun
TexHiku 6e3neku, BUKNageHUX y Uil iHCTpyKuii

3 eKcnnyarakdiii, MoXe Npu3BecTu A0 CepMO3HUX
TpaBM. 11.

iHCTpYMeHTi, MaloThb BiANoBiAaTH BUMoram
3aKOHIB Npo HebGe3neyvHi ToBapu.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a OMNOMOrOK KOMep-
LiMHWX NnepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam
TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopiB, HeobXiaHO
[OTPUMYBATUCb OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHsA No3uLii 40 BiANpaBneHHs
HeobXigHO NPOKOHCYNLTYBATUCH 3i CneLianicTom
3 Hebe3neyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTK GinbLL AOKNaAHI HauioHanbHi HacTaHoBW,
SAKLLO TakKi €.

3akneinTe BiAKPUTI KOHTaKTU CTpivKok abo 3axo-
BanTe iX i 3anakymte akyMmynaTop TakMuM YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucst B nakyBaHHi.

[Ansa yTunisauii kaceTu 3 akymynsitopom
BUTATHITB ii 3 iIHCTPYMeHTa Ta yTunisymnre
6e3neyHnm cnoco6oM. [loTpumMyinTecs Hopm

BaxnuBi iHCTpyKLUil 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKkymynsaTopom

MicLieBOro 3akoHoAaBCTBa LWoAo yTunisauii
aKymynsaTopis.

1. Mepep TUM SIK KOPUCTYBaTUCSA KaceTolo 3 aKy- 12. BUKOPMCTOBYWTE aKyMynaToOpu nuiue 3
MYTSITOPOM, Cilifi NPOYMTaTK BCi IHCTPYKLii Ta Bupo6Gamu, ykazaHumm komnaicto Makita.
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsgHoro npu- YcTaHOBNEHHSA akyMynsaTopiB Y HEBIAMOBIAHI
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3) BMPOGM MOXeE NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOTO
BUpOGIB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa. HarpiBaHHs, BUGYXy 41 BUTOKY €NEKTPONITY.

2. He po3bupainTte KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm i He 13. SAKWOo iIHCTPYMEHTOM He KOPMCTYBaTUMYTbCS
3MiHIoWTe il KOHCTPYKLUito. Lle Moxe npnasecTn NpoTsiroM TpuBanoro nepioay 4acy, BUMMITb
[0 noxexi, neperpisy abo BUGyxy. aKyMynsiTop 3 iHCTpyMeHTa.

3.  flkuwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, crif, 14. Nip yac i nicna BUKOPMCTaHHA KaceTa 3 aKyMy-
HeraHo NMPUNUHUTKN KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MoXe CTaTn
NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NeperpiBy, NpUYMHOIO onikiB a6o HU3bKOTEeMNepaTypHUX
oniky Ta HaBiTb BUOYXY. onikiB. ByabTe 06epexHi nig Yac NoOBOAXEHHSA

4. Y pasi noTpannsiHHA eNneKkTponiTy B oyi cnig 3 rapsi4oto KaceToto 3 aKyMynsiTopom.
MPOMMTH iX YNCTOK BOAOH Ta HEraHo 3Bep- 15. He TopkanTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3y
HyTUCA Ao nikaps. Lile moxe npussectu go nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKN BiH MOXe OyTu
BTpaTu 30py. AOCUTBb rapsiunm, o6 BUKNUKATH OMiKU.

5. He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM. 16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
(1) He cnig TopkaTics knem 6yab AKUM CTPy- npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha

MOMNpPOBIAHUM MaTepianom. KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npussectu o
(2) He cnipg 36epiraTv kaceTy 3 akyMynsito- !'leperpiay, saiimaris, BUYXy Ta BUXOAY 3 nany

POM Y EMHOCTI 3 IHWIMMM MeTanesMmim iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsTopom i cnpu-

npeAMeTaMu, TaKUMK AK LBSIXW, MOHETU 4MHUTY onikn abo TpaBMy.

Towo. 17. $Kwo iHCTPYMEHT He PO3Pax0BaHO Ha BUKO-

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BOAOI0.

KopoTtke 3aMukaHHs Moxe Npu3BecTu Ao

NOSIBU 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXIMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

PUCTaHHA NOGNM3y BUCOKOBONLTHUX MiHiN
ernekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsiTopoM No6nmn3y BUCOKOBONBTHUX
nNiHiK enekTponepenau. Lle moxe npuasecTn fo
HecnpaBHOCTIi, MONIOMKM iHCTPyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynATOPOM.
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18. TpumanTe akymynsiTop y HeAOCTYNnHOMY Ansi
aiten micui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucTOBYiiTe TinNbku akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHa akymynsaTopis, iHLWNMX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopy Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLItO KX BYno 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTV A0 BUBYXY aKkyMynsTopa i CIpUYMHUTI NMOXKEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsgHWI NpUCTpIN.

Mopagwu 3 3a6e3nevyeHHA MaKCuU-
ManibHOro CTPOKy eKcniyarauii

aKymynﬂTopa
Kacety 3 akymynsaTopom cnig 3apagxatu ao
TOro, sik BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynUHATY po6oTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKLWO BU NOMITUNU 3MeH-
LEHHSA NOTYXHOCTI iIHCTPYyMeHTa.

2. Hikonwu He cnia 3apsApxaTv NOBTOPHO NoB-
HICTIO 3apsAAXKEHY KaceTy 3 aKyMyJNATOPOM.
MNepe3apapxeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyarta-
uii akymynaropa.

3. 3apsaxanTte KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM npwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM sik 3apAAXaTH KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnia 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konwu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BYETbCSH, BUMMaWTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5.  fKwo kaceTa 3 aKyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4ac (noHap wictb Micsi-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

Onuc OETANEN

» Puc.2
1 | NonaTkoBa pyuka 2 | 3axucHwnit koxyx 3 | NMunsanbHuit naHuor
4 | Wwnna 5 | Kpuwka mactuneHoro 6aka 6 | Koxyx wuHn
7 | Kpviuka 3ipoykun 8 | Baxinb 6riokyBaHHs BUMKHEHOTO 9 | BagHs pydka
MOMNOXEHHS!
10 | Kypok Bmukaya 11 | Baxinb 12 | Kaceta 3 akymynatopom

OrnncC POBOT

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHamrecs,
Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
3HATO, Nepepn perynioBaHHAM abo nepeBipKol
hyHKLiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTA.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTopoM

» Puc.3: 1.YepsoHun iHaukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsaTopom

LLlo6 3HsATM KaceTy 3 akyMynAaTOpOM, Chif, BUTATHYTU
il 3 IHCTpYMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NEpeHin
YacTuHI KaceTw.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 akyMynsaTOpoM, Crif CyMi-
CTUTM BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynaTopoM i3 nasoMm y
KOpnyci 1 BCTaBUTK KaceTy Ha Micue. BctasnaiiTe ii go
KiHUSA, W06 BOHa 3adpikcyBanacsi 3 nerkvM knawuaHHsaMm.
AkLo B1 6aumTe YepBOHMI iHAMKATOP, SK NOKa3aHo Ha
PUCYHKY, il He 3adbikcoBaHO NOBHICTIO.

A OBEPE)XHO: 3aexan sumukaiite iHCTpYMeHT
nepep BCTaHOBNEHHAM ab0 3HATTAM KaceTy 3
aKyMynsaTopom.

A\ OBEPEXHO: MNig 4ac BcTaHOBMEHHA a6o
3HATTA KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM Crlif MiLlHO Tpu-
MaTu iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMynsaTOpOM.
SAKLIO BU yTpMMyBaTUMETE iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsiTOpoM HEAOCTaTHBO MILIHO, BOHU MOXYTb
BWCIIM3HYTM 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTM [0 MOLUKO-
[PKEHHS IHCTpyMeHTa Ta KaceTu 3 akymynsaTopomM abo
MOX€ CMPULYNHUTI TPaBMMU.

A OBEPEXHO: 3aBxav BCTaBnanTe Kacerty 3
aKyMynsTOpPOM NOBHICTIO, 06 YepBOHOrO iHAW-
KaTopa He 6yno BMAHO. FKLLO LbOro He 3pobuTtu,
KaceTa MOXe BUNafKoBO BUMACTW 3 iHCTPYMEHTa Ta
3aBaaTv TpaBMu Bam abo niofsM, Lo 3HaX0AATbCS
nopsia.

A OBEPEXHO: He sctaHosnioiiTe KaceTy 3
aKyMynaTopoMm i3 3ycunnsam. kLo Kkaceta He

BCTaBMNSAETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU ii Henpa-
BWIbHO BCTaBMsETE.
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Bino6paxeHHsA 3anuLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku dns kacem 3 aKyMynissmopom, siki Martomb
iHOukamopu
» Puc.4: 1. lHgukaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTucHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsATOpom
Ans BigobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOPHI NaMnun 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii
0 ] AN
Foputb Bumk. Bnumae

BiA 75 no

i1ikl oo
I I I |:| Bia 50 oo
75%

I I I:I |:| Bin 25 0o
50%

I |:| |:| D Bin 0 80 25%

ﬂ |:| |:| D Bapagitb
akyMynsiTop.

I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynsatop

1 BUILLOB 3

I:I I:I I I nany.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TeMrepaTypy OTOUYHHOro CepefoBuLLa NoKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: MNMepLia (nanbHs niBa) iHaMkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTu 3axMCHOI cucTemMu
akymynsTopa.

Cuctema 3axmucTty iHcTpyMmeHTal

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY iIHCTPyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTU4HO BUMMKAE XKMUB-
TIEHHSA ABUIyHa 3 METO 36inbLUeHHSI TEPMiHY Crnyx6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. [HCTpyMeHT aBToMaTuyHO
3YMUHSETBCA Nif Yac poboTH, AKLLO IHCTPYMEHT abo
aKkymynsaTop nepebyBatoTb Y 3a3Ha4YeHUX HUXKYE YMOBaX.

3axwucT Big nepeBaHTaXeHHA

KL yMOBYM ekcnnyaTtauii iIHCTpyMeHTa Yun akymyns-
TOpa CMPUYMHAOTL HAAMIPHO BUCOKE CMOXWUBAHHS
CTpYMYy, IHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3yMUHAETLCA. Y
TakoMy BUMaAKy BUMKHITb iIHCTPYMEHT i MPUNUHITb
po6oTy, Mif Yac BUKOHAHHS SIKOi CTanocs noro nepe-
BaHTaXXeHHS. [oTiM 3HOBY BBIMKHITb iHCTPYMEHT, 06
nepesanycTuTu 1oro.

3axucT Big neperpiBaHHs

Konwu iHcTpymeHT abo akymynsiTop neperpiBaetbes,
IHCTPYMEHT 3yNMHAETLCA aBTOMaTUYHO. Y Takomy pasi
[anTe iHCTPYMEHTY 1 akyMynaTopy OXONOHYTH, nepLu
Hi>XK 3HOBY BMUKaTW iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoOro
PO3pPAmKEHHA

Konwu 3apsig akymynstopa cTae HegocTaTHIM Ans
noganbLuoi po6oTu, iIHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3yNUHS-
€TbCs. Y TakoMy BUNaAKy BUAMITb aKyMynsiTop 3 iHCTPY-
MeHTa Ta 3apsagiTb Noro.

[is BUMuKaya

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: 3 mipkyBaHb 6e3nekn
Lel iHCTpYMeHT o6nagHaHuit Baxkenem 6no-
KyBaHHSA BUMKHEHOTO NMOJIOXEHHS, Lo 3ano-
6irae HeHaBMUCHOMY 3anycKy iHCTpyMeHTa.
3ABOPOHEHO BukopucToBYBaTH iHCTPYMEHT,
AIKLLO BiH 3anyCcKaeTbCA NPOCTUM HaTUCKaHHAM
KypKa BMUKaya 6e3 HaTUCKaHHSA Baxens Grnoky-
BaHHA BUMKHeHoro nonoxeHHs. MEPE nogans-
LWMM BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMEHT cnifg nepeaaTtn
[0 HaLWOro aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY
ANA PEMOHTY.

A\ OMNEPEN)XEHHS: 3ABOPOHEHO dhik-
cyBaTU cKOTHYeM abo iHWMM YMHOM BiaKnoYaTH
byHKUil0 Baxens 6r1oKyBaHHS BUMKHEHOrO
MOJTIOXKEeHHSA.

A OBEPEXHO: Mepen TUM 5K BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMynsaTOPOM B iHCTPYyMeHT, 060B’sA3-
KOBO nepeBipTe, Y4 KypoK BMUKa4a cnpauboBy€E
HaneXXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NOMOXEHHA
«BUMK.», konu roro BianyckawTb.

YBATIA: He MoXHa 3 CMIIO0 HATUCKATMW Ha KypPoK
BMMKaya, SIKLLO BaXifb 6510KyBaHHS BAMKHEHOTO
MONOXEHHSA He HaTUCHY T, Lle MoXe npuasecTu
[0 NOMIOMKM BMUKaya.

[ins 3anobiraHHsA BUNaAKOBOMY HaTUCHEHHIO Kypka
BMUWKada nepeabaveHo Baxinb 6rokyBaHHS y BUMKHe-
HOMY nornoxeHHi. LLlo6 3anycTuTn iHCTPYMeHT, HaTuc-
HiTb BaXinb 6/10KyBaHHs1 y BAMKHEHOMY MOMOXEHHI 1
NOTSAMHITb KypOK BMUKaya. BignycTiTe Kypok BMuKaya,
o6 3YMUHUTU iHCTPYMEHT.
» Puc.5: 1. Kypok BMukaya 2. Baxinb 6r1oKkyBaHHs
BMMKHEHOTO MOSOXEHHS

MNMepeBipka iHepLUinHOro ranbma

A OBEPEXHO: SAKwWwo nig Yac uiei nepeBipkn
naHuor Ans MU He 3yNMUHUTBLCA 3a Kinbka
CeKyHpA, NPUMUHITL BUKOPUCTAHHSA iIHCTPYMeHTa
Ta 3BEepPHITbCA A0 Halloro aBTOpU3oBaHOro cep-
BiCHOrO LIEHTpY.

3anycTiTb iHCTPYMEHT, NiCnsi Yoro NOBHICTHO BigNYCTiTh
KypOK BMUKaya. JlaHutor Ans nunm noBUHEH 3ynMUHUTUCS
3a Kifnbka CekyHa,.
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3BOPKA

A\ OBEPEXHO: 060r’3K080 nepeKoHaiTecs, Wo
npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 akyMynAaTOPOM 3HATO,
nepL HiX NPOBOAUTYM ByAb-AKi POBOTH 3 IHCTPYMEHTOM.

A OBEPEXHO: 3a6opoHeHO TOpKaTUCA NUAANb-
HOTO NaHuora HesaxuieHumm pykamu. Mg vyac po6otn
3 NUNANBHUAM NaHLKroM 060B’SI3KOBO oasiraiTe pyKasuLyi.

3HiMmaHHA ab0 BCTaHOBEHHA

naHuiora ana nunu

A OBEPE)XHO: nicna pO6GOTU NUASNBLHUM NaH-
LIOr Ta WMHA 3anuiuarTbes rapsuMmn. fanTe im
[OCTaTHbO OXOJIOHYTH Nepe/ BUKOHAHHAM Oyab-
SAKUX POGIT Ha IHCTPYMEHTI.

A OBEPE)XHO: YcranoeniosaTi Ta 3HimMaTh
NUNANBHWUA NaHLIOT CIif Y YACTOMY MicLi, Binb-
HOMy Bif, TUpPCH i NoAiGHOro cmiTTA.

3HiMaHHA naHuora ans nunm

LLlo6 3HATU NUNANBHWIA NaHLIor, BUKOHAMTe Taki aii:

1. TloTArHiTL Baxinb yropy.
» Puc.6: 1.Baxinb

2. [oBepHiTb Baxinb NPOTW rOAVHHUKOBOI CTPINKK,
MOKW KpULLIKA 3iPOYKN He 3HIMETbCS.
» Puc.7: 1. Kpuwka 3ipoyku 2. Baxinb

3. 3HiIMIiTb KpULLKY 3ipOYKK, NICMSA HOro 3HIMITb NaH-
LT ANS NUAK Ta LWKHY 3 KOPMYCY iHCTPYMeHTa.

YcTaHOBMEHHSA naHutora ansa nunm

o6 ycTaHOBUTH NUNANBHUIA NaHLLON, BUKOHalTe Taki Aii:

1.  TloTArHiTL Baxinb yropy.
» Puc.8: 1.Baxinb

2. [NoBepHiTb Baxinb NPOTU rOAUHHUKOBOI CTPINKW,
MOKM KpULLKa 3ipOYKM HE 3HIMETbLCSI.
» Puc.9: 1. Baxinb 2. Kpuwika 3ipoyku

3. 3HiIMiTb KpULLKY 3ipOYKM.

4. BupiBHANTe OTBIP Y LWWHI 3i WITUEPTOM Ha KOPNYCi iHCTPY-
MEHTa, a NOTIM PO3TalLyiATe LUKHY, SIK NOKA3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.10: 1. lWwuHa 2. OT.ip 3. Wtudt

5. TlocyHbTe WUHY A0 3ipoykK, o6 3adikcyBaTh WTUT.
» Puc.11: 1. lWwuHa 2. Wtudrt

6.  3HiIMiTb LUMHY 3 KOpPNYCY IHCTPYMEHTa.

7. NepeBipTe HaNpPsIMOK pPyxy NaHLora Ans nunu.
Hanpsimok naHutora Ans nunu mMae 36iratucs 3 HanpsiM-
KOM, MO3HAYEHNM BIAMITKOK Ha KOpMyCi iIHCTPyMeHTa.
» Puc.12: 1. BigmiTka Ha kopnyci iHCTpyMeHTa

8.  TMomicTiTb 0AMH KiHeLb NnaHutora ans nunu Ha
BEPXHI0 YaCTUHY LLUMHK.

9.  OGepHiTb iHWWI KiHeLb NnaHutora ans nunm
HaBKOSO 3ipOYKW, MOTIM NPUKPINITh LIWHY A0 KOpnycy
IHCTPYMEeHTa, CYyMICTUBLLN OTBIp Y LWWHI 3i LUTUATOM Ha
Kopnyci.

» Puc.13: 1. Bipoyka

MPUTUCHITB LUMHY O KOPMYCY IHCTPYMEHTa, LL06 BUBINbHUTM
WTUT. HaTsir naHutora 4515 IUnu perynioeTbcs aBTOMaTU4HO.
» Puc.14: 1. Nlanuytor ans nunm 2. Wtndt 3. Sipoyka

10. PosTawyinTe KpULLKY 3ipOdKu Tak, LWo6 6onT i
LWTUAT Ha KOpPNYCi IHCTPYMEHTa CyMiCTUNNCS 3 BiAno-
BiHUMMW eTansMy Ha KpULLILL 3ipOYKK.

» Puc.15: 1. Kpuwika sipoukun 2. bont 3. Ltndt

11. TloBepHiTb Baxinb 3a rOAMHHUKOBOIO CTPINKOLO,
MOKM KPULLIKY 3ipOYku He Byae 3akpinneHo, a noTim
NMOBEPHITb Oro B MOYATKOBE MOMOXEHHS.

» Puc.16: 1. Baxinb 2. Kpuwuka 3ipoykm

MepekoHaiiTecs, WO NaHutor Ans nunu He BOBTAETLCS | KOrO
MOXXHa NMaBHO pyxaTu Bnepes i Hasag. 3a HeobxigHOCTI Big-
perynioiTe HaTsr naHutora Ans Nunu, JOTPUMYKOHUCH YKa3iBOK
y po3gini «PeryntoBaHHs HATAry NaHuora Ans nunm».

PeryJ'IIOBaHHﬂ HaTAry NUNAnbHOro naHurra

A OBEPEXHO: cna6o HaTArHYTUI NaHuor
MOXe 3iCKOYMTY i3 LWMHKM, TUM CaMUM CTBOPIOIOYMN
PU3MK HeLacHOro BUNaaKy 1 TpaBMMu.

Micns 6araTbox roaMH poboTH NUNANBHWUIA NaHLor
Moxe nocnabutuce. Cnig nepiognyHo nepesipsT
HaTAr NIUNANLHOrO NaHutora nepes BUKOPUCTAHHSAM.

Akwo naHutor A4ns Nunu 6oBTaETbCS, BiaperynionTe
HaTsar naHutora Ans nunu.

1. TloTarHiTh Baxine yropy.
» Puc.17: 1. Baxinb

2. Tpoxuv NOBEpPHiTb BaXinb NPOTW rOANHHUKOBOT
CTpinku, Wwo6 3nerka nocnabutu KpuLLKy 3ipodku. Hatsar
NaHutora perynoeTbCcsl aBTOMaTUYHO.

» Puc.18: 1. Kpuwka 3ipoyku 2. Baxinb

3.  [loBepHiTb Baxinb 3a roAMHHUKOBOI CTPINKOHO,
MOKM KPULLIKY 3ipOYku He Byae 3akpinneHo, a noTim
NMOBEPHITb NOro B NOYaTKOBE MONMOXEHHS.

» Puc.19: 1. Baxinb 2. Kpuiuka 3ipoykun

POBOTA

3malyBaHHSA

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYWTE iIHCTPY-
MEHT i3 nopoxHim 6akom. OnuBy HeobxiaHO Aonu-
BaTU CBOEYACHO A0 TOro, ik 6aK COPOXHi€.

A OBEPEXHO: He AonyckanTe KOHTaKTy macna
3i Wkipoto 1 ounma. KoHTakT 3 ouMma npusBepne
[0 iX noapa3HeHHs. 3a NoTpannsAHHA B o4i Npo-
MWUITE HeramHo NPOMUINTE X YMCTOK BOAOHD, @
NoTimM 3BepHiTbLCA A0 Nikaps.

A OBEPEXHO: y KOAHOMY pa3i He BUKOPUCTO-
ByWTe BignpauboBaHe macno. BignpauboBaHe
Macrno MiCTUTb KaHLeporeHu. 3abpyaHiotodi pevo-
BUWHM Y BiAnpawuboBaHOMY Machi NPULWBUALLYIOTH
3HOC MacTUIbHOIO Hacoca, LWWMHMU 1 NaHLora.
BianpauboBaHe Macno WKoAUTb HABKONULWHbOMY
cepenoBuLLYy.
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YBATIA: Nig yac nepluioro BUKOPUCTaHHS IHCTPY-
MEeHTa MoXe 3HaAoBUTICS A0 ABOX XBUNUH, AOKN
onuBa Ans NaHulora Ans MU noYHe amalyyBsaTm
MexaHi3M nunu. 3anycTiTb nuny 6e3 HaBaHTa-
XEHHS1, W06 3MaCTUTM MeXaHi3M.

YBATIA: Nig yac nepworo 3anveaHHA MacTuna
ANA NUNANbLHOro naHutora abo nig Yyac 3anpaBku
nycroro 6aka macTuno cnig 3anueaTtu A0 piBHA
HWXHbOT YaCTUHM 3aNUBHOI rOPNIOBUHM. |HaKwwe
nocTa4yaHHA MacTuUna Moxe GyTU yTpyaHEHUM.

YBATA: ik onuBy ans naHuiora ans nunu cnig
BUKOPUCTOBYBATM TiNbKN ONUBY ANS iHCTPY-
meHTiB Makita abo ekBiBaneHTHy onuay, Lo € B
npogaxy.

YBATIA: 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBATH
MacTuo, Wo MiCTUTL YacTKM nuny, abo netyye
macTtuno.

YBATIA: Nig yac o6pisaHHs aepes crig BUKO-
PUCTOBYBATU MacTUIIO POCITMHHOIO MOXOAXKEHHS.
MiHepanbHe MacTuUo Moxe NoLWKoANTHN AepeBa.

YBATIA: Nepepn TUM sik BUKOHYBaTy pi3aHHs,
cnip nepeBipuTH, WOG KPULLIKA MAaCTUILHOrO 6aka
6yna HaneXHUM YYHOM 3arBUHYEHa.

NaHutor ans nunu aBToMaTUYHO 3MaLLyeTbCS Nig Yac
po6oTu iHCcTpymeHTa. MepioanyHo nepesipsinTe Kinb-
KicTb MacTuna B MacTunbHomy 6aky Yepes KOHTporbHe
BiKHO piBHSA MacTuna.
» Puc.20: 1. KoHTponbHe BikHO piBHA MacTuna

2. Kpuwika mactunbHoro 6aka

LLlo6 3anuTu mMacrno, BUKOHaiiTe Bka3aHi Aani Aii.

1. PeTenbHO 04UCTLTE AINAHKY HABKOMO KPULLKN
macnsiHoro 6aka, Wwob 3anobirtn nonagaHHo 6pyay B
MacnsHui 6ak.

2. MoknagiTb iHCTPYMEHT Ha Gik.

3. HaTucHiTb KHOMKY Ha KpuLLi MacTunbHoro 6aka,

06 KHOMKa Ha iHLWi CTOPOHI NigHsnacs, i 3HimMiTb

KPWLLKY MacTurnbHOro 6aka, NnoBepHyBLUU ii.

» Puc.21: 1. Kpuwka mactunbHoro 6aka 2. 3atarHytm
3. Mocnabutn

4.  3anoBHiTb MacnsHui 6ak mactunom. MotpibHa
KinbKicTb MacTuna cknagae 55 mn.
5. UWinbHO 3aKpyTiTb KPULLKY MacnsHoro 6aka.

6.  PeTenbHo BUTPIiTb NpONUTe MacTUIo Ans
naHutora.

MPUMITKA: AKLLO KPULLKY MacTUbHOro 6aka BaXKko
3HATU, BCTABTE KiHYMK LUMiLbOBOI BUKPYTKM B Na3
KPULLKW MacTuibHoro 6aka Ta 3HiMiTb ii, noBepHyBLIN
NpOTW rOAMHHUKOBOT CTPINKK.

» Puc.22: 1.THisgo 2. WniuboBa BUKpyTKa

Micnsa 3anpaBkv TpUManTe iIHCTPYMEHT Ha BiACTaHi Bif,
mMaTepiany, Wwo pixeTbcs. 3anycTiTb MOro Ta novekante,
[0KW naHutor ans nunu 6yae 4oCTaTHLO 3MaLLEHNA.

» Puc.23

Po6oTa 3 iHCTpyMeHTOM

A OBEPE)XHO: Konu iHCTPYMEHT npauoe,
TpumanTecs nogarni Big naHuiora ansa nunu.

A\ OBEPE)XHO: Konn iHCTPYMeHT npautoe, cnig
MiLHO TPMMaTH oro oboma pykamm.

A\ OBEPE)XHO: He cnig TArHyTUCh 3aHaaTo
paneko. 3aBxXAu TBepAo CTiNTe Ha Horax Ta Tpu-
MaWTe piBHOBary.

YBATIA: 3a6opoHeHo kuaaTtn abo BUnycKkaTm
iHCTPYMEHT.

YBATIA: 3a60poHeHO0 3aKpuBaTh BeHTUNALNHI
OTBOPM IHCTPYMeHTa.

MepLu HixX 3anyckaTh iIHCTPYMEHT, TOPKHITbCSt OCHOBOIO
LUVMHW Ta OMOPHOI0 YaCTUHO KOPMYCY iHCTPyMEeHTa
rinku, siky noTpibHo 3pisaTu, Ak NokasaHo Ha PUCYHKY.
TOPKHYBLUWCH FiNKW iHCTPYMEHTOM i LUMHOMO, 3anycTiTh
iHCTPYMEHT i pO3NUMnANTE rifnKy, pyxatoyu iHCTPyMEHT
YHW3 Y3[0BX FinKku.

» Puc.24

A OBEPEXHO: Mepepn pisaHHAM yneBHiTbCA,
Lo rinka, AKy NoTpiGHO 3pi3aTn, TOPKaETLCA
OCHOBM LUIMHU Ta ONOPHOI YaCTUHU Kopnycy
iHCTpyMeHTa. IHaKLLe iHCTPYMEHT MOXe MOTArHY TV B
HanpsIMKY KiHYMKa LWWHM, a LMHa MOXe 3axuTaTucs,
YHaCMiAoK YOro MoXXHa OTPMMaTh TPaBMK.

MepeHeceHHs iHCTpyMeHTa

MepLu Hi>X NepeHOCUTM IHCTPYMEHT, 3aBXaun BUiMaiiTe

KaceTy 3 aKyMynsaTopoM 3 iHCTpymeHTa. [NoTim ycTaHo-

BiTb 3aXMCHUIA KOXYX LUMHW. KaceTy 3 akymynsaTopom

cnifl TaKoX 3aKpUTW KPULLIKOHO.

» Puc.25: 1. Koxyx wuHu 2. Kpuvwka Biaciky aons
akymynstopa

TEXHIYHE

OBCITYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 38iMCHEHHAM NepeBipKn
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAuW NepeBipanTe, Wob
iHCTPYMeHT 6yB BUMKHEHUI, a KaceTa 3 aKyMy-nsi-
TopoM Gyna 3HsATa.

A OBEPEXHO: Mig yac nepeBipku a6o o6eny-
roByBaHHs cnif 6yTH B 3aXUCHUX PyKaBULISIX.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHMW. IX BUKOPUCTAHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, aecopmauii a6o NosiBM TPIiLLUMH.

[ns 3a6eaneyenHs BE3MEKN ta HALIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTu 3 06CcnyroByBaHHs
abo perynoBaHHs! NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBAXe-
HMMK abo 3aBOACHKMMU CepBiCHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHAM 3an4acTvH BUpOBHULITBA KOMMaHiT
Makita.
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3aTouka NUNANbLHOro NnaHura

MunanbHUIA NaHLIOT Crlig 3aTOYUTU, KONMK:

. niZ Yyac NUIsHHS CMPOro AepeBa YTBOPIETLCS
BopoluHucTa Tupca;

. NaHLUor BXOAWTb B IePEeBO HacuIy, HaBiTb SKLLO
3acTocyBaTu cuny;

. piXy4a KpOMKa SBHO MOLLUKOAXKEHa;

. nuny B AepeBuHi TArHe npasopyy abo nisopyy.
(ue BinbyBaeTbCS Yepe3 HEPIBHOMIPHY 3aTOUKY
NUNSANbLHOro NaHutora abo NOLWKOMKEHHSA oaHiel
CTOPOHU)

Cnip yacTo 3aTouyBaTV NWMY, ane Npu LbOMY KOXHOMO
pa3sy cTodyBaTh HebaraTto. [1nsi NOBCSKAEHHOrO 3aTo-
YyBaHHS 3a3BuYar BUCTavae BOX abo TpbOX NpoxosiB
HanunkoM. lMicns Toro sk NuNsANbHUIA NaHutor 6y 3aTo-
YeHWii aekinbka pasiB, Moro cnig 3aTo4nTn B HaLWoMy
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

KpuTepii 3aTouku:
AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Haparo Benuka BiacTaHb

MiX pi>Ky40l0 KPOMKOIO Ta IMUMGMHOMIpOM 36inb-
Wwye pU3uK Bipaadi.

» Puc.26: 1.[losxwuHa 3ybus 2. BigctaHb mix
Pi>XXy40l0 KPOMKOHO i rIMMBMHOMIpOM
3. MiHimanbHa gosxumHa 3ybus (3 mm)

—  JoxuHa Bcix 3y6LiB NoBMHHA ByTV 04HAKOBOIO.
Akwio 3y6ui 6yayTb pi3HOT AOBXUHWU, Lie 3aBaxa-
TUMeE HanexHi po6oTi NUNANBbHOro NaHura i1
MO>XXe NPU3BECTM A0 NOro NOMOMKM.

—  3abopoHeHO 3aTouyBaTK NaHLorN, SIKLLO AOBXUHA
3y6uiB cknagae 3 mm abo meHwe. Cnig 3amiHUTK
TaHLOT Ha HOBUWA.

—  ToBLUMHA WiNKM BU3HAYAETHCS BiACTaHHIO MiX
rMMBMHOMIPOM (KPYrnM HOCKOM) Ta PiXy4oto
KPOMKOI0.

—  Haiininwi pe3aynbraT NUNAHHS [OCAraloTbes 3a
HacTyNHOT BiACTaHi MiX piXKy4oto KPOMKOO Ta
rMMBMHOMIpOM.

. MonoTHo naHutora 80TXL : 0,65 mm

» Puc.27

— Kyt 3aTou4ku BCix 3y6uiB noBuHeH 6yTn 30°.
HeopgHakoBwui KyT 3aToukmM 3y6LiB Nnpu3BoanTb A0
HepiBHOMIPHOI Ta ycknaaHeHoi poboTu naHutora,
LLIO MPUCKOPIOE MO0 3HOC | MPU3BOANTL A0 Oro
NOSIOMKM.

—  BukopucToByiTe NpuaaTHUIA KPYIMWA HAMWUIOK,
o6 MigTPUMyBaTU HaNEXHWUIA KyT 3aTOYKK 3yOLiB.
. MonoTHo naHutora 80TXL : 55°

Hanunok Ta HanpaBRNsIHHA Hanunka

—  [ins 3aTouyky NaHutora chif BUKOPUCTOBYBaTH
cnewianbHWM KpYrNUM HAaNWUNoK AN NUNSNbHUX
naHutoriB (goaaTkoBe Npunanas). 3suyanHi kpyrni
Hanumnku He NigxoanTb.

— [JiameTp Kpyrnoro Hanunka Ans KOXXHOro Nunsinb-
HOro naHutora Takui:
. MonotHo naHutora 80TXL : 4,0 mm

—  Hanunok noBuHeH 06pobnsiti 3y6eLb Tinbku nig,
yac pyxy Bnepeg. [1ig 4ac 3BOPOTHOro pyxy Hanu-
oK cnig nigHimaTy Hag 3youem.

—  Cnouatky cnif 3aTouMTW HankopoTLLKi 3y6eLb.
MoTiM fOBXMHA LibOro HAWKOPOTLLOrO 3y6Ls cTae
CTaHAapTOM ANS BCiX iHWKX 3y6OuiB Ha NUNanb-
HOMY NaHL03i.

— HanpaBnsiiTe HanMnok, sik NokasaHo Ha MartoHKy.

» Puc.28: 1. Hanunok 2. MNunansHWi naHuor

—  Hanunok nerwe Hanpaensitu, siKLLO BUKOPUCTO-
ByBaTW AepXXak Ansi Hanunka (noaaTkosa npu-
HanexHicTb). Ha gepxxaky Ans Hanumnka € Mitku
BipHOro kyTa 3atoudku 30° (cnig BUCTaBUTM MITKU
napanesibHO NUNANBLHOMY NaHLIOrY); BiH TaKoX
obmexye rmubnHy NpoHNKHeHHn (Ha 4/5 piameTpa
Hanunka).

» Puc.29: 1. [lepxak Ansa Hanunka

— [licns 3aToukM NaHutora cnig nepesipuT BUCOTY
rmMbrHOMIpa, BUKOPUCTOBYHOUM LLYN ANS MNASb-
HOro naHutora (4ogaTkoBa NPUHANEeXHICTb).

» Puc.30

—  Cnig BuganvT HaBiTb HaMeHLLi BUCTYNW maTe-
piany 3a 4onomoroto crewianbHOro Nnackoro
Hanuska (4ogaTkoBa NPUHaNEexXHICTb).

—  LLe pa3 3akpyrniTe nepegHto YacTuHy
rmmbnHomipa.

YuLeHHs WNHU

Linkn Ta TMpca Hakonu4yloTbCS B Na3y WWHW. BoHn
MOXYTb 3aBMTW Na3 LWNHK i NEPELLKOANTM NOCTavaHHI0
macTtuna. Mig yac 3atoukn abo 3amiHu NUNANLHOIO
naHutora cnif 3aBxav BU4MLLAaT TUPCY Ta LLinKu.

» Puc.31

YueHHSA KPULLIKK 3ipOYKU

LLlinkv Ta TMpca HaKoNMYyTbCS BCEPeanHI KPULLIKA
3ipOYKM. 3HIMITb KPULLKY 3ipOYKM 1 NUNSNBHUIA NaHLor 3
iHCTpyMeHTa, Micnsa Yoro BUYUCTITb TUPCY Ta LWinKu.

» Puc.32

YuweHHn OTBOPY BNOPCKyBaHHA

mMacTtuna

MpoTtsrom poboTu B OTBOPi BNOPCKYBaHHA MacTuna
MOXe HakonuyyBaTuch ApiGHUIA Nun abo YacTku.
[Opi6bHuiA nun abo YacTku, WO HaKoNUYyHTbLCS B
MacTUNbHOMY PinbTpPi, NepeLLIKo/KaTb NOCTaYaHHIo
macTuna Ta npu3BoAsTb [0 HEAOCTATHLOTO 3MaLLEeHHS!
BCbOTO MUMNSANBHOIO NaHutora. Y pasi HegoCTaTHLOro
nocTayaHHsi MacTuna y BEpXHIO YacTUHY LUWHW CRif,
OYUCTUTYM OTBIP BNOPCKYBaHHS MacTuna HacTynHUm
YMHOM.

1. 3HIMiTb KpULLKY 3iPOYKM Ta NUNANBHWIA NaHLtor 3
iHCTpyMeHTa.

2. BupansinTte gpiGHui nun abo YacTky BUKPYTKOHO 3i

LLNiLBOBUM HaKOHEYHNKOM abo nofgibHUM npeaMeToMm.

» Puc.33: 1. lUniuboBa BukpyTka 2. OTBip BNOpCKY-
BaHHs MacTuna

3.  BcraBTe kaceTy 3 akyMynsiTopoM B iHCTPYMEHT.
HaTuCHITb Ha KypoK BMMKaya, W06 3MUTU HakonnuyeHuit
MUA WASIXOM YNOPCKyBaHHA MacTuna Ans naHuora.

4. 3HIMIiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOPOM 3 iHCTpyMeHTa.
YCTaHOBITb Ha IHCTPYMEHT KPULLIKY 3ipOYKu, NaHLor Ans
MUK Ta LUKHY.
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360pirann HcrpywenTa

A\ OBEPE)XHO: 3nowena 3ipoyka moxe cnpu-
YUHUTU NOLUKOAKEHHS HOBOIO NUNANBLHOIO
naHuiora. Y Takomy BUnapakKy 3ipoyky Heo6xigHo
3aMiHUTH.

Mepen TMM siK BCTAHOBIOBATW HOBUIA NaHLION, Crif
nepeBipUTH CTaH 3ipoYKM.

» Puc.34: 1. Bipouka 2. Micusi 3HOLWEHHS

Y pasi 3amiHu 3ipoyku Crif 3aBxau 3aMiHioBaTU CTO-
nopHe Kinbue.

» Puc.35: 1. CtonopHe kinbue 2. 3ipoyka

YBATIA: NepekoHanTecs, WO 3ipoyKa BCTaHOB-
neHa, ik NoKa3aHo Ha MasoHKy.

1. TMepep 36epiraHHsIM iIHCTPYMEHT Tpeba BU4NCTUTK.
Micns 3HATTSA KPULLKKM 3iPOYKU 3 iHCTPYMEHTa HeobXigHO
BMAANWTY BCi LLIMNKK Ta TUPCY.

2. Ticns ynLieHHs iHCTpyMeHTa oMy cnia Aatn
nonpautoBaTi 6e3 HaBaHTaXXeHHs Ans Toro, Wob
3MacTUTW NUNANbHWIA NAHLIOT Ta LUKHY.

3. 3akpuiiTe LUMHY KOXYXOM LLUMHW.

4.  CnopoXHiTb MacTUnbHUM H6ak.

IHCTPYKUIT WoAo nepiognYHOro o6¢cnyroByBaHHs

LLlo6 3abe3neuntyt TpuBanmii TepMiH crnyx6u, nonepeanT NOLLIKOAXKEHHS Ta rapaHTyBaTh MOBHOLHHE PyHKLio-
HyBaHHs 3acobiB 6e3neku, cnif perynsipHo BUKOHyBaTH Taki poboTu 3 TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS iHCTPyMeHTa.
MpeTeHsii B pamkax rapaHTiiH1X 3060B’A3aHb NPUAMAlOTLCS TiNbKW TOAI, KONM Ui po6oTW perynsapHo npoBoannuch
HaneXHUM YHOM. HeBUKOHaHHSA 060B’A3KOBKX POBIT i3 TEXHIYHOTrO 0BCNYroByBaHHS MOXE NMPU3BECTU [0 HELLACHUX
Bunagkis! KopuctyBady iHCTpyMeHTa He J03BOMAETLCA MPOBOANTM POOOTM 3 TEXHIYHOrO OBCINYroByBaHHS, SKi He
3a3HaveHi B Ll iHCTPyKUii 3 ekcnnyaTauii. Yci Taki po60Tv MatoTb 34iNCHIOBATUCS B HALLOMY aBTOPM30BaHOMY Cep-

BiICHOMY LIEHTPI.

HeobXxiAHOCTi.

06'ekT nepeBipku / Yac Mepen novat- Woana LWoTuxHsa KoxHi 3 LLlopoky Mepen
po6oTu KOM po6GoTu micsaui 36epiraHHAM
Becb OrnsHyT. - - - - -
iHCTpyMeHT \/
Oumnctuty. - \/ - - - -
Mepesiputn B - - - -
aBTOpW30Ba- \/ \/
HOMy cepBic-
HOMY LIEHTPI.
MunanbHuin OrnaHyTn. - - - - -
naHutor \/
Barountun - - - - -
B pasi \/

WnHa OrnsHyTU. \/ \/

raviku

3HATU 3 - - - - - \/
iHCTpymMeHTa.
3malyBaHHs | Mepesiputn \/ - - - - _
naHutora piBEHb
nocTavaHHs
macTuna.
Kypok OrnsHyT!. \/ - - - - -
BMUKa4a
Baxinb OrnaHyTn. \/ - - - - ~
6rnokyBaHHs
BUMKHEHOTO
NOMNOXEHHS!
Kpuwka MepesipnTn \/ - - - - -
MacCTWUMbHOMO | HagiHICTb
Gaka 3aTSATHEHHS!.
BUHTK Ta OrnsHyTU. - - \/ - - -
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTHCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBEeAiThb Oro NepeBipKy CamMOCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, SIKy He ONMUcaHo B LibOMY MOCIBHKKY, He HamaranTecs posibpaTy iIHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOPUCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKW 3anacHi YaCcTUHW BUPOGHM-
uTBa komnatii Makita.

CraTyc HecnpaBHOCTI

MpuunHa

Ais

IHCTPYMEHT He BMUKaETLCS.

KaceTa 3 akyMynsiTopom He BCTaHOBIEHa.

BcrasTe 3apsiikeHy kaceTy 3 akyMymnsTopoMm.

Mpo6nema 3 akyMynsiTopom (Hu3bka
Hanpyra).

3apsaiTb kaceTy 3 akyMynsTopom. SKLO 3apsi-
[XaHHsA He Npu3Beno 4o 6axaHoro pesynb-
TaTy, 3aMiHiTb KaceTy 3 aKyMynsTOpoM.

MoTop nepecTae npaujoBaTtyi Nicrst KOPOT-
KOYaCHOTO BUKOPUCTaHHS.

Hu3bkuii piBeHb 3apsiay akymynsitopa.

3apsiaiTh kaceTy 3 akyMynsTopom. SKLLO
3apsKaHHs He Npu3seno o 6axaHoro
pesynsTary, 3aMiHiTb KaceTy 3 akyMynsTOPOM.

Ha naHutosi Hemae macTtuna.

MacTunbHuin 6ak NOPoXHIN.

3anoBHiTb MacTUNbHNI Bak.

3abpygHeHWi HanpAMHWIA Na3 ans
mactuna.

MpouncTith Nas.

IHCTPYMEHT He Jocsrae MakCcuMarbHoT
YacToTu obepTaHHs.

KaceTy 3 akymynsiTopom BCTAHOBIEHO
HenpaBnmbHO.

YCTaHOBITh KaceTy 3 akyMynsTopoMm, sik
ONMCaHO B LIbOMY NOCIGHNKY.

3aps akymynsTopa 3MEeHLLYETCS.

3apsaiTb kaceTy 3 aKyMynsTOPOM.
SAKLLO 3apsimKaHHA He Npu3Beno Ao
GaxaHoro pesynbraTty, 3aMiHiTb kaceTy 3
aKyMynsiTOpoM.

CucTema npyBoAY NpaLtoe HenpaBnIbHO.

3BepraiiTecs [0 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHONO LigH-
TPy Y BaLLIOMY perioHi Ansi NPOBEAEHHS PEMOHTY.

AHomanbHa Bibpadlis:
HeramHo 3yNUHITb IHCTPYMeHT!

Mocna6Te WyHy abo NUASANbHWIA NaHLor.

BigperyntoiiTe WWHY Ta HATAr NUNSNBHOTO
naHutora.

IHCTPYMEHT HecnpaBHUIA.

3BepTaiiTecs 40 aBTOPU3OBAHOMO CEPBiC-
HOTO LIEHTPY Y BalIOMY perioHi Ans npose-
[IEHHS! PEMOHTY.

TNaHutor AN MUY HEMOXIMBO
BCTAHOBUTH.

HenpasunbHa kombGiHaLis naHuora ans
UK i 3ipoyku.

BukopucToByiiTe npaBunbHy kombGiHaLiio
naHutora Ans nunu i 3ipoyku (aue. posain
TEXHIYHWX XapaKTepUCTUK).

OOAOATKOBE NPUNAAAA

A\ OBEPE)XHO: Lle gogaTkoBe Ta AONOMIXHE
obnagHaHHS peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHCTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Lin
iHCTpYKUIi 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SIKOTO iHLIOro AOAATKOBOTrO Ta AOMNOMiXKHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fonatkoBe Ta AonoMixHe obnaa-

HaHHA nuywie 3a Npu3HaYeHHAM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaTy gornomory B 6inbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb A0 MiCLEBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

MunanbHWA naHLuor
LLnHa

Koxyx LWnHu

Hanunok

Cymka ans iHCTpyMeHTa

OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsigHUIA NPUCTPIN

Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTN Cnncky MOoXyTb BXO-
OWTY [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTA ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxXyTb BiAPI3HATUCS 3anexXHO Bif

KpaiHw.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DUC101
O6uiasa gnuHa 357 Mm
(6e3 cTepxHsi HaNpaBnALEN U akKymynaTopa)
HomuHanbHoe HanpspkeHve 18 B nocT. Toka
Macca HeTTo *1 1,1 kr

*2 1,6 -2,0kr
CraHgapTHas AnvHa HanpasnsatoLwen LWnHbI 100 Mm
Pekomenayemas gnviHa HanpasnstoLwen LWnHbI 100 Mmm
MpUMEHVMMBIN TN NUNBHOW Lienu 80TXL
(cm. Tabnuuy Huxe)
3Besgouka Konuyectso 3y6beB 7

LWar 0,325 gronma
CkopocTb Lenu 0-8,0m/c

(0 - 480 m/mMuH)

O6bem macnobaka 55 cm®

. Bnarogaps Hallen NoCTOSiIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMmMe UccneaoBaHnii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYECKMe XxapaKkTepUCTMKN MOTYT BbiTb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.

. TexHn4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT PasnmM4aTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

*1: Macca 6e3 nunbHOW Lenu, CTePXXHSA HanpaBnSioLLen, KPbILLIKA NMMbHON LWKHBI, Macna n bnoka (6rnokos)

akkymynsitopa.

*2: HanmeHbLuas u Hanbonbluas COBOKynHas Macca cornacHo npoueaype EPTA 01/2014. Macca MoxeT oTnnyatbes

B 3aBMCVMOCTY OT JOMOSHUTENBHOrO 060pyAoBaHust; Briok (6rnoku) akkyMynsTopa Takxke CHMTaeTCcs AONONHUTENb-

HbIM 06opynoBaHNEM.

CoyeTaHue NUNbHOW Lenu, CTePXKHA HanpaBnstoLwen U 3Be3[04K1

Tun nunbHOM Lenu 80TXL
KonunyecTBo NpnBOAHbIX 3BEHLEB 26
MunbHas wuHa [OnvHa NUnbHOWM WKHbI 100 mm
[AnvHa pacnuna 111 Mm
LWar 0,325 gronma
W3meputens 1,1 MM
Tun YKecTkasi npuKUMHas nuHeka
3Be3gouka Konuyectso 3y6beB 7
LWar 0,325 groiima

A OCTOPOXHO: Mcrnonb3ayinTe noaxoasiuee codeTaHne NmbHOM LWMHBI U NUbHOM Lenu. HecobniogeHne
3TON PEKOMEHAALMN MOXET NPUBECTM K TPaBME.

MopxoasAwmmn 6ok akkymynsaTopa u 3apsagHoe yCTPOMCTBO

Brok akkymynsitopa BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
B3apsiiHoe yCTPOWCTBO DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. B 3aBMCKHMOCTH OT pervioHa NpoXMBaHUSI HEKOTOPble Broku aKKyMynsiTOpoOB M 3apsaHble YyCTPOWUCTBa, Nepeymnc-
NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbLKO NepeyncrieHHble Boille 6r10KM akKyMynsaTOPOB U 3apsifHble
ycTpomncTBa. VcnonbaosaHue apyrix 6r10KoB akkyMySiTOPOB U 3apsifHbIX YCTPOWNCTB MOXKET NPUBECTM K TPaBMe
n/vnu noxapy.
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PekomeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANeKTponuTaHusa ¢ NPpoBOAHLIM NOAKIMKOYeHUuem

[MopTaTnBHbLIN GNOK NUTaHUs

PDCO1

. B HEKOTOPbIX perMoHax onpenerneHHbie Mmogenu nepevyncneHHbiX Bbllle UCTOYHUKOB 3NTEKTPOMNMUTaHNSA C NPOBO-

AHbIM NMoAKNK4YeHnemMm moryt 6bITb HeOOCTYMHbI.

. Mepen Havanom UCNonNb30BaHUS UCTOYHUKA AMEKTPONUTAHUS C NPOBOAHBLIM NOAKIIOYEHNEM U3YYNTE UHCTPYK-

LMo 1 NpeaynpekaatoLime Haanmucy Ha Hem.

Hwke npuBeaeHbl CUMBOSIbI, KOTOPbLIE MOTYT UCTOSb-
30BaTbCA Ans 0603HaYeHns o6opyaosaHus. Mepea
MCMosb30BaHNeM y6eamTech B TOM, YTO Bbl NOHMMAETe
UX 3HaYeHue.

MpounTainte pykoBoACTBO NO
aKcnnyataymu.

MCI'IOJ'II:ByVITe 3alUNTHbIE OYKM 1 cpeacTBa
3awunTbl cnyxa.

Bo Bpemsi paboTbl MHCTPYMEHT criefyeT
fepxatb AByMs pyKamu.

MomHuTe 06 oTAaYe 1 n3berainTte KOHTaKTa
C KOHYMKOM LLMHBI.

Bepeub oT Bnaru.

MakcumarnbHo gonycTumas AnuHa cpesa

HanpaBneHme ABMXeHnsa uenu

;
:
s' "’

Ni-MH Tonbko ans ctpaH EC

Li-ion B cBA3u ¢ Hannynem B 06opyaoBaHun
omnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbl ANEKTPU-
YeCKOro 1 3aNeKTPoHHOro obopyaoBaHus,
akkyMynsiTopbl U 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTWBHOE BIIUsIHWE Ha OKpYKato-
LI Cpeay W 3[0pOBbE YeroBeka.
He BbIGpacbkiBanTe aneKkTpuyeckme 1 anek-
TPOHHbIE YCTpOiiCTBa Unn 6aTapen BMecTe
¢ 6bITOBBIMM OTXOAaMM!
B cooTBetcTBUM C AupekTuBon EC no
0TX0/iaM 3NEeKTPUHECKOrO U 3NIEKTPOH-
HOro 06opyoBaHus, No akkyMynsTopam,
6aTapesiM 1 0TX0fam akkyMyrsiTOpoB U1
GaTapeli, a Takke B COOTBETCTBUM C ee
afanTaumeil K HaUMoHanbHOMY 3aKoHoAa-
TenbCTBY, OTXOAbI 3MIEKTPUYEcKoro o6opy-
[oBaHus, 6atape U akkyMymnsiTopbl cre-
[yeT XpaHUTb OTAENbHO U [OCTaBMsAThL Ha
NYHKT pa3aenbHoro cbopa KOMMyHarnbHbIX
0TX0A08B, paboTarwLuin ¢ cobnogeHrem
npaBuI oxpaHbl OKpyxaloLLein cpepl.
370 0603Ha4YEHO CMMBOMOM B BUAE nepe-
YepKHYTOr0 MYCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyoBaHue.

=1 il I

[apaHTMpPOBaHHbI ypOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTU B COOTBETCTBUM C [INPEKTUBOM
EC no wymam BHe nomeLLeHwiA.

YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLIHOCTU B COOTBET-
cTBuM ¢ Pernamentom AecTpanuu (Hosbin
HOXHbI Y3nbC) NO KOHTPOSHO 3a LLYMOM

HasHayeHue

[aHHbI UHCTPYMEHT NpegHa3HaveH ans obpesku
Cy4beB C iepEBbEB U KYCTOB NOCPEACTBOM MUILHON
uenu.

TUNNYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOIO JaBneHunst
(A), n3mepeHHbIii B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-4-1:
YpoBeHb 3ByKoBoro aasneHuns (Loa): 76 ab (A)
YpoBeHb 3BYkoBON MOLWHOCTU (Lwa): 87 Ab (A)
MorpewHocTtb (K): 3 b (A)

NPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe 3Ha4yeHne pacnpo-
CTPaHEHUs LyMa U3MEPEHO B COOTBETCTBUN CO
CTaHAAPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET ObiTh
MCMONb30BaHO AJ151 CPAaBHEHUS! UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHEeHUs LLyMa MOXHO TakKxke UCMomnb30BaTh ANs
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMsi PaKTMUECKOro UCNONb30BaAHUS NEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTNINYATLCS OT 3asiBIEHHOTO
3Ha4YeHMsi B 3aBMCUMOCTU OT cnocoba npumeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT TMna obpa-
6aTbiBaemMou getanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpegenure
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWwmMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBMSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSX UCNOMb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TaKMX Kak BbIKITIO-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIIOYEHMe).

CymMmmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BEKTOpOB
o TPEM 0CsIM), ONpeAerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-4-1:

PaGounin pexum: pacnunmBaHue ApeBecuHbl
PacnpoctpaHeHuve Bubpauum (anw): 4,6 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLuee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaummn n3amepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHJapTHON METOAMKON UCTIbITAHWUI N MOXET

6bITb MCMONBb30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3aasneHHoe obliee 3HadyeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Takxke UCnosib-
30BaTh A1 NPeaBapUTEnbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.
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A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHve Bu6pa-
UMM Bo BpeMsi (haKTUUYECKOro UCMONb30BaHUs
3NeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNINYaTLCA OT 3asB-
NIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMOCTM OT crnoco6a
NPUMeHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabarbiBaeMoWn aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpeaenure
Mepbl 6€30MacHOCTU ANA 3alUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKITIO-
YeHMue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

[eknapauuu o cooTBeTCTBMU

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapaummn 0 COOTBETCTBMM BKIMOYEHbI B [pnnoxeHve
A K HacTosiLLLeMy pyKOBOACTBY MO 3KCMyaTauuu.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAALMU NO

TexHUuKe 6e3onacHocCTU OAns
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A\ OCTOPOXHO OznakomuTech co Bcemm VHCTPYK-
LMUAMM NO TeXHUKe 6e30NacHOCTH, yKasaHUsIMHU,
VNMIOCTPaLMSAMMU U TEXHUYECKMMM XapaKTepucTm-
Kamu, npunaraeMbIMu1 K JAHHOMY 3N1I€KTPOUHCTPY-
MeHTY. HecobntofeHue Bcex NpuBeAeHHbIX Janee
VHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTYU K MOPaXXEHMIO AreKTprye-
CKUM TOKOM, BO3ropaHuIo W/Mnm TsHKemnbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe OpoLUIOpPY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMMU ansa
AanbHenLero UCNonb30BaHUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UNK Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoja).

O6Lue npaBuna TeEXHUKU

6e30nacHOCTH NPU UCMOJTIb30BaHUN
CYYKOpPE3HOW NUJbI

1. He porparuBaiTech A0 NUNbLHOW Lenu BO
Bpems paboTbl cyukope3Hoi nunbl. MNepen
3anycKoM Cy4Kope3Hoi Nunbl yéeauTech B
TOM, YTO MUIbHasA Lemnb HU K YeMy He npuKaca-
etcsi. CekyHHasi HeBHUMaTENbHOCTb Npu paboTte
C Cy4KOPE3HOI MUMON MOXET NPUBECTU K HAMATbI-
BaHWIO OfeX/Abl UNW YacTell Tena NuUIbHOM Lenblo.

2. Ob6sa3aTenbHO AepXUTe CYYKOPE3HYIo nuny,
B3SIBLUMCb OZIHOMN PYKOI 3a 3a[HIO0 PYKO-
ATKY, @ APYroi pyKow — 3a AONONHUTENbHYH
PYKOATKY.

10.

11.

12.

[epxuTe Cy4Kope3Hy Numny TONbKO 3a
cneuuanbHbIe U30NIMPOBaHHbIe MOBEPXHO-
CTU, NOCKOJNbKY NPU BbINOMTHEHUU paboT
cylecTByeT PUCK KOHTaKTa NUMbLHOM Lienu co
CKPbITON 3NIeKTPONPOBOAKON. KOHTaKT NUMbHbIX
uenen ¢ NPOBOAOM NOA HANPSHKEHNEM MOXET
NpUBECTMN K TOMY, YTO MeTannuyeckne getanu
CYYKOPE3HOWN NUIbl TaKXKe OKaXyTcs Nnog Hanps-
JKEHMEM U MOryT BbI3BaTb NOpaXeHWe oneparopa
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

Ucnonb3ynTe 3aWwmTHbIE O4KU. PekoMmeHayeTcs
ncnonb3oBaTh AOMNONHUTENbHbIE CpeACcTBa
3aWUThI ronoBbl, PyK, HOT U OPraHoB cryXxa.
Haanexaluee 3awntHoe o60pyaoBaHNe CHUXaeT
PVCK MOMy4eHUst TpaBM OT NETALLMX YacTUL, nu
npu cry4aHoOM NPUKOCHOBEHWW K MUMbHON Lieny.
He ucnonb3yiTte cyukopesHyto nuny, Haxo-
ASACb Ha AepeBe, Ha NecTHULE, Kpbllle Unu
no6oi HeycToMuMBOM onope. JKkcnnyaTauus
CYYKOPE3HOW NWMbl TakM 06pasomM MOXET npuBe-
CTV K TSDKENbIM TpaBMam.

O6sA3aTenbHO TBEPAO CTONTE Ha HOrax u pab6o-
TalTe C Cy4YKOpPe3HOW NUIon TONbKO CTOSl Ha
HenoABWXHOW, HaAeXHON U POBHOM NOBEPXHO-
cTh. CKonb3kas Unu HeycTonumaas NOBEPXHOCTb
MOXET CTaTb NPUYMHON NOTEPU PABHOBECUS UMK
KOHTPONS Haf Cy4KOPE3HOW MUION.

OTpe3as BeTKy, HaXOAsiILLYHOCA NOA Harpy3Komn,
NOMHUTE 0 BO3MOXHOW oTAave. Korga Hanpsbke-
HVE B APEBECHbIX BOIOKHAX UCUYE3HET, OTMNPYXK-
HUBLUAsi BETKa MOXET yAapuTb onepaTopa n/unm
BbIGUTb 13 PYK CY4KOPE3HYIO MUny.

CobniopaiiTe 0COOY0 OCTOPOXHOCTbL NMpU
pe3aHumn KycTapHMKa 1 MonoAbIX AepeBbeB.
MunbHas Lenb MoXeT 3acTpsiTb B rMOKOM mMaTe-
pvane, B pesynbraTte Yero Bac MOXET XNECTHYTb
BETKOW, UNW Bbl MOXETE NOTEPATb PAaBHOBECUE B
pe3ynkTaTte pbiBKa.

MepeHoCUTb Cy4KOpe3Hyto Nuny crnepyet B
BbIKITIOYEHHOM COCTOSIHUM, fiIepXKa ee OTBep-
HyTOM oT TynoBuwa. Ha Bpemsi TpaHcnop-
TUPOBKU NN XPaHEHUs CYyYKOPEe3HOW NUnbI
obsi3aTenbLHO HafeBanTe KpbILKY NUIIbHON
WwuHbI. MNpaBunbHoe obpalleHne ¢ CyuKopesHoii
NUNON CHNXaeT BEPOATHOCTb CIYyYanHOro NpuKoc-
HOBEHUS K ABWXYLLENCS NUNbHOM Lenu.
Cnenynte MHCTPYKUUAM NO HAHECEHUIO
CMas3Ku, peryfimpoBKe HaTsXXeHUs uenu u
3ameHe WWHbI U Lenu. /3-3a HenpasunbHOro
HaTsHKeHUs1 NN cMasky Lenmn yBENUYNBAETCS PUCK
NOMOMKM UNK oTAauM.

Pa3speluaeTcs ucnonb3oBaTh TONbLKO ANA
pe3ku aepeBa. He ncnonb3ayiite cyykopesHyto
nuny B KaKMX-nm6o uensx, Ans KOTOPbIX OHa
He NpeAHa3HayYeHa. Hanpumep: He ucnonb-
3yWTe CyYyKope3Hyl NUNy ANA pe3ku MeTanna,
nnacTMacchl, KApnvMya unu HegpeBeCHbIX
cTpouTenbHbIX MaTepuanoB. Vcnons3oBaHue
CYYKOPE3HON MUMbl HEe MO Ha3HaYEeHUI0 MOXET
NPVBECTM K OMacHbIM CUTyaLusIM.

[laHHasA cyukope3Hasi Nuna He NpeAHa3HavYeHa
ANs Banku AepeBbeB. cnonb3oBaHne Cy4Ko-
pe3HoN NuUnbl ANs Kaknx-nmbo onepaumii, oTnny-
HbIX OT ee npeAHa3Ha4YeHnsl, MOXET NPUBECTY K
TSOKENOW TPaBMe orepaTopa Unm OKpY>KaroLLyX.
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13.

14.

Mpu yaaneHuu 3acTpsiBlLero matepmana, xpa-
HEHUW UNn 06CnyXUBaHUMN CY4YKOPE3HOW NUMbI
cob6nioganTe Bce MHCTPYKUMK. YoeanuTech B
TOM, 4YTO nepekstovaTenb BbIKNIOYeH U 6ok
aKKyMynsiTopa U3Bre4eH.
MpUYrHBI OTAAYM U Mepbl UX NpeAoTBpPaLLeHUs
onepaTtopom:
OTaaya BO3MOXHa B Criyyae, ecrnv nepeaHss
4acTb MW KOHYUK MUMBHOW LLIMHBI KOCHETCS Kako-
ro-nu6o npeameta unu ecrnu AepeBo CAABUT U
3a)XMET MUMbHYIO LieMNb B NpoLiecce pesaHusi.
B HekoTopbIX cryyasx kacaHne KOHYMKOM MrbI
MOXET BHe3arnHo oTOpOCHTb MUMbHYIO LUWHY BBEPX
1 Ha3aj B CTOPOHY oneparopa.
3alemneHne NUbLHON Lenu y BepxHei Yactu
MUBHOW WWHBI MOXET 0TBPOCUTbL NUMbHYIO LINHY
Hasag k oneparopy.
JTioBas u3 3TUX peakumii MOXeT cTaTb NpuyKn-
HOVi NOTEpY KOHTPOIS Haf MUMON U MPUBECTU K
TshKenbIM TpaBMaM. He nonaraiitecb Tonbko Ha
BCTPOEHHbIE NPeAoXpaHnTENbHbIE YCTPOCTBa
nunel. Monb3oBaTtenb Cy4KOope3HoMn Nunbl A0r-
XEH NPUHATbL Mepbl Ans obecneyeHns pesku 6e3
HecYacTHbIX Crly4YaeB Un TpasM.
OTpaya ABnsieTcst pesynbTaToM HenpasunbHOro
MCMNONb30BaHNSA Cy4KOPE3HOW NUnbl U/unu Henpa-
BUJIbHbIX NPOLieAYp Unu YCIOBUIA 3KCNyaTaLuu.
Ee MoxHo n3bexatb, cobnogast ykasaHHble
fanee Mepbl NPeJOCTOPOXHOCTU:
. Kpenko aepxute MHCTPYMeEHT, o6xBaTuB
PYKOSITKM CYYKOPE3HOM NMurbl 6onblmm
M ocTanbHbIMU Nanbuamu, gepxa ode
PYKM Ha nune v pacnonaras TynoBuLle u
PYKM TaKum 06pa3om, KOTOpbIv NO3BONAN
6bl NpOTMBOAENCTBOBaTL CUIAM OTAAYM.
IpUHSIB COOTBETCTBYIOLLME MEPbI MPEAOCTO-
POXHOCTU, onepaTop cnocobeH cnpaBUTbCH
€ cunamu otaaym. He BeinyckanTe cyykopes-
HYIO MUy 13 pyK.

» Puc.1

15.

. He nbiTaiiTecb AOTArMBaTLCS A0 CYyYbEB
1 He cpe3aliTe Cy4bsi, pacnosnoXeHHble
Bbllle YPOBHSA nney. 3T0 NOMOXeT NpeaoT-
BPaTUTb HenpeaHaMepeHHbI KOHTaKT KOH-
YvKa Nunbl U NyyLe ynpaensiTb Cy4KOPe3Hon
nuIoii B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLsIX.

. Wcnonb3yiiTe CMEHHbIE CTePXXHMW HanpaB-
NsoLEeN U NUIbHbIE Lieny TONbKO peKo-
MeHA0BaHHOro Npon3BoAMTeNneM Tuna.
Mcnonb3oBaHve Apyrvx CMeHHbIX CTepXHEN
HanpaBnsAOLWMX 1 NUMNbHBIX Lienei MoxeT
NpUBECTY K paspbIBY Lienu n/unu otaade.

. CnenyinTe MHCTPYKUMUAM NPOU3BOAUTENS
no 3aToyke U 06CcnyXXMBaHUIO LieNHON
NUNbl. YMEHbLUEHWE BbICOTbI ry6uHomepa
MOXET NPUBECTU K YBEMUYEHUIO CUTTbI
oThaun.

Mpu yaaneHuu 3acTpsiBluero marepvana, xpa-

HEHUW NN 06CnyKUBaHMMN CYYKOPEe3HOW NUnbI

cob6nioganTe Bce MHCTPYKUMK. YoeanuTecb B

TOM, YTO NepekstoyaTenb BbIKIOYEH U 6nok

aKKyMynsiTopa u3Bne4eH.

[JononHuTenbHbie UHCTPYKLMK MO
TexXHUKe 6e3onacHoCcTH

WHpgnBuayanbHble cpeacTBa 3aWmThbl

1.

2.

Opexaa AomkHa 6bITb AOCTATOYHO obneratoLLen,

HO He oIKHa CKOBbIBaTb ABWKEHUN.

Bo Bpems BbinonHeHus paboT ucnonbaymnte cne-

[ylolme cpeacTea MHANBUAYaNbHOW 3aluThl:

. CepTnuLmMpoBaHHYI0 3aLUMUTHYHO Kacky, B
cnyyae HanMuns onacHoCTY OT NajatoLLmx
BETOK U T. .;

. 3aLnUTHYH MacKy Unu 3aLmUTHbIE OYKK;

. CoOTBETCTBYHOLLME CPEACTBA 3aALUMTHI Cryxa
(HayLWHWKM unu 6epyun). OKTaBHbIN aHaNM3
MOZENU MO 3anpocy.

. MpoyHble KoXaHble 3aLUMTHbIE NepyaTky;

. [nvHHble BPOKM, N3rOTOBIEHHBIE U3 NMPOY-
HOWN TKaHW;

. 3alumTHbIe BPIOKM U3 TKaHW, YCTOMYNBON K
nopesam;

. BoTWHKM unu canoru ans 6eaonacHomn
paboTbl C HeCKONb3sALLEN NOAOLLBON, CTalb-
HbIM HOCKOM ¥ TKaHeBOW NOAKMaAKOW, yCTON-
4MBOW K Mopesam;

. PecnupaTop npwv BbINoNHeHW paboT, npu-
BOASLLMX K 06pa3oBaHuio Nbinu (Hanpumep,
pacnunmBaHve Cyxon ApPEBECUHbI).

AkcnnyaTtaums

1.

Mepepn Hayanom pa6oTbl y6eauTechb, 4TO

MHCTPYMEHT HaX04UTCS B HOPManbHOM pa6o-

YyeM COCTOSIHUU U COOTBETCTBYEeT HOPMATUB-

HbIM TPe6OBaHUAM TEXHUKM Ge3onacHocTu. B

YacTHocTH, y6eauTtech, 4To:

. TOopMO3 ANnst Hepabouero coctosHUA pabo-
TaeT HopMarbHo;

. LUMHA W KpbILLKa 3BE3A04KM YCTaHOBMNEHbI
npaBunbHo;

. Liernb HaTo4YeHa U HaTsiHyTa B COOTBETCTBUM C
TpebGoBaHUSIMU.

He BknioyanTe cyuyKopesHyto nuny, ecnu

Ha HeW YCTaHOBIEHA KpbiLKa Lenu. 3anyck

MHCTPYMEHTa C YCTAHOBMNEHHOW Ha HEM KPbILLIKOW

Lieny MOXeT NPUBECTM K OTPbIBAHMIO KPbILLKA Bre-

pen ¢ NPUYUHEHUEM TPABMbI UMW NOBPEXAEHNEM

OKpY>KatoLLMX NpegmeToB.

He cToliTe HenocpeAcTBEHHO NoA cpe3aemMomn

BeTKou. OGpallanTe BHMMaHue Ha NnaparoLme

BeTBU.

3anpewjaeTcsA MCNonb3oBaTb UHCTPYMEHT B

HebnaronpuATHbIX NOroAHbLIX YCIOBUSX U

ecnu cyllecTByeT PUCK yAapa MOMHUM.

Mpyn ncnonb3oBaHMM UHCTPYMEHTa B rpAsu,

Ha BMaXXHOM CKITOHE UIIN Ha CKOMb3KOW

NoBepXHOCTU GyAbTe OCTOPOXHbI, YTOGbI He

NOCKONb3HYThCA.

AnekTpobe3onacHoCTb

1.

WU36erante onacHbix cpea. He ncnonb3yire
MHCTPYMEHT B MeCTax C NOBLILIEHHO BRaXHO-
CThI0 M Noa AoxaeM. MNonasLuas B UHCTPYMEHT
BOZJa NOBbILLIAET OMACHOCTb NOPaXEHUS AMEKTPY-
YECKVUM TOKOM.
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10.

11.

He 6pocaiiTe akkyMynAaTOPHbIE GFTIOKU B OrOHb.
OHM MOryT B30pBaTbCs. YTOUHUTE MECTHbIE Npa-
BUIa yTUMM3aLMN akKyMynsTOpOB.

He BckpbiBaiTe n He pa3buBanTe akKymy-
nATopbl. CogepXalnicsa B HUX ANeKTponuT
OYeHb efKVIA, Bbl MOXETe NOBPeaAmnTb rnasa unm
Koxy. [Mpn NpornaTbiBaHUM 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMeHue.

He 3apsikaiiTe akkymynsiTop noa Aoxaem unv
B MecTaX C MOBbILEHHOW BNAaXHOCTbIO.

He 3apsikanTe akkymynaTop Ha ynuue.

He kacanTecb 3apsifHOro yCTpomcTBa, a TaKxe
LUTeKepa U KOHTAKTOB 3apsiAHOrO yCTPoOMCTBA
BIaXHbIMU PyKaMu.

3anpeljaeTcs BbINOMHATL 3aMeHY aKKyMyrnsi-
Topa MOKpPbIMMU pyKamu.

3anpewjaeTcsA oCTaBNATb aKKyMynATOp nop,
[oxXaem, a Takxe 3apaXaTb, UCNONb30BaTh
VNN XpPaHUTb akKKyMyIsiTOp B MecTax C NoBbl-
LWEHHOW BNaXHOCThI0.

WU36erainTe cmaumBaHuUs KnemMm akKymyns-
Topa XUAKOCTbLIO, Hanpumep BOAOW, U He
[onyckanTe NorpyxeHUs akkymynstopa B
XMUAKOCTb. HamokaHne kneMmbl unv nonagaqve
XMOKOCTU BHYTPb aKKyMynsTopa MOryT NpMBecTu
K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO akkyMynsTopa, ero
neperpe.y, BO3ropaHuio Unm B3pbIBY.

Mocne nsBnevyeHns akkymynsTopa U3 raso-
HOKOCWITKM UNK 3apAAHOro yCTporcTBa 065-
3aTenbHO NPUCOeANHUTE K aKKyMynsTopy
KPbILKY OTCeKa akKyMymnsTopa U ocTaBbTe ero
B CyXOM MecTe.

B cny4yae nonagaHusa Boabl Ha GMOK akKyMy-
nsiTopa BbinenTe Boay U3 6roka u npotpute
ero cyxo# TKaHblo. [pexae 4Yem ncnonb3oBatb
6nok akkymynaTtopa, AanTe eMy NONTHOCTLIO
BbICOXHYTb B CYyXOM MecTe.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

A OCTOPOXHO: HE BONYCKAWNTE, 4To6bi
yﬂOGCTBO WUNu onbIT 3KCnnyaTauuu AgaHHoOro

ycTpoMncTBa (Mony4yeHHbIN OT MHOrOKpaTHOro
Mcnonb3oBaHUs) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
cobniogeHnemM npaBvn TeXHUKU 6e3onacHo-

CTH Npu o6paLleHnn ¢ ITUM YCTPOUCTBOM.
HEMPABWUIbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa unu HecobGntoaeHne NpaBuUn TEXHUKK Ge3-
0ONacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TAXeNow TpaBme.

BaxHble npaBuna TeXHUKun

6e3onacHocTu ans paboTkl ¢
aKKyMynATOPHbLIM GrIOKOM

10.

MNepeA ncnonb3oBaHWEM aKKyMynsTOpHOro 6noka
npoyuTaiiTe BCe MHCTPYKLMU U Npeaynpexaato-
wme Hagnucu Ha (1) 3apAaHOM YCTPONCTBe, (2)
aKKyMynsiTOpHOM 6roke u (3) MHCTpymeHTe, pabo-
TatoweM oT akKKyMymnsTopHoro 6rnoka.
He pa36upainTte 6nok akkymynsatopa u He
MEHSTe ero KOHCTPYKLMI0. ITO MOXET NpuBe-
CTV K NOXapy, neperpesy U B3pbiBy.
Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3Ha4YUTeNbLHO COKpPaTUNOCh, HEMeAJeHHO npe-
KpaTuTe pa6oty. B npotuBHoM cnyvae, MoxeT
BO3HUKHYTb Neperpes 6roka, 4To npuseaeT K
oXoram 1 Aaxe K B3pbIBY.
B cny4yae nonagaHus aneKkTponuTa B rnasa
NpPoOMoONMTe UX O6GUNbHLIM KONIMYECTBOM HYUCTOMN
BOAbl M HEMeArIeHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.
He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMYJSITOPHOro
6noka mexay cobo:
(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM Kaku-
MU-NMG0 TOKONPOBOAALMMM NpeaMeTaMMU.
(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIN 650K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYIrMMMU MeTannuye-
CKMMU NpeaMeTaMu, TaKUMU KaK rBo3am,
MOHETbI U T. .
(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKymynsi-
TOPHbI 6NMOK BOAbI NN AOXAS.
3aMbliKkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro
6noka mexay cob6oi MoXeT NPUBECTU K BO3-
HWKHOBEHMUIO 6GonbLIOro ToKa, neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 Aaxe noromke 6noka.
He xpaHuTe 1 He UCNONb3yNTe MHCTPYMEHT U aKKy-
MYnNSATOPHbIN GIOK B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT focTUraTb Unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).
He 6pocaiiTe akkyMynATOpPHbIA GMOK B OFOHb,
[axe ecriv OH CUIIbHO NOBPEXAEH UMK Mnon-
HOCTbHO Bblilen U3 CTPOsi. AKKYMYTATOPHbIN
6nok MoXeT B3opBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OTHS.
3anpelieHo BOUMBaTb rBo3au B 6MOK akKymyns-
Topa, pe3aTb, NomaThb, 6pocaTb, POHATL 6ok
aKKyMynsTopa unv yaapsitb ero TBepAbIiM
npeaMeToM. OTO MOXKET NPMBECTU K NOXapy,
neperpeBy Unm B3pbIBY.
He ncnonb3yite noBpexaeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIV GNoK.
Bxopsiwme B KOMNMEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMY-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaThLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOA4ATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.
Mpn kKOMMepyecKo TpaHCNOPTMPOBKE, Hanpumep,
TPETbel CTOPOHOW UMW 3KCNEeANTOPOM, HEODBXO-
AMMO HaHECTU Ha YMaKoBKY crieuuanbHble npeay-
NpexaeHust 1 MapKUpOBKY.
B npoLecce noarotoBkM yCTPOMCTBa K OTNpaBke 06si-
3aTernbHO NPOKOHCYNLTUPYIATECH CO CMELManicTom
o onacHbIM MaTepuanam. Takke cobniogante MecT-
Hble TpeboBaHus 1 HopMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoliTe nnu 3akpenuTe pasoMKHYTblE KOHTaKTbl
1 ynakynTe akkyMynaTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancsi no ynakoBKe.
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11. [nsA yTunusauuu 6roka akkyMmynsitopa usBne-
KUTE ero u3 MHCTpPyMeHTa M yTUnu3nmpynure
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsante Tpe6o-
BaHWUsl MECTHOTO 3aKOHOAaTeNbLCTBa NO YyTUIN-
3aLuKn akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3yhTe aKKyMynsiTopbl TONbKO C NpPO-
AyKuuen, ykazaHHou Makita. YctaHoBka akky-
MYSIATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLIYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UM yTEYKE 3MEKTponunTa.

13. Ecnu MHCTpYMEeHTOM He OyAyT nonb30BaTbCA
B Te4YeHne AnuTenbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BINEKUTe aKKyMynsiToOp U3 MHCTPYMEHTa.

14. Bo BpeMms 1 nocrie Mcnonb3oBaHUs BNok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHOMN OXOFOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHLIX 0XXOroB. ByabTe 0CTOPOXHbLI NpKN
ob6palleHnm ¢ ropsiuum 6r10KoM akKymynsiTopa.

15. He npukacaiTecb K KOHTaKTaM UHCTPYMeHTa
cpasy nocne UCNofib30BaHUA, NOCKONbKY OHU
MOryT GbITb JOCTAaTOYHO FOPAYMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOTM.

16. He ponyckanTe HaNUNaHUA Ha KOHTaKTbI,
OTBEpCTUA 1 Na3bl 6r10Ka akKkymynsTopa
ONMUNOK, NbINW UNK 3eMIn. ITO MOXET cTaTb
NpUYMHON Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbisa unm
HeucnpaBHOCTW MHCTPYMeHTa unu 6noka akky-
MyfATOpa, YTO MOXET NPUBECTM K OXOram Unu
TpaBMam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha UCNONb-
30BaHue B6NMU3N BbICOKOBONBTHbLIX JIMHUIA
anekTponepepnay, He UCMONb3ylTe GNOK aKKy-
MynsiTopa B6JIU3U BbICOKOBOJILTHbIX JIMHUN
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
npaBHOCTU, NONOMKE UHCTPYMeHTa unu brnoka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsiTop B HeAOCTYNMHOM Ans
aeTen mecre.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

OMUCAHUE OETANEN

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akkyMynsTopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHUIo UMyLLiecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apsgHoe

ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHNo Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6Ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMynsATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noasapsikaiTe NOMHOCTbLIO 3apsi-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3.  3apsnkanTe GNOK aKKyMyJnATOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apaakoi ropayero 6rnoka akKymynsrTo-
pOB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnv 6nok akkymynsitopa He UCMOMNb3yeTcs,
VU3BreKUTe ero U3 UHCTPYMEHTa Unu 3apsaa-
HOro yCTPOMUCTBA.

5. 3apsiguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMyNATOp-
HbIW 610K, ecniv Bbl He OyaeTe nonb3oBaTbCcs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

» Puc.2
1 | JomonHuTenbHas pykosiTka 2 | BawwuTHas kpbiLka 3 | NunbHas uenb
4 | MNunbHas WwWuHa 5 | Kpbiwka macrnobaka 6 | Kpbllka NUnbHOM LWKHBI
7 Kpbiluka 3B€3004KM 8 Pblyar pa36rokmpoBku 9 3agHssa pyyka
10 | TpurrepHbIn nepeknoyaTens 11 | Poivar 12 | Bnok akkymynstopa
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMyns-

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 go
100%

TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

I I I I:I ot 50 8o 75%

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUMN
aKKyMYISATOpHOro 65noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobnioaaTb 310 TpeboBaHwe, OHKU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PYK, 4TO NPUBEAET K NOBPEXOEHMIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMynsTopHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHWIO
oneparopa.

I I |:| |:| ot 25 5o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 8o 25%
!‘ |:| |:| |:| Bapagute
akkymy-

NIATOPHY'0

Barapeto.

I I I:I I:I B03MOXHO,
aKkKyMynsTop-

t Han baTapest
HeucnpasHa.

» Puc.3: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[N CHATUS aKKYMYNSTOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha NMLEBOI CTOPOHE W U3BMEKNUTE BIIOK.

[Ina ycTaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMeECTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3om B KOpryce u
3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HeGonbLWUM
Lienykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIl MHAMKaTOP,
KaK nokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3adhMKCMpOBaH
NOJSTHOCTBIO.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauum u Temnepartypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHOMKALUMUA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATHLCS OT
haKTNYeCKOro 3Ha4eHus.

NPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHss nesast) UHAW-

KaTopHaa namna 6y,qu Muratb BO Bpemsa paGOTbI
3aLLlI/ITHOﬁ CUCTEeMbIl aKKymynsaTopa.

A BHUMAHUE: O6s3atentHo ycTaHaBnueamTe
OBnoK akKymynaTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAeH. B npoTuBHOM cryyae
BroK akKkyMynsaTopa MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TPaBMy BaM UM APYrUM MOAAM.

A BHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NPY yCTaHOBKe aKKyMYIATOPHOro 6noka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsa cBOOOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIEH HeMnpaBuUIIbHO.

UHpukaums octaBlerocs 3apsga

aKKymynsTopa

Tonbko 0ns 6510k08 akKyMysnsimopa c
uHAuKkamopom
» Puc.4: 1. VIHngukatopsbl 2. KHonka npoBepku

HaxxmuTe KHOMKY NPOBEpPKM Ha akkyMynsaTopHOM Brioke
[Nsi NPOBEpPKY 3apsifa. MiHankaTopbl 3aropatcs Ha
HECKOMbKO CEKYHA.

Cucrtema 3aWmTbl MUHCTPYMEHTa/

akKymynsiropa

Ha nHCTpymeHTe npeaycmMoTpeHa cuctema 3alyuThl
VHCTpyMeHTa/akkymynaTtopa. OHa aBToMaTUuyecku
OTKMIOYaeT NUTaHne ABuUraTens Ans NpoAsieHus cpoka
cny0bl MHCTPyMeHTa 1 akkymynsatopa. HCTpymeHT
aBTOMaTMYeCK/ OCTaHOBUTCS BO BpeMs paboTbl B cre-
AYIOLWMX criyyasx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu us-3a onpegeneHHoro pexuma akennyataumm
WHCTPYMEHTA UMW akKyMynsTopa BO3HUKAET CIMLLKOM
BOnbLUON TOK, OCYLLECTBINSETCA aBTOMaTn4eckas
OCTaHOBKa MHCTPYMeHTa. B aToM cnyyae BbiknoumTe
VHCTPYMEHT 1 npekpatute paboTy, n3-3a KOTOpow npo-
n3oLna neperpyska MHCTpymeHTa. 3ateM BKounTe
WHCTPYMEHT ANs nepe3anycka.

3awmTa oT neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMeHTa UM akkymynstopa
VHCTPYMEHT OCTaHaBnv1BaeTCsi aBToMaTuyecku. B atom
criyyae fanTe MHCTPYMEHTY U akKyMymsiTopy OCTbiTb
nepez NoBTOPHBIM BKITIOYEHVEM.

3awmTa oT nepepaspsanKm

Mpu UCTOLLEHUN EMKOCTY akKyMymnsiTopa MHCTPYMEHT
aBTOMaTU4ecku ocTaHaBnuBaeTcs. B atom cnyyae
U3BMEKUTE akKyMynsiTop U3 UHCTPYMEHTa U 3apsianTe
ero.
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HdencTBue BbIKNo4aTens

A OCTOPOXKHO: B uensx 6esonacHocTn
WHCTPYMEHT OCHalleH pbl4arom pa36rokupoBKu,
KOTOpbI NpeAoTBpaLLaeT cry4aHoe BKIlOYeHne
nHcTpymeHTa. 3AMPELLAETCA ncnonb3osatb
WHCTPYMEHT Mocrne HaXaTusi TpurrepHoro nepe-
KntoyaTens 6e3 BKNOYEHUS pblyara pasénoku-
poBKU. BepHUTE UHCTPYMEHT B aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHbLIW LIEHTP ANA HaAneXalero peMoHTa
[0 npopomkeHWsi ero aKcnyaTauum.

A OCTOPO)XHO: 3ANIPELLEEHO dhukcupoBath
pblyar pa36roKMpPOBKM NPY NOMOLLM FIUMKOMN
JNeHTbl U BHOCUTb U3MEHEHUA B ero KOHCTPYKUULO.

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6510Ka B UHCTPYMEHT 065i3aTeNnbHO
y6eauTechb, 4TO ero TPUITEpPHbIN NepeknovaTens
HopMarnbHO paGoTaeT U BO3BpalLaeTCcs B Noroxe-
Hue "OFF" (BbIKJI1) npu otnyckanuum.

NMPUMEYAHMUE: He paBute cUNbHO Ha TpU-
rrepHbIN NepekniovaTtenb, He HaXaB Ha pblyar
Pa3brnoKMpoBKN. ITO MOXET NPUBECTM K NONIOMKe
nepeknioyarens.

[ins npeoTBpaLleHns Cy4anHoro Haxartus Tpurrep-
HOro nepeknoYaTenst MHCTPYMeHT 06opyAoBaH pblya-
rom 6110KMPOBKM B BbIKITIOYEHHOM NONOXEHWUN. [N
3anycka UHCTPYMEHTa HaXXMWUTe Ha pblyar GrOKMPOBKK
B BbIKITIO4EHHOM MOMOXEHNUM, @ 3aTEM OTTAHUTE TPUT-
repHbIll nepekniodatens. [1ns 0CTaHOBKU MHCTPYMEHTa
OTMNYCTUTE TPUITEPHbI NepeknoyaTensb.
» Puc.5: 1. TpurrepHbln nepekntoyatens 2. Pbivar
pa3BrnoKMpoBKU

I'IpOBepKa TOpMO3a A1nsd OCTaAaHOBKU

uenu, korga nusna BblKJTlO4eHa

A BHUMAHME: Ecnvn Bo BpeMs 3TOM NOBepKU
NUMbLHas Uenb He OCTAHABMMBAETCS B TeYeHUe
HECKOSbKMX CeKyHA, MpeKpaTUTe UCNOoMb3oBaHue
MHCTPYMEHTa 1 06paTUTeCh B Hall aBTOPU3OBaH-
Hbli CEPBUCHbIN LIEHTP.

Bkniouunte WHCTPYMEHT 1 NOSIHOCTbLIO OTNYCTUTE TPUr-
repHblil nepekntodatens. MunbHas uenb JormkKHa ocTa-
HOBUTbLCA B TEHEHUNE HECKOITbKMX CEKYHA.

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen npoBeaeHnEM Kakux-
nn60o paboT c MHCTPYMEHTOM 0bsi3aTenbHO
yb6eauTechb, YTO MHCTPYMEHT OTKIMIOYEH, a 6nok
aKKyMYInSAiTopa CHAT.

A BHUMAHME: He npuKacanTech K NUNbHOM
uenu ronbiMu pykamu. NMpu pa6oTte ¢ nunbHON
uenbto obA3aTenbLHO HafeBanTe 3alUTHbIE
nepyartkum.

CHATHE Unn ycTaHOBKa NUITbHOMN

uenu

A BHUMAHME: Nocne okoHuanus 3kcnnyata-
UMM NUNbHAas Lenb W NUMbHasH LIMHA OCTaloTCs
ropsiuumu. [loXaANTeCh, NOKa OHU OCThIHYT,
npexae Yem BbINOMHATL Kakue-nn6o paboTbi ¢
VMHCTPYMEHTOM.

ABHUMAHUE: Mpouenypy yCTaHOBKU U CHsI-
TUS NUNLHOW Leny Heo6X0AUMO OCYLLECTBAATL B
YNCTOM MecTe, rae HeT ONUIIOK UM APYTUX UHO-
POAHLIX NPEeAMETOB.

CHSAITUe NUNbHOM Uenu

YT06bI CHATL NUMBHYIO LiENb, BbINONHUTE criedyoLlne
nencTeus:

1.  OTTAHUTE pblyar BBEPX.
» Puc.6: 1.Pbyar

2. TNoBopauvBaiTe pblyar NPOTUB YaCOBOW CTPENKN
[0 Tex Nop, Noka He ByaeT BO3MOXHO CHSITb 3BE3[04KY.
» Puc.7: 1. Kpblwka 3Be3foykm 2. Polvar

3. CHMMUTE KpbILLKY 3BE3[04KM, 3aTeM oTcoeau-
HUTE NMUMbBHYHO LeMb U MUMBHYHO LLIKHY OT Koprnyca
UHCTPYMEHTa.

YcTtaHOBKa NUnbHOM Uenu

YT06bl YCTAHOBUTL NUILHYIO LieMb, BbINOMHWUTE Creay-
e AencTBus:

1.  OTTAHUTE pblyar BBEPX.
» Puc.8: 1.Pbar

2. TNoBopauvBaiTe pblyar NPOTUB YaCOBOW CTPENKU
[10 Tex nop, noka He GyAeT BO3MOXHO CHSATb 3BE3[04KY.
» Puc.9: 1. Pbivar 2. Kpbilika 3Be3004kn

3. CHMMUTE KPbILLKY 3BE3[04KU.

4.  CoBMecTWTe OTBEPCTUE B CTEPXKHE Hanpaensio-
Lieit co WTMTOM Ha KOpryce MHCTPYMeHTa, a 3aTeM
pacrnonoxuTe CTepXeHb HanpaBnsloLLEen, kak NnokasaHo
Ha pUCYHKe.
» Puc.10: 1. CtepxeHb HanpaensoLen

2. OtBepctue 3. Wt

5. CpoBuHbTE CTEPXKEHb HanpaBnsioLLen B Hanpasre-
HWW 3BE3A04KM Ans BrOKMPOBKM WTUTA.
» Puc.11: 1. CtepxeHb Hanpasnstowen 2. WrndT

6.  CHuMWTe cTepxeHb HanmpaBnsioLLei ¢ kopnyca
MHCTPYMeEHTa.

7. TlpoBepbTe HanpaBrieHWe ABWKEHNUS NMUIbHOW
Lenu. HanpaeneHne NWbHO Lieny AOMKHO coBnaaaTth
C HanpaBsreHnem, 0603Ha4eHHbIM OTMETKOW Ha kopnyce
MHCTPYMeHTa.

» Puc.12: 1. OTmeTKa Ha kopnyce UHCTPyMeHTa

8. [MomecTnTe oauH KOHeL, NMUNbHON Lenu Ha Bepx-
HIOI0 YaCTb CTEPXKHS HanpaBnsoLwen.
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9.  ObGepHWTe ApYyroi KOHeL, NUIbHOW Leny BOKPYT
3BE304KU, @ 3aTEM NPUKPenUTe CTepXKeHb Hanpasns-
IOLLie K KOPMYCY MHCTPYMEHTa Takum o6pa3om, 4Tobbl
OTBEpPCTHE B CTEPXXHE HanpaBnsoLLe COBMEeCTUNOCh
CO WTUATOM Ha Kopnyce.

» Puc.13: 1. 3Be3gouka

HapaBuTe Ha cTep)XeHb HanpaBnsioLwen B CTo-

POHY KOpnyca MHCTpYMeHTa Ans BbICBOboXaeHNs
wrtudTta. HatskeHne nunbHON Lenun perynupyercs
aBTOMaTUYEeCKN.

» Puc.14: 1. MunbHasa uenb 2. WTndT 3. 3Be3gouka

10. PacnonoxwuTe KpbILLIKY 3BE3A04KM TaknuM obpasom,
4yT06bI 6ONT W LWITUET Ha KOPMYCe MHCTPYMEHTA COOT-
BETCTBOBANM CBOVM OTBETHbLIM 3MIEMEHTaM Ha KpbILLKe
3BE3[04KM.

» Puc.15: 1. Kpbiwka 3Be3goyku 2. bont 3. Wtudt

11. TloBopa4yumBaiiTe pblyar No 4acoBOW CTPerKe, Noka
KpblLLKa 3Be3fo4ku He ByaeT HagexHo 3akpenneHa, a
3aTeM BepHUTE ero B nepBoHavanbHOe NorioXeHme.

» Puc.16: 1. Pbivar 2. Kpbillka 3B€3004KM

Y6eauTtech B TOM, YTO NUMbHAaA Lienb He ocnabna u
MOXET MiaBHO nepemMeLLaTbcsa Hasaa v snepeg. Mpu
HeobXoarMOCTU OTPErYNUPYINTE HaTSXKEHUE NUMbHON
Lienu CormacHO UHCTPYKLUMSIM B pasfene perynmpoBKu
HaTSXKEeHUS MUMbHON Lienu.

Pel’yﬂVIpOBaHVIe HaTAXeHuA

NMUNbLHOM LUenun

A BHUMAHME: Crnwukom cna6o HaTsiHyTas
Lienb MOXEeT COCKOYUTL C WMHbI U NPUBECTH K
TpaBMe MIM HEeCYACTHOMY Crly4alo.

[Mocne MHOro4acoBOro MCNONb30BaHNA NUMbHAsA Lenb
MOXeT OCJ'Ia6HyTb. I'Iepe,q ncnonb3oBaHueM nepuogu-
YeCcKu npoaepﬂﬁlTe HaTsHKeHVe NUMbHOW Lenu.

B cnyyae ocnabneHus nunbHOM Lenu oTperynupymTe
ee HaTshkeHve.

1.  OTTsHWUTE pblyar BBEpPX.
» Puc.17: 1. Pbluar

2. HemHOro nosepHuUTe pblyar NpoTMB YacoBOM
CTperku, YToGbl crerka ocnabuTb KPbILLKY 3BE3[04KM.
HaTspkeHve uenu perynmpyeTcs aBToOMaTUYecku.

» Puc.18: 1. Kpblwka 3Be3noykm 2. Poiyar

3. [NoBopauuBaniTe pblyar No 4YacoBoW CTperke, noka
KpbILLUKa 3BE304KM He ByaeT HafexHo 3akpenneHa, a
3aTeM BepHWUTE ero B NepBoHavanbHoe NonoXeHue.

» Puc.19: 1. Pbiyar 2. Kpbilwka 38e3004KN

SKCIJTYATALIN

ABHUMAHME: He McnonbL3ynTe AaHHbIN
WHCTPYMEHT npu nyctom 6ayke. Heo6xoanmo
CBOEBPEMEHHO AONNBaTbL Macrno [0 ONOpPOoXHe-
HuA Gayka.

ABHUMAHUE: He AonyckanTte nonagaHus
Macna Ha KoxXy v B rnasa. lMonaganue B rnasa
BbI3blBaeT pasapaxeHue. B cnyyae nonapavus B
rnasa HeMeAsneHHO NPOMOWTe NOPaXeHHbIW rnas3
yucTon BoAoOW M cpa3y obpaTutech K Bpauy.

ABHUMAHME: Hu & koem cnyyae He nonb-
3ynTecb oTpaboTaHHbIM MacnoM. OTpa6oTaHHoe
Macro CoAepXUT KaHLieporeHHble BellecTBa.
3arpsasHsowme npumMecu B oTpaboTaHHOM Macne
BbI3bIBalOT YCKOPEHHbI! U3HOC MacnsiHOro
Hacoca, WuHbl U uenu. OTpaboTaHHoe Macrno
HaHOCUT BpeJ OKpyKatoLuen cpeae.

NMPUMEYAHMUE: Npu nepsom ncnonb3oBaHum
MHCTPYMeHTa MOXeT noTpe6oBaThcsl A0 ABYX
MUHYT, NOKa Macno Afs NUbLHON Lienu He HauyHeT
cMa3blBaTb MeXaHM3M Nunbl. 3anycTute nuny 6e3
Harpysku, 4To6bl CMa3aTb MEXaHU3M.

NMPUMEYAHMUE: Npun nepeon 3anuBke macna
vnu npu ero Ao6aBneHNn nocne MofHOro ono-
POXHEHUS eMKOCTU 3aruBaiTe Macno A0 HUKHEro
Kpasi 3afIMBHOM ropfioBuHbI. B npoTuBHOM cny-
4ae, nogaya mMacna MoxXet 6bITb HapyLieHa.

TMTPUMEYAHME: Ucnonb3ayiiTe ToNbKoO Macno
ANS NUNbHbIX Lenen, npeAHa3Ha4YeHHoe Ans
uHcTpyMmeHToB Makita, unu akBusaneHTHoe
Macro, umetoLleecs B npoaaxe.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTcsa ucnonb3osatb
3arpssHEHHOe NbISIbI0 U MPOYMMM YacTMLLaMm1
Macrio Unu feTyuyr cmasky.

NMPUMEYAHMUE: Npu o6peske aepesbLes
Mcnonb3ynTe Macsno pacTUTENbHOro NPONCXOX-
aenus. Mpu ucnonb3o0BaHMM MUHEPaNbHOTO
macna cywecTByeT BEpPOATHOCTb NOBPEeXAEeHUA
nepeBbeB.

TNMPUMEYAHMUE: Npexpe yem npuctynaTb K
peske, y6eauTech, UTO KpbilKa MacnsiHoro 6aka
3aBUHYEHA.

Cmaska NnbHOM Lienu OCyLLeCTBsSIETCS aBToMaTu-
Yecku BO Bpemsi paboTbl. MNepuognyeckn nposepsante
Konm4yecTBo macna B 6ake Yepe3 KOHTPONbHOE OKHO
YPOBHSI Macna.
» Puc.20: 1. KoHTponbHOe OKHO YpOBHSI Macna

2. Kpbiwka macnobaka

YT0o6bl 3anuTb Macro, BbINOMHUTE yKa3aHHble aanee
LencTBus.

1.  TwarenbHO OYNCTUTE YHACTOK BOKPYT KPbILLKU
macnsiHoro 6aka, Ytobbl NPeAoTBpPaTUTL NonagaHue
rpsiav B MacnsiHbii Gak.

2. TMonoxuTte UHCTPYMEHT Ha GOoK.
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3. HaxmuTe KHOMKy Ha Kpbillke MacnsiHoro 6aka,
YTO6bI KHOMKA Ha ApYroi CTOPoHe NoAHsiNack, 3atem
CHUMUTE KPbILLKY MacnsiHoro 6aka, noBepHyB ee.
» Puc.21: 1. Kpbiwka macnobaka 2. 3aTaHyTb

3. Ocnabutb

4.  3anonHuTe MacnsiHbln 6ak Macnom.
Heobxoanmoe konuyectso macna — 55 mn.

5. TINOTHO 3aKpyTWTE KpbILLKY MacnsiHoro 6aka.

6. TwaTenbHO BbITPMUTE NPONMTOE MACIO ANs Lenu.

NMPUMEYAHUE: Ecnu KpblLuKy MacnsHoro 6a4ka
CHSITb TPYAHO, BCTABLTE Xaro WNLeBoi OTBEPTKN
B a3 KPbILLKWM MAacNsHOro 6ayka n CHUMWUTE KPbILLIKY
macnsiHoro 6ayka, NoBepHYB ee NpPOTMB YaCcoBOMN
CTpEenku.

» Puc.22: 1.He3no 2. LUnuuesas otBepTKa

Mocne gonvBaHWsa He NOQHOCUTE MHCTPYMEHT Brn3ko K
oTpe3aeMoMy matepuany. 3anycturte ero v JOXAUTeCh
Hapanexalyero cMa3sbiBaHUsSi MMbHON Lienu.

» Puc.23

Pa6oTta c MHCTpyMeHTOM

ABHUMAHME: He npuénuxanTe NUNbLHYIO
uenb K KaKUM-TMG0 4acTsIM Tena Bo Bpemsi
paboThLl MHCTPYMEeHTa.

ABHUMAHUE: Mpu paboTatowwem MHCTPY-
MeHTe Kpenko AepXuTe ero AByMs pyKamu.
ABHUMAHUE: Mpu 3akcnnyaTaumm ycTpomcTea
He TAHUTecb. Bcerga coxpaHsiTe ycTonumBoe
nonoxeHue u paBHoBecue.

TMPUMEYAHMUE: He knpaiiTe n He poHsanTe
MNHCTPYMEHT.

TMPUMEYAHMUE: He 3akpbiBainTe BEHTUNSLMOH-
Hble OTBePCTUA MHCTPYMEHTA.

Mepen 3anyckom MHCTPYMeEHTa NpuBeauTe OCHOBaHVE
CTEPXKHSI HaNPaBIALLEN M ONOPHYHO YacTb kKopnyca
MHCTPYMEHTa B CONPUKOCHOBEHWE C BETKOM, Kak Moka-
3aHO Ha PUCYHKe. YOepXKuBas UHCTPYMEHT U CTEPXEHb
HanpaensLLen B KOHTaKTe C BETKOW, 3anycTuTe
WHCTPYMEHT U OTNUNUTE BETKY, NepemMeLlas MHCTpy-
MEHT BHM3 BAOMNb BETKM.

» Puc.24

ABHUMAHWE: Mepen Hauyanom pesku y6e-
[UTeCh B TOM, YTO cpe3aemasi BeTKa ConpuKa-
caeTcsi C OCHOBaHMEM CTEPXHSA Hanpasnstowen

1 OMOPHOMN YaCTbIO KOpPMyca MHCTPyMeHTa. B
NPOTUBHOM Crlydae UHCTPYMEHT MOXET BbiTb OTTAHYT
B HaNpaBeH1M KOHYMKa CTePXXHA HanpaBnsioLLei, a
CTepKEeHb HaNpaBnsAIoLLEN MOXET packadaTbes, YTo
NpUBEAET K NPUHMHEHMIO TPaBMbI.

lMepeHOCKa UHCTPYMEHTA

Mepen nepeHocKon UHCTPYMeHTa HEOBXOANMO CHATL

6rnok akkymynsitopa ¢ MHCTpyMeHTa. 3atem npukpenute

KPbILLKY MUINBbHOM WWHbI. Takke 3akponte 6ok akkymy-

NIATOPA KPbILLKOW aKKyMynATOPHOro oTceka.

» Puc.25: 1. Kpbika nunbHOM WwWiHbl 2. Kpbiluka
aKkKyMynsiTopHoi 6atapeu

CNYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHUeM NpoBepKU
unu paboT no Texo6cnyXuBaHUIO BCeraa npose-
PANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIO4EH, a 6510K aKKy-
MYFSITOPOB CHST.

ABHUMAHUE: Mpu BbINONHEHWUM OCMOTpa Unu
obCnyXMBaHUA BCeraa HageBsanTe nepyaTku.

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ncnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrue nono6-
Hbl€ XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU K oGecLBe-
YyuBaHuIo, echopMaumm 1 TpelmHam.

[ns o6ecnevenns BESOMACHOCTU n
HAOEXXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobCcnyXnuBaHne unu perynmpoBky Heobxoaumo npo-
M3BOAMUTL B YNONIHOMOYEHHbIX CepBuC-LieHTpax Makita
UNn cepBUC-LIeHTPax NPeAnpUaTUS C UCMOSb30BaHNEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTeln nponasoacTea Makita.

3aToyka NUNbHOM Lenum

BbinonHuTe 3aTouKy NUNBLHON Lenu, ecnu:

. Mpu nuneHnn BnaxHomn apeBecnHbl 0bpasytoTcs
pbIXrible ONUMKK;

. Llenb ¢ Tpyaom BXoAMT B APEBECUHY Aaxe Npu
NPUNOXEHUN 3HAYUTENBHOTO YCUMUSA Ha Nuny;

. Kpasi pacnuna umetoT siBHble NOBPEXAEHNS;

. Muny npy nunNeHun TaHeT BNeBO Unv Bnpaeo. (13-
3a HepaBHOMEPHOW 3aTOYKU MUMBbHOW Lienu unm
NOBPEX/AEHUS TONbKO C OAHON CTOPOHbI)

BbinonHanTe 3aTouky NUIbHONM LENU 4OCTAaTOYHO YacTo,
HO NOHeMHory. [1nNs 3aToYKM NWMbl NPY NPOBeAEHUN
NOBCEAHEBHOIO yxoAa 006bI4HO JOCTAaTOYHO ABYX UM
Tpex NpoxoAoB HanubHWKOM. Mocne HecKonbKMx
3aToyeK 3aToUnTe NUMbHYIO Lienb B aBTOPU30BaHHOM
CEepPBUCHOM LieHTpe.

Tpe6oBaHus K 3aTOUKe:

A OCTOPOXXHO: Crnwkom Gonbioe paccTo-
fIHWe MeXAY pexyLuein KPOMKON U rny6uHomepom
NoBbILWAET PUCK OTGPacbIBaHUS MHCTPYMEHTa
n3-3a oTAAuM.

» Puc.26: 1. [InuHa pexyLiero anemMeHTa
2. PaccTosiHne mexay pexyLuein KpOMKOW
n rny6uHomepom 3. MUHMManbHas gnvHa
3y6beB (3 Mm)

— [OnuHa Bcex 3y6beB AomKHa ObiTb OAMHAKOBOMN.
3y6bs pas3Hom ANvHbI ByayT 3aTpyAHSATL NNaBHOe
ABVXEHWNEe NUNbHOW Lienu 1 MOoryT NpPUBECTU K ee
paspbiBy.

—  Ecnu gnuHa 3y6beB nunbHOM Lenn 3 MM unm
MeHbllie, 3aTa4nBaTh Lienb 3anpeLyaeTcsa. Bmecto
3TOro ee HeobxoAMMO 3aMeHNTb.

—  TornwmHa onunok onpeaensieTcs paccTostHuem
Mexay rny6rHomMepoMm (Kpyribii BbICTYM) U Kpaem
pexyLLen KpOMKM.

—  Hawunyuywwue pesynsratbl JOCTUraOTCs npu cobnio-
[EHWUM CreaytoLLero pacCcTosiHUS MeXAy pexyLuei
KPOMKOW ¥ ryGrHOMepOoM.

. LlenHoe nessue 80TXL : 0,65 mm

» Puc.27
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—  Yron 3atouku B 30° gomkeH cobnioaaTtbcs Ha Bcex
3yObsix. Pa3HuLa B yrnax 3aTouku MOXET npuBe-
CTV K Pe3KOMY 1 HepaBHOMEPHOMY [ABUXKEHWIO
Lienu, yCKOPEHHOMY U3HOCY U K pa3pbiBy Lienu.

—  Heobxoavmo ncnonb3oBaTb NOAXOAALLMIA KPY bl
HanunbHUK, YTOGbI Yron 3aToukn Gbin HanpasneH
oT 3y6beB.

. LlenHoe nessme 80TXL : 55°

HanunbHuUk n 3aTo4ka HanUbHUKOM

—  [AnsA 3aToukv Lenemn nusbl UCnonb3ynTe cneunarns-
HbIW KPYIMbIi HANWUIBHYK (AOMNONMHUTENbHAs Npu-
HaanexHocTb). O6bIYHbIE KPYTTble HaMUIbHUKK
He NoaxoaaT ANs 3aTOYUKM Lenei.

—  [nameTp Kpyrnoro HanunbHWKa Ans Kaxaon nunb-
HOW Uenu:

. LlenHoe nessve 80TXL : 4,0 Mm

—  HanunbHuk gormkeH ctaynBath 3y6 TONbKO Npu
nBwxeHnn Bnepep. MNpu nepemeLleHy Hanwnb-
HVKa Hasag NpUMNogHMManTe ero Hag 3ybbamu.

— CHayvana HaTouuTe camblil KOpOTKMiA 3y6. AnvHa
3TOro 3y6a ByaeT CnyXuTb OPUEHTUPOM Anst
ocTanbHbIX 3y6beB NUMbHON Lienu.

— HanpaBnsiTte HanumnbHWK, kak nokas3aHo Ha
pUCYyHKe.

» Puc.28: 1. HanunbHuk 2. MunbHasa uenb

—  [Mpwu ncnonb3oBaHUK Aepxartens HanumnbH1Ka
(mononHuTenbHas NPUHAANEXHOCTb) HanpaBnsATh
HanunbHWK ByaeT 3HaunTensbHo nerye. [lepxatenb
HanunbHWKa UMeeT MeTKV AJ1S NPaBUMbHOrO yrna
3atoukm B 30° (COBMeCTUTE METKV napannensHo
C MUMbHON Lienbio) 1 orpaHnMYmnBaeT rmy6uHy npo-
HVKHOBeHUs (80 4/5 amameTpa HanumbHUKa).

» Puc.29: 1. [lepxatenb HanunbHUKa

—  Tocne 3aTouku Lenv NpoBepsTe BbICOTY y-
6vHOMepa, UCMOSb3Yst ANS 3TOr0 U3MEPUTENb-
HbIli MHCTPYMEHT ANs Lenu (AononHuTensbHas
NPUHAANEXHOCTb).

» Puc.30

—  Ypanwute nobble, aaxe HebonbLUMe, BbICTYMbI
mMaTepmana npy noMoLLy CreLmnanbHOro NNocKoro
HanumbHUKa (4ONONHUTENbHAS NPUHAANIEKHOCTb).

—  3akpyrnuTe elle pa3s nepegHIo YacTb
rny6ruHomepa.

OuuncTKa NUNbHOMN WWNHbI

B nase numbHO WWHBI HAKaNMBAKOTCS LWENKU v
onuKk1. TO MOXET NPUBECTM K 3aCOPEHMI0 Nasa
1 yXyAWUTL TOK Macna. Moatomy npu 3aTouke unu
3ameHe NUNbHOM Lieny HeobxoanMO BbINONHATL
O4UCTKY OT LLEMOK U OMUIOK.

» Puc.31

Ouuctka KPbILWKWX 3Be3004YKA

Bo BHyTpeHHeI;I YacCTu KPbILLKX 3BE€3404KN Hakannmea-
FOTCA LWEeNKN 1 ONUIIKK. I'IoaTomy HeobxoanMo cHUMaTb
KPbILWKY 3BE€304YKN N OTCOEANHATL NMUINbHYIO Lenb OT
WHCTPYMEHTa, a 3aTeM BbIMOMHATb O4YUCTKY OT LWenoK
1 ONUIIoK.

» Puc.32

OuuncTka oTBepCTUA ANA noga4u

Macna

Bo Bpems paboTbl Menkasi nNbifib UK YacTuLbl MOTYT
ckannueaTbCsi B OTBEPCTMM Ans nogayn macna. OHu
MOTyT HEraTUBHO MOBNUSTL HA Nogavy mMacna v npu-
BECTM K HEOCTATOYHOW CMa3ke BCel NunbHoM uenu. B
crnyyae yxy[LleHus nogayv macna K Lenuv B BepxHen
4acTW NUMBbHOW LUKMHBI O4UCTUTE OTBEPCTME ANS nogayn
macna crnegyoLwum obpasom.

1. CHumute KPbILKY 3B€3404KU N MUIbHYO Lenb C
NHCTpYMEHTa.

2. Ypganute Menkyo nbiflb UNN YacTULbl NIOCKON

OTBEPTKOM UNM aHaNoOrMYHbIM MHCTPYMEHTOM.

» Puc.33: 1. lnuuesas otBepTka 2. OTBEpCTME
HarHeTaHusi Mmacna

3.  BcraBbTe 610K akkyMynsiTopa B MUHCTPYMEHT.
HaxmuTe Ha TpurrepHbIi nepekniovaTens ANs BbIMbl-
BaHWS NbINN U MENKUX YacTUL, Yepea oTBEpPCTUE NOAAYuN
macna.

4. W3BnekuTe Brok akkymynstopa u3 MHCTpyMeHTa.
YCTaHOBUTE KPbILLKY 3BE3404KW, MUITbHYIO Liemnb U CTep-
)KEHb HanpaensioLien 06paTHO Ha UHCTPYMEHT.

3ameHa 3Be3404KU

MABHUMAHME: W3nowennas 3B€3404Ka npu-
BeAeT K NoOBpexAeHWI0o HOBOMW NunbHou uenu. Bo
n3bexaHue 3TOro 3ameHuTe 3BE304KY.

[Mepen ycTaHOBKOW HOBOW MUIbHON LiENU NpoBepLTE

COCTOSIHWE 3BE304KM.

» Puc.34: 1. 3Besgouka 2. [Mogsepraronecs n3Hocy
y4acTku

Mpwn 3amMeHe 3Be3A04KM BCeraa ycTaHaBnMBanTe HoBoe
6GrnokupytoLLiee KonbLO.
» Puc.35: 1. Bnokvpytollee konbLo 2. 3Be3goyka

NMPUMEYAHUE: Y6epnTech, 4To 3BE3A04Ka
6bina ycTaHOBNEHa, KaK MoKa3aHo Ha PUCYHKe.

XpaHeHune MHCTpPYMeHTa

1. Tepea xpaHeHWeM noumcTuTe nusy. CHSB KPbILLKY
3BE3004KM, YAANNUTE LLEMNKW 1 ONUIKK.

2. Tlocne o4UCTKN MHCTPYMEHTa BKITHOUUTE ero Ha
XOMOCTOM X0Zy, 4ToBbl CMa3aTb NUIIbHYO LieMnb 1 NUMb-
HYIO LLVHY.

3. 3akponTte NUMbHYO LUMHY KPbILLKOWA.
4.  OnopoXHWUTe MacnsiHbIN Hak.
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Yka3aHus no nepunoanveckomy oocnyKuBaHuo

YT06bI 06ECNeUnTb MPOAOIMKUTENBHBINA CPOK 3KCMNyaTaLumu, OTCYTCTBUE NMOBPEXAEHUI N NPaBUIbHYO paboTy
3aLUUTHBIX YCTPOWCTB, HEOGXOAVMMO PEeryrsipHo NpoBoANTL TEXHUYeckoe oGCnyxuBaHue. MapaHTuitHble NpeTeH3nn
NPYHUMAIOTCS TOMBKO NPY YCNIOBUM HaZNeXallero v perynsipHoro BbiMonHEHWs aTux paboT. HeBbinonHeHve o6s3a-
TEeNnbHOrO TEXHUYECKOro 0BCIYXKMBaHWSI MOXET CTaTb NPUYNHON HECHACTHBIX cryyaes! Monb3oBaTtens UHCTPYMEHTa
He [JOMKeH BbINOMHATL PaboTbl NO TEXHUYECKOMY 0BCMYXMBAHUIO, KOTOPbIE HE OMUCAHbI B MHCTPYKLMM MO SKCIya-
Tauuun. Bece nopo6GHble paboTbl AOMKHBI BLIMOMHATHCS TOMBKO B HALLIEM aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

3neMmeHT, noanexaiummn npo- Mepepn Hava- ExenHeBHo | ExxeHepenbHoO Kaxable 3 ExeronHo Mepen
Bepke / Bpemsi akcnnyataummn | nom paGotbi Mecsiua XpaHeHueMm
WHcTpymeHT B | OcmoTp. \/ - - - - -
Lenom

OuncTka. - \/ - - - -
MposepbTe B - - - - \/ \/

aBTOPW30BaH-
HOM cepBuC-
HOM LIEHTpe.

MunbHas uens | OcmoTp. \/ - - - - -

Mpu Heob- - - - - - \/
XOAMMOCTM
3aTounTe.

Munbras OcmoTp. \/ \/ - - - -

LnHa
CHsATb C - - - - - \/
MHCTPYMeHTa.
Cmaska uenu | lMposepsTe \/ - - - - -
CKOPOCTb
nogayu
macna.
TpurrepHblii OcmoTp. \/ - - - - -
nepeknioya-
Tenb
Pblvar pas- OcmoTp. \/ - - - - ~
BnokvpoBKu
Kpbiwka MposepsTe \/ - - - - _
macrnobaka repmeTiy-
HOCTb.
BuHTbI 1 raikn | OcmoTp. - - \/ - - -
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCITPABHOCTEMN

Mpexae yem o6palaTbcst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CaMoCToATeNbHO. Ecnn o6HapyxeHa Heucrnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pa3obparb MHCTpyMeHT. OBpaTuTech B OAMH 13 aBTOPU30BaH-
HbIX CEpPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOpPbIX At peMOHTa BCeraa UCnonb3ayTcs opurMHasbHble getany Makita.

HeucnpaBHoCTb

MpuynHa

OevictBue

VIHCTpYMEHT He 3anyckaeTcs.

He BcTaBneH 6nok akkymynstopa.

YcTaHoBUTE 3apshkeHHbIi Brok akkymynsTopa.

HewcnpaseH akkymynsitop (Huskoe
HanpsbxeHve).

MopsapsiaunTe Gnok akkymynstopa. Ecnu
noasapska He nomMmoraet, 3aMmeHuTe 6nok
akkymynstopa.

Mocne HenpoaomMKUTENbHOIo Ucnonb3oea-
HUA ABUratesnib OCTaHaBNMBaeTCA.

Hw3kuit ypoBeHb 3apsiia akkymyrnsitopa.

Monsapsute Gnok akkymynstopa. Ecnn
noasapsiaka He nomoraeT, 3ameHuTe 6rnok
akkymynsitopa.

HeT macna Ha uenu.

MacnsHblii 6ak nycT.

3anonHute MacnsHbii 6ak.

3arpsisHeH HanpasnsioLLMii kenob Ans macna.

OuucTute xenob.

MHCprMEHT He focTturaet MakcvmarnbHow
4YacCTOThbl BpalleHUs.

HenpaBunbHo yctaHoBneH 6nok
akKkymynsitopa.

BcrasbTe 610K akkyMynsitopa, kak onu-
CaHo B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.

3apsia akkymynsiTopa nagaer.

BapsiguTe 6nok akkymynsTopa. Ecin
nepesapsfaka He NoMoraet, 3aMeHnTe 6rok
aKkkymynsTopa.

MpuBog paGoTaeT HenpaBuIbLHO.

OBpaTUTECh B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUC-
HbI LIEHTP B BaLLEM PETUOHE ASIs BbINOS-
HEHWsi PEMOHTa.

CunbHas Bubpauus:
HemeaneHHo octaHOBUTE UHCTPYMEHT!

OcnabbTe NUNbHYIO WXHY U NUMBHYI0
uenb.

OTperynupyiTe HaTshxeHue NUbHon
LUMHBI ¥ NUAbBHOIA Lienu.

HeuncnpaBHOCTb MHCTPYMEHTa.

O6paTtuTech B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUC-
HbIV LEeHTp B BalleM pernoHe Ans Bbinosn-
HEeHUA peMoHTa.

HeBo3moxHO YCTaHOBUTb NMUIbHYIO Lerb.

HenpasunbHoe coyeTaHne nNunbHoM Lenu
1 3BE3/04KN.

Mcnonb3ayiite npaBnnbHyto koMGMHaLIO
NUMNbLHOI ey 1 38€3704KM (CM. pasaen
TEXHUYECKIX XapaKTepUCTUK).

AOMNOJNMHUTEINbHBbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU UNKn
NpMCNocoGrieHnst peKOMEeHAYHTCS ANA UCNOoNb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pyKoBoOACTBe. Vicnonb3oBaHue apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UMW NPUCNOCOBNEeHNI MOXET
NpUBECTM K NOSyYeHWo TpaBMbl. MicnonbayiTte npu-
HaANEeXHOCTb MW NpUcnocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnun Bam HeobxoamMmo cofencTame B NonyYeHnm
[OOMONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATEXHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. MunbHas uenb

. MunbHas wuHa

. KpbiLuKka NMNbHOM LWWHbI
. HanunbHuk

. CyMKa Anst UHCTpyMeHTa

. OpurnHanbHbIN akkyMynsiTop v 3apsigHoe YCTpOon-
cTBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTYT BXOAWTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B kayecTse
cTaHAapTHbIX Npyucnocobnennin. OHK MoryT OTnu-
4YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.
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